
 

 

LOAN APPLICATION FORM 

లోన్ అప్లకిేషన్ ఫారం 

 

Application Number:  

దరఖాస్తు నెంబరు: 

 

Date: 

తేదీ: 

 

City: 

నగరెం: 

 

Branch: 

బ్రెంచీ: 

 

Product: 

ఉత్ప త్తు: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Personal Loan 

పరస నల్ లోన్ 

REQUESTED LOAN DETAILS 

అభ్య ర్ధంచిన రుణ వివరాలు 

Loan Requested (in INR)  

అభ్య ర్ ధెంచిన రుణెం (రూ.ల్లోో)  

 

Tenure Requested 

అభ్య ర్ ధెంచిన కాలపర్మిత్త 

 

Loan purpose 

రుణ ఉదే్దశ్య ెం. 

Rs.  

రూ.  

 

 

 

 

Personal Use 

వ్య క్త ుగత్ ఉపయోగెం 

 

PERSONAL DETAILS 

వయ క్తగిత వివరాలు 

Applicant Co applicant - | Existing Customer: | If Yes, Agreement No.  CKYC No. 

దరఖాస్తుదారు   సహ-దరఖాస్తుదారు -  | పాత్ కసటమర్:  | అవును అయితే, ఒపప ెందెం నెంబర్.

 CKYC నెంబర్. 

Father/Spouse Name:  

త్ెంబ్ి/జీవిత్భాగసా్వ మి పేరు: 

 

Mother’sల్Name: 

*త్ల్ల ోపుట్టెంట్ పేరు: 

 

Date of 

Birth: 

పుట్టన తేదీ: 

 

Gender: 

ల్లెంగెం: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Marital Status: 

వైవాహిక ల్ తత్త 

 

Residential Status:  

*నివాిత్ ల్ తత్త  

Nationality: 

*జాత్త: 

 

 

Indian 

ఇెంియన్ల్ 

 

 

PAN: 

PAN: 

 

Unique ID (any one of below) 

ప్రత్యయ క ID (దిగువ పేరొ్క నన  ఏదైనా ఒకటి) 

 

Aadhar 

No. 

ఆధార్ నెంబర్ 

 

Voter ID 

No: 

ఓటరు ID నెంబర్: 

 

Driving Licence No. & Expiry Date: 

డ్రైవిెంగ్ లైసెన్స  & గడువు తీరే తేదీ: 

 

Passport No. & Expiry Date 

పాసల్పోరుట నెంబరు & గడువు తీరే తేదీ 

 

 

Documents submitted for availing loan 

రుణం పందడానిక్త సబ్మి ట్ చేసిన డాక్యయ మంట్్‌లు 

 

Proof of Identity: 

Aadhar  

గుర్ుెంపు రుజువు: ఆధార్ 

 

Proof of Address: 

Aadhar 

చిరునామా రుజువు: 

ఆధార్ 

 

Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 

రయ ెంక్ ల్ ట ల్మెం  రయ ెంక్ ఆఫ్ బరోడా సరా్వ సలి్  ిెంగ్స  

KYC ADDRESS: 

KYC చిరునామా: 

 

 

COMMUNICATION ADDRESS: 

సెంబ్పదెంపు చిరునామా 

 



 

 

Mobile 

No. 

మొబైల్ నెంబరు 

Email 

ID: 

ఇమయిల్ ID: 

 

 

OCCUPATION DETAILS 

వృతి్త వివరాలు 

OCCUPATION TYPE: Senp 

వ్ృత్తు రకెం: SENP 

Employer Type 

ఉద్యయ గ రకెం: 

 

Professional 

వ్ృత్తు నిపుణులు 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 

ఉపవ్ృత్తు (డాక టరుగా ఎెంపిక చేినపుప డు మాబ్త్మే) 

 

PROFESSIONAL: Registration / Membership No.: 

బ్ొఫెషనల్: ర్జిడ్రేటషన్/సభ్య త్ా ెం సెంఖ్య : 

 

Self Employed 

సా యెం ఉపాద 

 

 

CONSTITUTION 

ముఖాయ ెంశాలు 

Salaried – 

వేత్నెం ొెందుతునన వారు– 

Professional – 

వ్ృత్తు 

నిపుణులు– 

Self Employed 

– 

సా యెం 

ఉపాద– 

*Conditional field to be shown basis emp. Type 

*కెంిషనల్ ఫీల్డల్ని ఉద్యయ గ రకెం ఆధారెంగా చూపిెంచాల్ల 

INDUSTRY/OCCUPATION: 

పర్బ్శ్మ / వ్ృత్తు: 

 

GST/ SHOP ESTD. / FSSAI / FDA / IEC # 

GST/ షాప్ ఎస్వట బ్లషో్డడ / FSSAI / FDA / IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 

వార్కి ఆదాయెం: 

 

 

BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

రుణం బట్వా డా కొరక్య బ్య ంక్తంగ్ వివరాలు 

BANK NAME 

రయ ెంక్ పేరు 

 

BRANCH NAME 

బ్రెంచీ పేరు 

 

ACCOUNT TYPE:  

ఖాతా టైప్:  

BANK A/C NO: 

రయ ెంకు ఖాతా 

నెంబరు: 

 



 

 

IFSC: 

IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 

చెల్లెోంపు ర్వత్త: 

 

NAME OF REFERANCE: 

బీమాదారు పేరు 

 

RELATION WITH REFERENCE  

ర్ఫరెన్స ల్తో సెంబెంధెం  

 

REFERENCE PHONE NUMBER 

ఫోన్ నెంబరు నమోదు చేయెంి 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 

ఛార్వలీ వివ్రాలు (దగువ్ ఛార్వలీు GST మినహాయిెంచబడతాయి). 

 

ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 

అిి న్ & బ్పాసెిెంగ్ ఫీజు: 

 

 

I agree to submit the following documents for availing of Loan: 

రుణానిన  ఉపయోగెంచుకోవ్డానిక్త దగువ్ డాకుయ మెం ల్లను సబ్లి   చేేెందుకు నేను అెంగీకర్స్తునాన ను: 

 

S. No. 

ప్కమ 

సంఖ్య . 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 

దరఖాసి్తదారుడు మర్యు సహదరఖాసి్తదారుడి నంచి 

డాక్యయ మంట్్‌లు (ఏవైనా ఉంటే) 

 

Status 

్‌సితత్త 

1 PAN Card or Form 60* 

PAN కారుడ లేదా ఫారెం 60* 

PAN 

PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 

పాసల్పోర్ ట/ఓటర్ ఐి/ఆధార్/డ్రైవ్ర్ లైసెన్స  

Aadhaar/Driver License 

ఆధార్/డ్రైవ్ర్ లైసెన్స  

3 Last 3 months bank statements or other income proof 

గిచిన 3 నలల రయ ెంక్ ల్ ట  మెం  లు లేదా ఇత్ర ఆదాయ రుజువు 

Last 3 month bank statement 

గత్ 3 నలల రయ ెంక్ ల్ ట ల్మెం  

 



 

 

SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 

సెల్ఫ్  - డికరిేషన్ మర్యు అండర్ టేక్తంగ్: 

 

1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this 

Application in contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any 

notifications/directions issued by any governmental or statutory authority from time to time. 

నేను ఏదైనా చటటెం, నియమాలు, నిబెంధనలు లేదా ఏదైనా శాసనెం లేదా శాసనెం లేదా ఏదైనా బ్పభుత్ా  లేదా 

చటటబదధమైన అథార్టీ దాా రా ఎపప ట్కపుప డు జార్వ చేిన ఏవైనా నోట్ఫికేషన్ల్లు/ఆద్దశాలకు విరుదధెంగా ఈ 

దరఖాస్తు చేయడెం లేదని నేను ఇెందుమూలెంగా బ్పకట్స్తునాన ను. 

 

2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted 

by me are true, correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any 

changes therein, immediately and I have not suppressed any information that might affect the decision of 

CIFCL. In case any of any information submitted by me is found to be false or untrue or misleading or 

misrepresenting, I am aware that I may be held liable for it. 

ఈ దరఖాస్తు ఫారెంలో అెందెంచిన సమాచారెం మర్యు వివ్రాలు, అలాగే నేను సమర్ప ెంచిన పబ్తాలు 

నిజమైనవి, సరైనవి అని నేను తెల్లయజేస్తునాన ను; నేను ఏ సమాచారానిన  దాచలేదు మర్యు అెందులో ఏవైనా 

మారుప లు ఉెంటే వెంటనే మీకు తెల్లయజేస్వునని హామీ ఇస్తునాన ను, అలాగే CIFCL నిర ణయానిన  బ్పభావిత్ెం చేే 

ఏ సమాచారానిన  కూడా నేను దాచలేదు. నేను ఇచిి న వివ్రాలు అసత్య ెంగా, త్పుప గా లేదా త్పుప ద్యవ్ పట్టెంచే 

విధెంగా ఉనన టయోితే, నేను దానిక్త రధయ త్ వ్హిెంచాల్లస  ఉెంటెందనే విషయెం నాకు తెలుస్త. 

 

3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time 

to time. 

నేను అపుప డపుప డు ొెందగల రుణానిక్త వ్ర్ ుెంచగల ఫీజులు మర్యు ఛార్వలీను చదవి, అరతెం చేస్తకునాన ను 

 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and / 

or are pending against me. 

నాకు విరుదధెంగా ఏదైనా దవాళ బ్పబ్క్తయలు లేదా బకాయి మొతాులను ర్కవ్ర్వ కొరకు సూ ల్లు 

బ్పారెంభెంచబడలేదని మర్యు/లేదా నాకు విరుదధెంగా పెంిెంగ్ల్లో లేవు అని నేను ధృవీకర్స్తునాన ను. 

 

5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/ share information, documents and details relating to this 

Application Form to its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose 

of processing this loan application and/or related offerings or other products / services that I may apply for 

from time to time. 

ఈ రుణ దరఖాస్తు మర్యు/లేదా సెంబెంధిత్ ఆఫర్ెంగ్ లు లేదా నేను నియతానుస్వరెంగా అపల  ోచేే ఇత్ర 

ఉత్ప తుులు/ేవ్లను బ్పాసెస చేే ఉదే్దశ్య ెం కొరకు అవ్సరమైన లేదా సముచిత్మైనదగా భావిెంచే ఏదైనా 

త్ృతీయపక్షానిక్త ఈ దరఖాస్తు ఫారానిక్త సెంబెంధిెంచిన సమాచారెం, డాకుయ మెం  లు మర్యు వివ్రాలను 

ఉెంచుకోవ్డెం లేదా మార్ప ి చేస్తకోవ్డెం/పెంచుకోవ్డానిక్త నేను ఇెందుమూలెంగా CIFCLకు అధికారెం 

ఇస్తునాన ను. 

 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 

నా దరఖాస్తును మెంజూరు చేయడానిక్త లేదా త్తరసక ర్ెంచడానిక్త CIFCLక్త సెంపూరణ విచక్షణ అధికారెం ఉెందని 

నేను అరతెం చేస్తకునాన ను మర్యు అెంగీకర్స్తునాన ను. 

 

7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in 

relation to Loan, defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other 

governmental/regulatory/statutory or private agency / entity, Central KYC Registry, including publishing the 

name as part of wilful defaulter's list from time to time, as also use for KYC information verification, credit 



 

 

risk analysis, or for other related purposes. 

బ్ెి  బ్యయ రో, RBI మర్యు/లేదా ఏదైనా ఇత్ర బ్పభుత్ా /నియెంబ్త్ణ/చటటబదధమైన లేదా డ్రైవే  

సెంసత/ఏజెన్సస , సెెంబ్టల్ KYC ర్జిడ్రరట నుెంి నా ఆధార్, లోన్ల్కు సెంబెంధిెంచిన వివ్రాలు, ిఫాల్టల్లు, సెకూయ ర్టీ 

మొదలైన వాట్తో సహా ఏదైనా సమాచారానిన  ొ ెందడానిక్త/వలోి ెంచడానిక్త CIFCLక్త హకుక  ఉెంటెంద; ఇెందులో 

ఎపప ట్కపుప డు ఉదే్దశ్పూరా క ిఫాలటర ోజాబ్లతాలో భాగెంగా పేరును బ్పచుర్ెంచడెం, అలాగే KYC సమాచార 

ధృవీకరణ, బ్ెి  ర్సక  విశ్లషోణ లేదా ఇత్ర సెంబెంధిత్ బ్పయోజనాల కోసెం ఉపయోగెంచడెం కూడా 

ఉెంటెంద. 

 

8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling 

service providers to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and 

employee of CIFCL for the purpose of verifying my/our personal information, carrying out quality checks, 

complying with statutory/regulatory requirements and for any other lending related activities. I/We 

understand that the said recording may contain my/our personal information/data such as name, address, 

date of birth, PAN, employment, income and credit information. 

నేను/మేెం ఇకక డ చోలమెండలెం ఇనా సటల్మెం  అెండ్ ఫైనాన్స  కెంపన్స ల్లమిటెడ్ (CIFCL) మర్యు దాని 

టెల్లకాల్లెంగ్ సరా్వ స బ్ొవైడర్ల్లను, నా/మా వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  ధృవీకర్ెంచడెం, నాణయ త్ త్నిఖీలు 

చేయడెం, చటటపరమైన/నియెంబ్త్ణ అవ్సరాలను పాట్ెంచడెంమర్యు అపుప లకు సెంబెంధిెంచిన 

కారయ కలాపాల కోసెం, CIFCL ఉద్యయ గ మర్యు నా/మధయ  జర్గే టెల్లఫోన్ సెంభాషణ/వాయిస కాల్ల్ను ర్కార్ డ 

చేయడానిక్త మర్యు భ్బ్దపరచడానిక్త అనుమత్తస్తునాన ను/ఇస్తునాన ెం. ైన పేర్కక నన  ర్కార్ డెంగ్ల్లో నా/మా 

వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం/డేటా పేరు, చిరునామా, పుట్టన తేదీ, PAN, ఉద్యయ గ సమాచారెం, ఆదాయ వివ్రాలు మర్యు 

బ్ెి  సమాచారెం ఉెండవ్చి ని నాకు/మాకు తెలుస్త. 

 

9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only 

for the purpose of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand 

that my/our KYC Record includes my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, 

PAN number, etc. Further, I/We hereby consent to receive information from CKYCR through SMS/Email on 

the number/e-mailల్addressల్providedల్toల్you.’ 

CKYCR డేటాబేస నుెంచి నా/మా గుర్ుెంపు మర్యు చిరునామా ధృవీకరణ కోసెం మాబ్త్మే సెెంబ్టల్ KYC ర్జిడ్రరట 

(CKYCR) నుెంి నా/మా KYC వివ్రాలను డౌన్ల్లోడ్ చేయడానిక్త నేను/మేెం మా సమి త్తని ఇస్తునాన ెం. నా/మా KYC 

ర్కారుడలో నా/మా పేరు, చిరునామా, పుట్టన తేదీ, PAN నెంబరు మొదలైన నా/మా వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం 

ఉెంటెందని నేను అరతెం చేస్తకునాన ను. ఇెంకా, మీకు ఇవ్ా బడడ నెంబరు/ఇ-మయిల్ చిరునామాకు 

SMS/ఇమయిల్ దాా రా CKYCR నుెంచి సమాచారానిన  అెందుకోవ్డానిక్త నేను ఇెందుమూలెంగా సమి త్త 

తెల్లయజేస్తునాన ను. 

 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake 

to submit a self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is 

any change to the details of beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated 

immediately along with KYC proof of ultimate beneficial owner(s). 

నేను ఇపప ట్కే మీతో సబ్లి   చేిన KYC రుజువుకు ఏదైనా అప్ల్డే  చేేు, అటవ్ెంట్ అప్ల్డే  చేిన KYC 

రుజువు రా య-ధృవీకరణ కాపీని 30 రోజులోోగా సబ్లి   చేయడానిక్త నేను అెంగీకర్స్తునాన ను. అలాగే, 

దరఖాస్తుదారుడు/సహదరఖాస్తుదారుిక్త సెంబెంధిెంచిన లాభ్దాయక యజమాని(ల) వివ్రాలోో ఏవైనా 

మారుప లు జర్గనా, త్క్షణమే వాట్ని KYC ఆధారాలతో పాట అప్ల్డే  చేస్వుమని నేను హామీ ఇస్తునాన ను. 

 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, 

agencies, bureau, etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain 

credit reports to determine creditworthiness from time to time. 

CIFCL త్న సా ెంత్ నిర ణయాధికారెంతో, సా యెంగా గాన్స లేదా త్న అధికృత్ వ్య కుులు, నాయ యవాదులు, ఏజెన్సస లు, 

బ్యయ రో త్దత్రుల దాా రా గాన్స, నేను అెందెంచిన ఏవైనా వివ్రాలను ధృవీకర్ెంచవ్చిు , బ్ెి  సూచనలు, 



 

 

ఉద్యయ గ వివ్రాలు పర్శీల్లెంచవ్చుి  మర్యు బ్ెి  అరహత్ను నిరాధ ర్ెంచేెందుకు త్రచుగా బ్ెి  ర్పోరుటలను 

ొెందవ్చిు  అని నేను అెంగీకర్స్తునాన ను మర్యు ఆమోదస్తునాన ను. 

 

12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the 

purpose of assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit 

information company or otherwise. 

నేను సమర్ప ెంచిన లోన్ దరఖాస్తుకు నా అరహత్ను అెంచనా వేే బ్పయోజనెం కోసెం, ఏదైనా బ్ెి  సమాచార 

సెంసత దాా రా లేదా ఇత్ర మారాాల దాా రా నా బ్ెి  త్నిఖీలను సా యెంగా మర్యు/లేదా నా త్రపున 

నిరా హిెంచడానిక్త మర్యు నా బ్ెి  నివేదకను (బ్ెి  ర్పోర్ట) ొెందడానిక్త నేను CIFCLక్త అధికారెం 

ఇస్తునాన ను. 

 

13. I have not taken any loan from any other bank/ finance company unless specifically declared by me. 

 నేను బ్పతేయ కెంగా బ్పకట్ెంచకుెంటే మినహా, నేను ఇత్ర ఏ రయ ెంక్/ఫైనాన్స  కెంపన్స నుెంి ఎలాెంట్ లోన్ 

తీస్తకోలేదు. 

 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any 

illegal, speculative or antisocial purpose. 

ైన పేర్కక నన  బ్పయోజనెం కొరకు మాబ్త్మే నిధులు ఉపయోగెంచబడతాయని మర్యు ఏదైనా చటటవ్య త్తరేక, 

సెప కుయ లేట్వ్ లేదా సెంఘ వ్య త్తరేక బ్పయోజనెం కొరకు ఉపయోగెంచబడవు అని నేను బ్పాత్తనిధయ ెం వ్హిస్వు ెం 

మర్యు అెంగీకర్స్తునాన ను. 

15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, 

directly or indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, 

or KMPs of CIFCL, as contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI 

Regulations. I am not a politically exposed person/s as per KYC guidelines of RBI. 

కెంపన్సల చటటెం, 2013 లేదా వ్ర్ ుెంచే RBI నిబెంధనల నిబెంధనల బ్పకారెం, నేను ఒక సెంబెంధిత్ పక్షెం, 

సెంబెంధిత్ వ్య క్త ు లేదా నిరేశేిత్ ఉద్యయ గని కానని మర్యు CIFCL సెంబెంధిత్ పక్షెం, సెంబెంధిత్ వ్య క్త ు, నిరేశేిత్ 

ఉద్యయ గులు, ై రెక టరోు లేదా KMPలతో బ్పత్య క్షెంగా లేదా పరోక్షెంగా ఎలాెంట్ సెంబెంధెం లేదా కనక్త టవిటీ లేదని నేను 

ఇెందుమూలెంగా బ్పకట్స్తునాన ను. RBI KYC మారదారశ కాల బ్పకారెం నేను రాజకీయెంగా బ్పభావిత్మైన వ్య క్త ుని 

కాను. 

 

16. I/weల్ declareల్ thatల్ I/weల్ don’tల్ haveల్ anyల్ trade/businessల్ transactions/linksల్ withల్ personsల్ belongingల్ toల్ theల్

jurisdictions identified and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their 

public statement/s for deficiencies in Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 

మన్స లాెండర్ెంగ్ మర్యు/లేదా ఉబ్గవాదానిక్త నిధులు సమకూరి డానిన  అర్కటటడెంలో లోపాలు ఉనన  

ద్దశాలుగా ఇెంటర్-గవ్రన మెం  సెంసత అయిన ఫైనానియిల్ యాక్షన్ టాసక ల్ఫోర్స  త్న బ్పజా బ్పకటనలోో గుర్ుెంచి 

జాబ్లతా చేిన బ్పాెంతాలకు చెెందన వ్య కుులతో నాకు/మాకు ఎటవ్ెంట్ వాణిజయ ెం/వాయ పార 

లావాద్దవీలు/సెంబెంధాలు లేవ్ని నేను బ్పకట్స్తునాన ను. 

 

17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

CIFCL దాా రా ఫైనానిస ెంగ్ కోసెం ఆమోదెం ొెందతే, నా కోసెం ఇన్సస రెన్స  పాలరని స్తలభ్త్రెం చేయాల్లస ెందగా 

నేను/మేెం CIFCLని అభ్య ర్ తస్తునాన ను/అభ్య ర్ తస్తునాన ెం. 

 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes 

are non-refundable and no transaction has been made in cash. 

అిి న్ మర్యు బ్పాసెిెంగ్ ఫీజు మర్యు వ్ర్ ుెంచగల పనున లు ర్వఫెండబుల్ కాదని మర్యు నగదు రూపెంలో 

ఎలాెంట్ లావాద్దవీ జరగలేదని నాకు/మాకు తెలుస్త. 

 

19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, 



 

 

i.e., husband, wife, and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the 

present facility does not qualify to be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India 

(Regulatory Framework for Microfinance Loans) Directions, 2022. 

నా నలవార్వ కుటెంబ ఆదాయెం, అెంటే నా/మా కుటెంబ యూని  నలవార్వ ఆదాయెం, అెంటే భ్ర ు, భారయ  

మర్యు అవివాహిత్ పిలలో నలవార్వ ఆదాయెం రూ. 25,000/- కెంటే ఎకుక వ్గా ఉెందని నేను / మేెం 

ధృవీకర్స్తునాన ెం, దీనివ్ల,ో బ్పస్తుత్ ఫెిల్లటీ క్తెంద నేను తీస్తకునన  రుణెం ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా 

(మైబ్కోఫైనాన్స  రుణాల కొరకు నియెంబ్త్ణ బ్ేమ్ వ్ర్క  ) ఆద్దశాలు, 2022. క్తెంద మైబ్కోఫైనాన్స  రుణెంగా 

పర్గణిెంచబడటానిక్త అరహత్ ొెందదు. 

 

20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ ion 

relating to: 

నాకు/మాకు దగువ్ పేర్కక నన వాట్క్త సెంబెంధిెంచిన సమాచారానిన  తెల్లయజేయడానిక్త 

SMS/ఇమయిల్/నోట్ఫికేషనోు పెంపేెందుకు మర్యు కాల్ చేేెందుకు నేను మీకు అనుమత్తస్తునాన ను: 

 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

నా రుణ ఖాతా(ల)కు సెంబెంధిెంచి లావాద్దవీల సమాచారెం సెంబెంధిెంచిన సెంద్దశాలు (త్పప నిసర్); 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

అటవ్ెంట్ నాన్-బ్టానాస క్షనల్ కమూయ నికేషన్ల్ను ఎెంచుకోవ్డానిక్త రకుస లను ట్క్ చేయెంి; 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other 

related products 

రుణాలు/సరా్వ సల్లు లేదా ఇత్ర సెంబెంధిత్ ఉత్ప తుులకు సెంబెంధిెంచిన ఏదైనా వాణిజయ , మారెక ట్ెంగ్ 

మర్యు బ్పచార సెంద్దశాలు; 

 any season greetings including birth /wedding day greetings; 

పుట్టనరోజు /వివాహ రోజు శుభాకాెంక్షలతో సహా ఏదైనా రజన్ శుభాకాెంక్షలు. 

 

Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by 

approaching CIFCL. 

గమనిక: CIFCLను సెంబ్పదెంచడెం దాా రా నాన్ బ్టానాస క్షన్ కమూయ నికేషన్ కొరకు మెంజూరు చేిన సమి త్తని 

దరఖాస్తుదారుడు సవ్ర్ెంచవ్చిు /రదు ేచేయవ్చుి . 

 

 

21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method 

or adhering to the processes and authentication techniques specified under the Information Technology 

Act,2000 including the authentication of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 

ఆధార్ లేదా ఇత్ర e-KYC సరా్వ స దాా రా ఈ-సైన్ బ్పామాణీకరణతో సహా ఇనఫ రేి షన్ టెకాన లజీ యాక్ ట, 2000 క్తెంద 

పేర్కక నన  బ్పబ్క్తయలు మర్యు బ్పామాణీకరణ పదధతులకు కటటబి రుణ సెంబెంధిత్ పబ్తాలై ఎలడ్రకాటనిక్ల్గా 

సెంత్కెం చేయడానిక్త నేను/మేెం ఇెందుమూలెంగా సమి త్తని తెల్లయజేస్తునాన ెం. 

 

22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the 

termsల్andల్conditionsల్associatedల్withల్CIFCL’sల్digitalల్lending. 

నా/మా లోన్ అపికోేషన్ల్ను ిజిటల్ల్గా బ్పాసెస చేయడానిక్త నేను సమి త్తస్తునాన ను, CIFCL ిజిటల్ రుణానిక్త 

సెంబెంధిెంచిన నియమనిబెంధనల గుర్ెంచి నాకు/మాకు పూర్ుగా తెలుస్త. 

 

**్‌“Consent్‌of్‌customer్‌for్‌submission్‌of్‌copy్‌of్‌Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-

Aadhaar/ masked Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity 

and address proof. I am also aware and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as 

identity and address proof as per the options permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify 



 

 

Aadhaar for granting the facility applied by me. If I submit the Aadhaar xml file as proof of address/identity, CIFCL may 

decrypt and store the same for records and for the purpose of decryption they may use the services of a third party. 

*"ఆధార్ కాపీని సబ్మి ట్ చేయడానిక్త ఖాతాదారుడి సమి త్త: UIDAI (ఆధార్) జార్వ చేిన ఆధార్ కారుడ/భౌత్తక ఈ-

ఆధార్/మాసక  చేయబడడ ఆధార్ల్ను నా గుర్ుెంపు మర్యు చిరునామాకు ఆధారెంగా నేను సా చఛ ెందెంగా CIFCL కు 

సమర్ప స్తునాన ను. CIFCL అనుమత్తెంచిన ఆపని్ల్ల బ్పకారెం ఆధార్ల్తో పాట ఏదైనా ఇత్ర డాకుయ మెం ల్లను కూడా గుర్ుెంపు 

మర్యు చిరునామా రుజువుగా అెందెంచవ్చి ని నాకు తెలుస్త మర్యు తెల్లయజేయబిెంద. నేను కోర్న ఫెిల్లటీ 

మెంజూరు చేయడానిక్త CIFCL ఆధార్ల్ను ధృవీకర్ెంచేెందుకు నా సప షటమైన సమి త్తని ఇస్తునాన ను. నేను 

చిరునామా/గుర్ుెంపుకు రుజువుగా ఆధార్ xml ఫైల్ల్ను సమర్ప ెంచినటయోితే, CIFCL దానిని డీబ్క్తల్ప్ట చేి ర్కార్ డ కోసెం నిలా  

చేయవ్చుి  మర్యు డీబ్క్తపని్ కోసెం వారు త్ృతీయపక్ష సరా్వ సల్లను ఉపయోగెంచవ్చిు . 

 

Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  

దరఖాస్తుదారుి పేరు: ద్దవి లాల్ భైరాా  

IP: 

IP: 

** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting 

the copy of Aadhaar as an identify/address proof. 

** కసటమర్ ఐడెంట్ఫైయర్/చిరునామా రుజువుగా ఆధార్ కాపీని సబ్లి   చేిన సెందరభ ెంలో మాబ్త్మే ఆధార్ సబ్లి   

చేయడానిక్త ఖాతాదారుి సమి త్త వ్ర్ ుస్తుెంద. 

 

Note: 

గమనిక: 

 

1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk 

profiles and based on the interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  

వ్య క్త ుగత్ బ్ెి  మర్యు ర్సక  బ్ొఫైల్స  ఆధారెంగా మర్యు కెంపన్స వబల్సై ల్లో వలోి ెంచిన వ్డీడ రేట 

నమూనా ఆధారెంగా వివిధ కేటగర్వల రుణబ్గహీత్లకు వ్డీడ రేటో భనన ెంగా ఉెంటాయి. 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment 

schedule and Duplicate NOC will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 

ముెందస్తు చెల్లెోంపు ఆపని్ లు/ఛార్వలీు, జర్మానా ఛార్వలీు, ఖాతా భౌత్తక ల్ ట ల్మెం  కొరకు ఛార్వలీు, భౌత్తక 

త్తర్గ చెల్లెోంపు షెడ్యయ ల్ మర్యు డ్యపికోే  NOC అనేవి కీలక వాసువ్ ల్ ట  మెం /మెంజూరు లేఖ్లో 

పేర్కక నబడతాయి. 



 

 

STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

ప్ామాణిక రుణ నిబంధనలు – రరస నల్ఫ లోన్ 

 

STANDARD LOAN TERMS 

ప్ామాణిక రుణ నిబంధనలు 

The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and 

conditionsల్(“Standardల్Loanల్Terms”)ల్readల్togetherల్withల్theల్Sanctionల్Letter. 

రుణబ్గహీత్ రుణెం కొరకు దరఖాస్తు చేశాడు మర్యు కెంపన్స దీనిని మెంజూరు చేిెంద, ఇద మెంజూరు లేఖ్తోపాటగా 

చదవ్బడడ ఈ నియమనిబెంధనలు (''బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలు'') దాా రా పర్పాల్లెంచబడుతుెంద. 

DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 

నిరా చనాలు మర్యు వ్యయ ఖాయ నాలు 

In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed 

below shall have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation 

and meaning have been assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and 

meaning. 

రుణ ఒపప ెందెంలో, దాని విషయెం లేదా సెందరాభ నిక్త విరుదధెంగా ఏదైనా పేర్కక నన టయోిత్ త్పప , దగువ్ జాబ్లతా చేిన 

వ్య కీ ుకరణలు ఈ బ్క్తెంద అరాతలు ఉెంటాయి. ఇెందులో నిరా చిెంచని పదాలు మర్యు వ్య కీ ుకరణలు, స్వధారణ ల్కోాజుల 

చటటెం, 1897 బ్పకారెం కల్లగ ఉనన  వివ్రణ అరాతనిక్త అనుగుణెంగా, వాట్క్త నిరే ధశిెంచి వివ్రణ మర్యు అరతెం ఉెంటాయి. 

 

a. “Annual Percentage Rate”ల్meansల్ theల్annualల్percentageల్rateల్ specifiedల్ inల్ theల్Scheduleల్ofల్ thisల్Standardల్

Loan Terms. 

"వ్యర్కి రరస ంటేజీ రేటు" అెంటే ఈ ల్స్వట ెండర్ డ లోన్ నిబెంధనల షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  వార్కి శాత్ెం రేట 

అని అరతెం. 

 

b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, 

codes, rules, regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which 

have the force of law, and (b) orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements 

with any governmental authority. 

"వర్ంిచే చట్టం" అెంటే ఏదైనా (a) రాజాయ ెంగెం, ఒపప ెందాలు, శాసనాలు, చటాటలు, సెంకేతాలు, నియమాలు, 

నిబెంధనలు, నోట్ఫికేషన్ల్లు, సరుక య లర్ల్లు, ఆర్ డనన్స ల్లు లేదా చటటబదమేైన అధికారెం ఉనన  ఎవ్రైనా 

బ్పభుత్ా  అధికార్ ఆద్దశాలు, నిర ణయాలు, నిషేధాలు, జిమీెం ల్లు, అవారుడలు మర్యు ిబ్కీలు లేదా ఏదైనా 

బ్పభుత్ా  అధికారెంతో ఒపప ెందాలు. 

 

c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"కూలంగ్ ఆఫ్ పీర్యడ్" అనగా, ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనల షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  కాలవ్య వ్ధి అని 

అరతెం. 

 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 

"రుణప్గహీత" అనగా, రుణబ్గహీత్/లు మర్ెంత్ నిర్ ధషటెంగా వివ్ర్ెంచబడాడ రు మర్యు షెడ్యయ ల్ల్లో 

పేర్కక నాన రు. 

 

e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 

"Company"కెంపన్స" అెంటే చోలమెండలెం ఇనా సటల్మెం  అెండ్ ఫైనాన్స  కెంపన్స ల్లమిటెడ్ అని అరతెం, 

ఇద రుణానిన  మెంజూరు చేస్తుెంద. 

 

f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and /or any 

other amount payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may 

be, is due for payment under any clause of this Standard Loan Terms. 



 

 

"గడువు త్యదీ" అనగా, ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న రుణెం అసలు, వ్డీడ మర్యు/లేదా ఈ 

రుణెం క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న ఏదైనా ఇత్ర మొత్ుెం మర్యు/లేదా ఈ రుణ ఒపప ెందెంలోని ఏదైనా ల్కోాజు క్తెంద 

చెల్లెోంచాల్లస న ఏదైనా ఇత్ర మొత్ుెం వాయిదాను చెల్లెోంచే తేదీ. 

 

g. "Electronic Clearing Services"ల్orల్“ECS”ల్andల్“Nationalల్Automatedల్clearingల్house”ల్orల్“NACH”ల్meansల్aల్debitల్

clearing service including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in 

which it has been consented to in writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this 

Standard Loan Terms. 

"ఎలక్ట్కాటనిక్ ్‌క్తయిర్ంగ్ సరా్వ సెస్" లేదా "ECS" మర్యు "నేషనల్ ఆటోమేటెడ్ ల్క్తయోర్ెంగ్ హౌస" లేదా 

"NACH" అెంటే E-NACH లేదా ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా నోట్ఫై చేిన ఇత్ర ఆద్దశాలతో సహా డబ్ల  

ల్క్తయోర్ెంగ్ సరా్వ స, ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద వాయిదాల చెల్లెోంపును స్తలభ్త్రెం చేయడానిక్త రుణబ్గహీత్ 

దాా రా రాత్పూరా కెంగా సమి త్తెంచిన ఒక డబ్ల  ల్క్తయోర్ెంగ్ సరా్వ స. 

 

h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to 

amortize the Loan with interest over the period of Loan. 

"ఇన్్‌్‌ ట ల్ఫ్‌మంట్”ల్అెంటే రుణ బ్గహీత్ దాా రా బ్పత్త గడువు తేదీ నాడు కెంపన్సక్త చెల్లెోంచాల్లస న మొత్ుెం, 

రుణ కాలవ్య వ్ధిలో వ్డీడతో సహా రుణానిన  మాఫీ చేయడానిక్త ఇద అవ్సరెం అవుతుెంద. 

 

i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"రుణం" అెంటే ఈ రుణ ఒపప ెందెం షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  విధెంగా స్వి ల్ ఎెంటర్ల్డ్రైజ్ లోన్ మొత్ుెం. 

 

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along 

with the Instalments and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the 

Company by the Borrower in respect of the Loan. 

"బకాయిలు" అెంటే ఏదైనా చటటెం లేదా చటటెంలోని ఏవైనా నిబెంధనకు సెంబెంధిెంచి , ఏ సమయెంలోనైనా 

బకాయి ఉనన  రుణ మొత్ుెం, వాయిదాలతో పాట చెల్లెోంచని వ్డీడ మర్యు ఏవైనా ఇత్ర ఛార్వలీు, అపరాధ 

రుస్తములు, ఖ్రుి లు, ఫీజులు వ్ర్ ుస్వుయి మర్యు రుణానిక్త సెంబెంధిెంచి రుణబ్గహీత్ దాా రా కెంపన్సక్త 

చెల్లెోంచాల్లస నద. 

 

k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"అరరాధ ఛార్వలీకు" ఈ రుణ ఒపప ెందెం ఆర్టకల్ 14 లో పేర్కక నన  అరతెం ఉెంటెంద. 

 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in 

that behalf and in force at the time of such repayment. 

"మందసి్త మగంపు" అెంటే కెంపన్స నిరేశేిెంచిన మర్యు అటవ్ెంట్ త్తర్గ చెల్లెోంచే సమయెంలో 

అమలులో ఉనన  నియమనిబెంధనల బ్పకారెం ముెందస్తు చెల్లెోంపు అని అరతెం. 

 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

"వడీ్డ రేటు” అెంటే ఈ రుణ ఒపప ెందెం ఆర్టకల్ 3లో సూచిెంచిన వ్డీడ రేట. 

 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way 

of Instalments including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or 

other dues payable in terms of this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, 

amortization provided for in Term 6 of this Standard Loan Terms. 

"తిరిగి చెల్లించడిం” అింటే ఈ ప్రామాణిక రుణ నిబింధనల ప్రరకారిం సింసథకు చెల్లించాల్ి న మౌల్క రుణ 

మొత్తిం మరియు దానిపై వడ్డనీి ఇన  ా ల   మింట ల రూరింలో చెల్లించడిం. ఇిందులో జరిమానా ఛార్జలీు, 

కమిట మింట మరియు/లేదా ఇత్ర ఛార్జలీు, ప్రీమియింలు, ఫీజులు లేదా ఇత్ర బాకీలు కల్సి ఉింటాయి. 

మరిముఖ్య ింగా, ఈ ప్రామాణిక రుణ నిబింధనలలోని నిబింధన 6 (Term 6) లో పేరొ్క నన  అమోర్టలజేషన ను ఇది 

సూచిస్తింది. 



 

 

 

o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention 

its relevant particulars, terms and conditions. 

“మంజూరు లేఖ్”ల్అెంటే సెంసత రుణబ్గహీత్కు జార్వ చేిన రుణ అనుమత్త పబ్త్ెం, ఇెందులో సెంబెంధిత్ 

వివ్రాలు, నియమనిబెంధనలు పేర్కక నబడతాయి. 

 

p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 

“షెడ్యయ ల్ఫ”ల్అనగా ఈ రుణ ఒపప ెందానిక్త షెడ్యయ ల్ అని అరతెం. 

 

q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, 

supplemental terms or attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the 

terms of this Standard Loan Terms. 

"రుణ ఒరప ందం”ల్అెంటే ఈ రుణ ఒపప ెందెం, షెడ్యయ ల్/లు, ఏదైనా అనుబెంధెం, స్వా గత్ లేఖ్, దీనిక్త 

జోిెంచబడడ లేదా ఈ రుణ ఒపప ెందెం నిబెంధనలకు అనుగుణెంగా నియతానుస్వరెంగా సవ్ర్ెంచే అనుబెంధ 

ఒపప ెందాలు లేదా అటాచల్మెం ల్లు చేరి బడతాయి. 

 

r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation 

to this Loan facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the 

Company as Transaction Documents. 

"లావ్యదేవీ డాక్యయ మంట్్‌లు”ల్అెంటే ఈ రుణ సదుపాయానిక్త సెంబెంధిెంచి రుణబ్గహీత్కు కెంపన్స దాా రా 

జార్వ చేయబడడ మెంజూరు లేఖ్, ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలు, ికరోేషన్ లు మర్యు కెంపన్స దాా రా 

లావాద్దవీ డాకుయ మెం ల్ల వ్లే పేర్కక నన  అటవ్ెంట్ ఇత్ర డాకుయ మెం ల్లు. 

 

 

1. TERMS OF THE LOAN: 

రుణనిబంధనలు: 

 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms 

set forth hereunder. 

ఇకక డ పేర్కక నన  నిబెంధనలకు అనుగుణెంగా రుణ దరఖాస్తు మర్యు మెంజూరు లేఖ్లో పేర్కక నన  బ్పయోజనెం 

కోసెం రుణబ్గహీత్కు రుణెం మెంజూరు చేయడానిక్త కెంపన్స ఇెందుమూలెంగా అెంగీకర్స్తుెంద. 

 

b. Theల్Loanల్providedల్underల్thisల్Standardల్Loanల్Termsల్shallల్beల్forల్theల్periodల్asల్specifiedల్inల్theల్Scheduleల్(“Loanల్

Tenure”)ల్commencingల్fromల్theల్Disbursementల్Date,ల్unlessల్thisల్Loanల్Facilityల్isల్terminatedల్earlierల్inల్aల్mannerల్

stipulated herein subject to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the 

Borrower as per the terms set out under this Standard Loan Terms. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద పేర్కక నన  నిబెంధనల బ్పకారెం రుణబ్గహీత్ దాా రా బకాయి బకాయిలతో పాటగా రుణెం 

పూర్ు మర్యు అెంత్తమ చెల్లెోంపుకు లోబి ఈ రుణ ఒపప ెందల్ెంని ముెందుగానే ముగెంచనటయోితే, ఈ రుణ 

ఒపప ెందెం క్తెంద అెందెంచే రుణెం పెంపిణీ తేదీ నుెంి బ్పారెంభ్మయ్యయ  షెడ్యయ ల్ (రుణ కాలపర్మిత్త)లో 

పేర్కక నన  కాలానిక్త ఉెంటెంద. 

 

 

2. INTEREST: 

వడీ్డ: 

 

a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall 

beల్liableల్toల్payల్theల్sameల్fromల్theల్dateల్ofల్disbursementల్ofల్theల్Loanల్(“Interest”). 

రుణ మొత్ుెంై వ్డీడ రేట ఇకక డునన  షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన టే ోఉెంటెంద మర్యు రుణబ్గహీత్ పెంపిణీ తేదీ 

నుెంి ఈ వ్డీడ చెల్లెోంచే రధయ త్ కల్లగ ఉెంటారు (వ్డీడ). 



 

 

 

b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, 

however, at its discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the 

Interest applicable for the Loan during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of 

Sanction Letter and would be intimated to the Borrower 7 (Seven) days in advance and shall be binding upon 

the Borrower. 

షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  వ్డీడ రుణ వ్య వ్ధిలో ల్ తరెంగా ఉెంటెంద. కెంపన్స త్న సా ెంత్ నిర ణయాధికారెంతో, ఈ రుణ 

ఒపప ెందెం అమలులో ఉనన  కాలవ్య వ్ధిలో రుణానిక్త వ్ర్ ుెంచే వ్డీడ రేటను పలు సెందరాభ లోో, భ్విషయ తుులో 

అమలు అయ్యయ  విధెంగా, ైక్త లేదా బ్క్తెందక్త సవ్ర్ెంచేెందుకు హకుక  ఉెంటెంద. అలాెంట్ వ్డీడ రేట మారుప లు 

మెంజూరు లేఖ్లో పేర్కక నన  నిబెంధనలకు లోబి ఉెంటాయి మర్యు రుణబ్గహీత్కు 7 (ఏడు) రోజుల ముెందుగా 

తెల్లయజేయబడతాయి. వీట్క్త రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుిక్త కటటబి ఉెండాల్లస  ఉెంటెంద. 

 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed 

as the case may be. 

వ్డీడ రోజువార్వగా పరుగుతుెంద మర్యు నలవార్వ బ్పాత్తపదకన లేదా వాసువ్ెంగా ఎనిన  రోజులు గిచిపోయాయనే 

దాని ఆధారెంగా లెక్తక ెంచబడుతుెంద. 

 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any 

defence under the usury or other laws relating to charging of interest. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం బ్పకారెం తీస్తకునే రుణెం ఒక వాణిజయ  లావాద్దవీగా పర్గణిెంచబడుతుెంద, మర్యు 

వ్డీడరేటను ఛార్ ీ చేయడానిక్త సెంబెంధిెంచి సవాలు చేే ఏదైనా చటటెం క్తెంద ఉెండే ఏదైనా ిఫెన్స ల్ను 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారులు విిచిపడుతునాన రు. 

 

e. Computation of Interest: 

వ్డీడ లెక్తక ెంపు: 

o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in 

the Schedule hereto and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 

o వ్డీడ లెక్తక ెంపు - షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  వ్డీడ రేట ఆధారెంగా లెక్తక ెంచిన అసలు మర్యు వ్డీడ 

లెక్తక ెంచబడుతుెంద మర్యు నలవార్వ త్గెాంపు రయ లెన్స  ఆధారెంగా లెక్తక ెంచబడే సమీప రూపాయిక్త 

లెక్తక ెంచబడుతుెంద. 

 

 

3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

అడిి న్ & ప్ాసెసింగ్ ఫీజు: 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in 

relation to processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed 

by the Borrower at the time of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be 

refundable to the Borrower under any circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company 

subsequent to sanction of a loan. 

కెంపన్సక్త అపికోేషన్ సబ్లి   చేే సమయెంలో రుణబ్గహీత్ అెంగీకర్ెంచిన విధెంగా ఈ ఒపప ెందెం షెడ్యయ లులో పేర్కక నన  

విధెంగా రుణ బ్పాసెిెంగ్ మర్యు మెంజూరుకు సెంబెంధిెంచిన అనిన  ఛార్వలీను కెంపన్సక్త చెల్లెోంచడానిక్త రుణబ్గహీత్ 

ఎటవ్ెంట్ బలవ్ెంత్ెం లేదా అనవ్సరమైన బ్పభావ్ెం లేకుెండా సా చఛ ెందెంగా త్న సమి త్తని తెల్లయజేశారు. రుణెం 

మెంజూరు అయిన త్రాా త్, రుణదారుడు రుణానిన  ొెందకపోయినా లేదా సెంసత రుణానిన  మెంజూరు చేయకపోయినా, 

అిి న్ మర్యు బ్పాసెిెంగ్ ఫీజు ఎలాెంట్ పర్ితతులోోన్స రుణబ్గహీత్కు త్తర్గ చెల్లెోంచదు. 



 

 

 

 

4. DISBURSEMENT: 

రంప్లణీ: 

 

a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, 

the Company shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed 

to be the disbursement to the Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such 

disbursements made to any other party on behalf of the Borrower shall be construed as a payment made to 

the Borrower himself which the Borrower herein accepts. 

రుణానిన  పెంపిణీ చేయడానిక్త తాను ఇషటపడే ర్వత్తని రుణబ్గహీత్ కెంపన్సక్త తెల్లయజేయాల్ల. ఏద్దమైనా, పెంపిణీ 

పదధత్తని నిర ణయిెంచే పూర్ు విచక్షణ కెంపన్సకు ఉెంటెంద, ఇద ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో పేర్కక నన విధెంగా 

రుణబ్గహీత్కు బటాా డా చేయడానిక్త సముచిత్మైనదగా పర్గణిెంచబడుతుెంద. రుణబ్గహీత్ త్రపున మరే ఇత్ర 

పార్వటక్త చేిన అటవ్ెంట్ పెంపిణీలన్సన  రుణబ్గహీత్కు చేిన చెల్లెోంపుగా పర్గణిెంచబడతాయి, ఇెందుమూలెంగా 

రుణబ్గహీత్ వీట్ని అెంగీకర్స్వుడు. 

 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be 

NEFT/RTGS or any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the 

sole, discretion of the Company. 

ఈ రుణ ఒపప ెంద నిబెంధనల బ్పకారెం కెంపన్స, రుణబ్గహీత్కు NEFT/RTGS లేదా వ్ర్ ుెంచగల చటాట ల బ్పకారెం 

అనుమత్తెంచిన ఇత్ర నిధుల బదలీ మాధయ మాల దాా రా తుద నిర ణయాధికారెం కెంపన్సక్త ఉెండేలా నగదు 

విడుదల చేస్తుెంద. 

 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects 

credit to the Borrower's bank account directly through NEFT/ RTGS or any other mode of electronic fund 

transferల్(“Disbursement Date”). 

ఈ ఒరప ిందిం ప్రరకారిం కింపెనీ దాా రా నెఫ్టల/ఆర్జ లజీఎస్ (NEFT/RTGS) లేదా ఇత్ర ఎలక్ట్కాలనిక్ ఫిండి్స  బదిలీ 

మాధయ మాల దాా రా రుణప్రరహీత్ బాయ ింక్ ఖాతాలో నేరుగా సొముు  జమ చేయబడిన తేదీనే “రుణ పంపిణీ తేదీ” 

గా రరిరణిించబడుతిందని రుణప్రరహీత్ ఇిందుమూలింగా అింగీకరిస్తనాన డు. 

 

d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

రుణబ్గహీత్ రుణానిన  రదుే చేయడానిక్త లేదా రుణపెంపిణీని ఆమోదెంచడానిన  నిరాకర్ెంచే హకుక  ఉెండదు. 

 

 

5. INSURANCE: 

బీమా: 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an 

insurance policy insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, 

accidental hospitalization, Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy 

has been taken out by the Company on behalf of the Borrower from an insurance company approved by the Company 

with a specific instruction and authority by the Borrower to such insurance company that in case of any loss, the loss 

will be paid to the Company by such insurance company. The Borrower hereby irrevocably authorises the Company to 

claim insurance proceeds and appropriate the same thereof against the amount due and payable under this Standard 

Loan Terms. The insurance premium paid by the Company on behalf of the Borrower shall be added as the principal 

amount to the Loan granted herein and shall from part of the Loan. The insurance premium being a part of Loan may 

be disbursed by the Company directly to such an insurance company approved by the Company and such disbursement 

shall be deemed to be disbursement to the Borrower. 

రుణబ్గహీత్ అభ్య ర తన మేరకు, కెంపన్స త్న సా ెంత్ విచక్షణాధికారెం ఉపయోగెంచి, వ్య క్త ుగత్ బ్పమాదెం, బ్పమాదవ్శాతుు 

ఆస్తపబ్త్తలో చేరడెం కెంపన్సక్త బకాయి మొత్ుెం మర్యు/లేదా తీబ్వ్మైన అనారోగయ ెం వ్ెంట్ బ్పమాదాలై రక్షణ కల్లగెంచే 



 

 

బీమా పాలర బ్పీమియెంను, బీమా కెంపన్స దాా రా తీస్తకునే పాలరక్త సెంబెంధిెంచి, రుణబ్గహీత్ త్రఫున చెల్లెోంచవ్చుి . 

అటవ్ెంట్ బీమా పాలర కెంపన్స ఆమోదెంచిన బీమా సెంసత దాా రా, రుణబ్గహీత్ ఇచిి న సప షటమైన ఆద్దశ్ెం బ్పకారెం 

తీస్తకునన టోగా ఉెండాల్ల. నషటమొేు, బీమా కెంపన్స నషాటనిన  కెంపన్సకే చెల్లెోంచాల్ల. ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న 

మర్యు చెల్లెోంచాల్లస న మొత్ుెంై బీమా ఆదాయానిన  ల్ యోిమ్ చేస్తకోవ్డానిక్త మర్యు దానిని సా్వ ధీనెం చేస్తకోవ్డానిక్త 

రుణబ్గహీత్ ఇెందుమూలెంగా కెంపన్సక్త త్తరుగులేని అధికారెం ఇస్తునాన డు. రుణబ్గహీత్ త్రఫున కెంపన్స దాా రా 

చెల్లెోంచబడే బీమా బ్పీమియెం ఇెందులో మెంజూరు చేయబడడ రుణానిక్త అసలు మొత్ుెంగా జోిెంచబడుతుెంద మర్యు 

రుణెంలో భాగెం అవుతుెంద. రుణెంలో భాగెంగా ఉనన  బీమా బ్పీమియెంను కెంపన్స నేరుగా కెంపన్స ఆమోదెంచిన అటవ్ెంట్ 

బీమా కెంపన్సక్త పెంపిణీ చేయవ్చుి  మర్యు అటవ్ెంట్ పెంపిణీని రుణబ్గహీత్కు పెంపిణీ చేినటోగానే పర్గణిస్వురు. 

 

Inల్case,ల్Borrowerల్hasల్chosenల్anల్insuranceల్coverల్andల్isల్aల్memberల్ofల్‘Groupల్Insuranceల్Policy’ల్takenల్byల్theల్Company,ల్

the Company shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If 

after such appropriation, there be any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the 

Borrower shall be liable to pay entire deficit forthwith. 

రుణబ్గహీత్ బీమా కవ్రేజీని ఎెంచుకునన టయోితే మర్యు రుణదాత్ దాా రా తీస్తకోబడడ ‘బ్ూపు బీమా పాలర’లో సభుయ డు 

అయితే, బకాయి బకాయిలకు సెంబెంధిెంచి, దాని క్తెంద చెల్లెోంచిన త్గన బీమా ల్ యోిెంను ొెంద్ద హకుక  కెంపన్సక్త 

ఉెంటెంద. అటవ్ెంట్ అబ్పిియ్యషన్ త్రువాత్ అదనెంగా ఏదైనా మిగల్ల ఉనన టయోితే, అద ఖాతాదారుిక్త 

చెల్లెోంచబడుతుెంద. త్కుక వ్ పినటయోితే, త్కుక వ్ పిన మొతాునిన  చెల్లెోంచడానిక్త రుణబ్గహీత్ రధయ త్ వ్హిస్వుడు. 

6. REPAYMENT: 

త్తర్గచెలించడం: 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, 

without any delay or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule 

is an essential condition for grant of the Loan and that time is the essence of this contract. 

రుణబ్గహీత్ ఎలాెంట్ జాపయ ెం లేదా ిఫాల్ట కాకుెండా, ఎపుప డు గడువు తేదీ వ్ేు అపుప డు, గడువు తేదీలోగా 

అనిన  వాయిదాలు మర్యు ఛార్వలీు కెంపన్సక్త చెల్లెోంచాల్ల. ఈ చెల్లెోంపుల షెడ్యయ ల్ల్క్త కటటబి ఉెండటెం, ఈ 

రుణ మెంజూర్వలో బ్పాథమిక నిబెంధనగా ఉెంటెందని, సమయపాలన ఈ ఒపప ెందానిక్త స్వరాెంశ్ెంగా 

ఉెంటెందని రుణబ్గహీత్ అెంగీకర్స్తునాన డు. 

 

b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The 

repayment schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid 

on demand as contemplated under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other 

dues as contemplated under this Standard Loan Terms. Further, the computation/fixation of the Instalment 

will be without prejudice to the right of the Company to re-compute the amount of Instalments, including in 

case it is discovered at any stage that the Instalments have been computed wrongly. The Instalments provided 

in the Schedule shall not however, affect the rights of the Company to terminate the Standard Loan Terms at 

any time if it deems fit and demand payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, 

together with all future Instalments and any other amounts as may be due, subject to any discount on the 

future Instalments as may be allowed by it. 

షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  నిబెంధనలకు అనుగుణెంగా రుణబ్గహీత్ దాా రా వాయిదాలోో త్తర్గ చెల్లెోంచాల్లస  

ఉెంటెంద. దగువ్ పేర్కక నన  ర్వపేమెం  షెడ్యయ ల్ ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద చెల్లెోంచాలని ిమాెండ్ చేే 

కెంపన్స హకుక కు ఎలాెంట్ భ్ెంగెం కల్లగెంచదు, ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద ిమాెండ్ చేే వ్డీడ మర్యు ఇత్ర 

బకాయిలతో సహా మొత్ుెం రుణానిన  చెల్లెోంచాల్లస  ఉెంటెంద. అెంతేకాక, ఏ దశ్లోనైనా వాయిదాలు త్పుప గా 

లెక్తక ెంచినట ోకనుగొనడెంతో సహా. వాయిదాల మొతాునిన  త్తర్గ లెక్తక ెంచే కెంపన్స హకుక కు భ్ెంగెం 

వాట్లకోుెండా, వాయిదాల గణన/ల్ తర్వకరణ ఉెంటెంద, అయితే, షెడ్యయ లులో పేర్కక నన  వాయిదాలు, రుణ 

ఒపప ెందానిన  ఏ సమయెంలోనైనా రదుే చేే కెంపన్స హకుక లను బ్పభావిత్ెం చేయవు మర్యు ఇపప ట్కే 

చెల్లెోంచాల్లస న మర్యు చెల్లెోంచబడని అనిన  మొతాులను, ఏవైనా ఉెంటే, అనిన  భ్విషయ తుు వాయిదాలు 

మర్యు ఏదైనా ఇత్ర మొతాులతో కల్లపి, భ్విషయ తుు వాయిదాలై ఏదైనా ిస్క ెం ల్కు లోబి చెల్లెోంచాలని 



 

 

ిమాెండ్ చేయవ్చుి . 

 

c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the 

Due Dates. 

రుణబ్గహీత్ దాా రా కెంపన్సక్త చెల్లెోంచాల్లస న అనిన  మొతాులు, గడువు తేదీలోో లేదా అెంత్కు ముెందు ఎలాెంట్ 

మినహాయిెంపులు లేకుెండా చెల్లెోంచాల్ల. 

 

d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with 

repayment schedule being an essential condition for the grant of Loan. 

అయితే పనాలీట ఛార్వలీు వ్సూలు చేయడెం అనేద, రుణెం మెంజూరు చేయడానిక్త అనివారయ మైన షరతు 

అయిన ర్వపేమెం  షెడ్యయ ల్ల్ను ఖ్చిి త్ెంగా పాట్ెంచాలనే రుణబ్గహీత్ల రధయ త్ నుెంచి ఎలాెంట్ 

ఉపశ్మనెం కల్లప ెంచదు. 

 

e. Theల్Borrowerల్confirmsల్havingల్perused,ల్understoodల్andల్agreedల్toల్theల్Company’sల్methodల్ofల్calculatingల్theల్

Instalments as also the division thereof into principal and interest. 

వాయిదాలను లెక్తక ెంచే కెంపన్స పదధత్తని మర్యు వాట్ని అసలు మర్యు వ్డీడగా విభ్జిెంచడానిన  కూడా 

రుణబ్గహీత్ పర్శీల్లెంచి, అరతెం చేస్తకునాన డని మర్యు అెంగీకర్ెంచాడని ధృవీకర్స్తునాన రు. 

 

f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding 

working day. 

గడువు తేదీ సెలవు రోజున వ్చిి నటయోితే, చెల్లెోంపును వెంటనే త్రువాత్ పనిదనెం నాడు చేయాల్ల. 

 

 

g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be 

given్‌credit్‌to్‌in్‌the్‌Borrower’s్‌loan్‌account.్‌Adjustments్‌of్‌such్‌advance్‌amount్‌received్‌against్‌

Instalment will be given for such payments only on the Due Dates. Such advance payments received 

will not be eligible for any rebate in Interest. 

ఏవైనా కారణాల వలి గడువు త్యదీలక్య మందు రుణప్గహీత ఏవైనా మందసి్త చెలింపులు జర్ప్లత్య, 

అది రుణప్గహీత రుణ ఖాతాలోనిక్త ప్ెడిట్ చేయబడుతంది. వ్యయిదాపై అందుక్యనన  అటువంటి 

అడాా న్స  మొతిానిన  గడువు త్యదీలిో మాప్తమే అటువంటి చెలింపులక్య సరుుబ్టు చేాిరు. 

అందుక్యనన  అటువంటి మందసి్త చెలింపులు వడీ్డలో ఎటువంటి ర్బేట్్‌క్య అరహత కలగ ఉండవు. 

 

h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard 

Loan Terms. 

రుణబ్గహీత్, ఈ ఒపప ెందెంలోని ఆర్టకల్ 13 బ్పకారెం ముెందస్తు ముగెంపు దాా రా రుణానిన  త్తర్గ చెల్లెోంచవ్చుి . 

 

i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges 

(if any) as and when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as 

special mention account (SMA)/ non performing account (NPA) or under such other category as per the 

applicable guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). The basis for classification of SMA and NPA 

categories and the example for the same are as mentioned here in below 

ఒపప ెందెం క్తెంద రుణబ్గహీత్ సెంబెంధిత్ గడువు తేదీలు మర్యు ఛార్వలీు (ఏవైనా ఉెంటే) వాయిదాలను 

చెల్లెోంచడెంలో విఫలమైతే, గడువు తేదీ చివ్ర్లో ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా (RBI) వ్ర్ ుెంచే మారదారశ కాల 

బ్పకారెం కెంపన్స ఆ సదుపాయానిన  బ్పతేయ క బ్పస్వువ్న ఖాతా (SMA)/ నిరర తక ఖాతా (NPA) లేదా అటవ్ెంట్ ఇత్ర 

కేటగర్వ క్తెంద వ్ర్వకార్స్తుెంద. SMA / NPA వ్ర్వకారణకు సెంబెంధిెంచిన బ్పామాణికెం మర్యు ఉదాహరణలు 

షెడ్యయ ల్ల్లో ఇవ్ా బడాడయి. 

 

 

 



 

 

 

Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 

 

RBI మారదారశ కాల బ్పకారెం, రుణాలను SMA మర్యు NPA కేటగర్వలుగా వ్ర్వకార్ెంచడానిక్త ఈ బ్క్తెంద విధెంగా ఆధారెం ఉెంద: 

 

Classification categories 

వ్ర్వకారణ కేటగర్వలు 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 

వ్ర్వకారణకు ఆధారెం– అసలు లేదా వ్డీడ చెల్లెోంపు లేదా పూర్ుగా లేదా పాక్షికెంగా బకాయి పిన ఏదైనా 

ఇత్ర మొత్ుెం 

SMA-0 

ఎస.ఎెం.ఏ-0 

Upto 30 days 

30 రోజురోజుల వ్రకు 

SMA-1 

SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 

30 రోజు కెంటే ఎకుక వ్ కాన్స 60 రోజులలోపు 

SMA-2 

SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 

60 రోజు కెంటే ఎకుక వ్ కాన్స 90 రోజులలోపు 

NPA 

NPA 

More than 90 days 

90 రోజులకు మిెంచి 

Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification 

date shall be the calendar date for which the day end process is run by the Company. 

సెంబెంధిత్ తేదీ కొరకు డే-ఎెండ్ బ్పాసెసల్లో భాగెంగా SMA లేదా NPA గా వ్ర్వకారణ చేయబడుతుెంద మర్యు SMA లేదా 

NPA వ్ర్వకారణ తేదీ అనేద కెంపన్స దాా రా రోజు ముగెంపు బ్పబ్క్తయ నిరా హిెంచబడే కాయ లెెండర్ తేదీగా ఉెంటెంద. 

 

 

Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of 

principal,ల్interestల్and/orల్otherల్amountsల్areల్paidల్byల్theల్Borrowerల్inల్fullల్(Theల్expressionల్“standardల్asset”ల్shallల్meanల్

and refer to a loan account which is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done 

at the Borrower level which means all the loan accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with 

highest overdue days. 

NPAగా వ్ర్వకార్ెంచిన త్రువాత్ రుణ ఖాతాలు అసలు, వ్డీడ మర్యు/లేదా ఇత్ర మొతాుల మొత్ుెం బకాయిలను రుణబ్గహీత్ 

దాా రా పూర్ుగా చెల్లోే ునే బ్పామాణిక ఆిుగా అప్ల్బ్గేడ్ చేయబడతాయి ("బ్పామాణిక ఆిు" అనే పదెం SMA లేదా NPAగా 

వ్ర్వకార్ెంచాల్లస న అవ్సరెం లేని రుణ ఖాతాను సూచిస్తుెంద మర్యు సూచిస్తుెంద). SMA లేదా NPA వ్ర్వకారణ రుణబ్గహీత్ 

ల్స్వతయిలో జరుగుతుెంద, అెంటే రుణబ్గహీత్ అనిన  రుణ ఖాతాలు అత్య ధిక గడువు తీర్న రోజులు ఉనన  రుణానిక్త వ్ర్ ుెంచే 

విధెంగా వ్ర్వకార్ెంచబడతాయి. 

Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be 

implemented automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 

ఎస.ఎెం.ఏ లేదా ఎన్.పీ.ఏ లేదా RBI దాా రా ిఫారస్త చేయబిన ఏదైనా కొత్ు కేటగర్వగా రుణ ఖాతా వ్ర్వకారణలో ఏవైనా 

మారుప లు కెంపన్స దాా రా ఆటోమేట్క్ల్గా అమలు చేయబడతాయి మర్యు ఇద రుణబ్గహీత్కు వ్ర్ ుస్తుెంద. 

Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received 

before the Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan 

account continues to remain overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process 

on April 30, 2022 i.e. upon completion of 30 days of being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 

classification for the Loan account shall be April 30, 2022. 

SMA/NPA వర్వకీరణ కొరక్య ఉదాహరణ: రుణ ఖాతా గడువు తేదీ మార్ి  31, 2022 అయితే మర్యు కెంపన్స ఈ తేదీక్త 

సెంబెంధిెంచిన రోజు-ముగెంపు బ్పబ్క్తయ అమలు చేయడానిక్త ముెందు పూర్ు బకాయిలు కెంపన్సక్త అెందకపోతే, గడువు మీర్న 



 

 

తేదీ మార్ి  31, 2022 అవుతుెంద. లోన్ ఖాతా గడువు తీర్పోవ్డెం కొనస్వగతే, ఏబ్పిల్ 30, 2022న డే-ఎెండ్ బ్పాసెసల్ను 

బ్పారెంభెంచిన త్రువాత్, అనగా నిరెంత్రెం గడువు తీర్న 30 రోజులు పూరుయిన త్రువాత్ రుణ ఖాతా ఎస.ఎెం.ఏ-1గా టాయ గ్ 

చేయబడుతుెంద. దీని బ్పకారెం, రుణ ఖాతా కోసెం SMA-1 వ్ర్వకారణ తేదీ ఏబ్పిల్ 30,2022 గా ఉెంటెంద. 

Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process 

on May 30, 2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end 

process on June 29, 2022. 

అద్దవిధెంగా, లోన్ ఖాతా గడువు తీర్పోతే, మే 30, 2022 న డే-ఎెండ్ బ్పబ్క్తయను బ్పారెంభెంచిన త్రువాత్ అద SMA-2 గా 

టాయ గ్ చేయబడుతుెంద మర్యు ఇద ఇెంకా గడువు తీర్పోతే, జూన్ 29, 2022 నాడు డే-ఎెండ్ బ్పబ్క్తయను బ్పారెంభెంచిన 

త్రువాత్ అద NPA గావ్ర్వకార్ెంచబడుతుెంద 

Theల్basisల్forల్classificationల్asల్SMAల్&ల్NPAల్andల్exampleల్areల్providedల్forల్theల్Borrower’sల్understandingల్ofల్theల్processల్

followed by the Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change 

upon the instructions/guidelines of the RBI. 

రుణ ఖాతాను SMA & NPA గా వ్ర్వకార్ెంచడానిక్త కెంపన్స ఇపప ట్ వ్రకు అనుసర్ెంచే బ్పబ్క్తయ గుర్ెంచి రుణబ్గహీత్ అవ్గాహన 

కొరకు SMA & NPA గా వ్ర్వకార్ెంచడానిక్త ఆధారెం మర్యు ఉదాహరణ అెందెంచబిెందని దయచేి గమనిెంచెంి. ఈ 

బ్పబ్క్తయ ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా సూచనలు/మారదారశ కాలకు అనుగుణెంగా మారుప కు లోబి ఉెంటెంద. 

 

 

7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

వ్యయిదాల చెలింపు విధానం: 

 

a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of 

Standing Instructions, Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the 

Company from time to time authorizing the Company to collect the Instalments due by the direct debit to 

theల్Borrower’sల్bankల్account. 

ఇెందులో పేర్కక నన  నియమనిబెంధనలకు లోబి, రుణానిన  త్తర్గ చెల్లెోంచడెం అనేద ల్స్వట ెంిెంగ్ ఇన్ల్డ్రసటక్షన్స , 

ఎలడ్రకాటనిక్ ల్క్తయోర్ెంగ్ ిసటమ్ (ECS) లేదా ACH/E-NACH లేదా రుణబ్గహీత్ రయ ెంక్ ఖాతాకు ైరెక్ ట డబ్ల  దాా రా 

చెల్లెోంచాల్లస న వాయిదాలను వ్సూలు చేయడానిక్త కెంపన్సక్త అధికారెం ఇవ్ా బడే, కెంపన్స ఎపప ట్కపుప డు 

ఆమోదెంచబడే ఇత్ర విధానెం దాా రా ఉెంటెంద. 

 

 

b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments 

and such submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, 

to the Company to present them on their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-

NACH mandates will be honoured on presentation. Any non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS 

mandate(s) due to any reason will not affect the liability of the Borrower to pay the Instalments or any other 

sums that may become due and payable under this Standard Loan Terms. 

రుణప్రరహీత్ వాయిదాల చెల్లింపు కొరకు ECS లేదా ACH/E-NACH మాిండేట లను కింపెనీకి అిందజేయాల్. ఈ 

త్రహా మాిండేట లను సమరిప ించడిం అనేది, వాటిని సింబింధిత్ తేదీలోల  సమరిప ించడానికి కింపెనీకి రుణప్రరహీత్ 

ఇచిి న నిరపేక్షమైన మరియు వెనకొి  తీస్కోలేని అధికారింగా రరిరణిించబడుతింది. మరియు ఆ ECS/ACH/E-

NACH మాిండేట లు సమరిప ించినపుప డు అవి ఆమోదిించబడతాయని (కి లయర్ అవుతాయని) రుణప్రరహీత్ హామీ 

ఇస్తనాన డు. ఏవైనా కారణాల వలల ACH/E-NACH లేదా ECS మాిండేట్లల సమరిప ించకపోవడిం అనేది, ఈ 

ప్రామాణిక రుణ నిబింధనల ప్రరకారిం రుణప్రరహీత్ వాయిదాలు లేదా చెల్లించాల్ి న ఇత్ర మొతాతలను చెల్లించే 

బాధయ త్పై ఎట్లవింటి ప్రరభావిం చూరదు. 

 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to 

Term 7(a) 

ఋణబ్గహీత్ ఈ ఒపప ెందెంలోని ఆర్టకల్ 7(a) బ్పకారెం సమర్ప ెంచిన ECS / ఏ.ి.హెచ / ఈ-ఎన్.ఏ.ి.హెచ 



 

 

మాెండే ల్ల్లోో, 

 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 

కెంపన్స కసటడీలో ఉనన పుప డు పోవ్డెం, నాశ్నెం చేయడెం లేదా త్పిప పోవ్డెం లేదా 

 

ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise 

of the signatory or any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any 

moratorium of the drawee bank, then in such an event, the Borrower shall, on receipt of the 

intimation of such loss, destruction or misplacement (as the case may be) from the Company or 

immediately on the said cheques or any of those being non encashable due to the reasons 

mentioned above, deliver to the Company such number of cheques as are adequate to replace 

those that have been lost, destroyed, misplaced or become non encashable, or make such suitable 

alternative arrangement for repayment of Loan as is acceptable to and approved by the Company. 

ఏదైనా ఒకట్ లేదా అెంత్కెంటే మాెండే ల్లు కెంపన్స వ్ద ేఉెండగా పోయినటయోినా, ధా ెంసమైనా లేదా 

కోలోప యినా, లేదా ii. మరణెం, దవాలా, ఉనిా దెం, అధికారానిన  రదుే చేయడెం లేదా సెంత్కెం చేిన 

వ్య క్త ు లేదా సెంత్కెం చేిన వార్లో ఎవ్రైనా లేదా అెంత్కెంటే ఎకుక వ్ మెంద (ఒకట్ కెంటే ఎకుక వ్ 

ఉెంటే) లేదా బ్డాయీ రయ ెంకు ఏదైనా మారటోర్యెం కారణెంగా రుణబ్గహీత్ ఎన్ కాయ ష్డ 

చేస్తకోలేనపుప డు, అటవ్ెంట్ సెందరభ ెంలో, రుణబ్గహీత్ కెంపన్స నుెంి అటవ్ెంట్ నషటెం, 

విధా ెంసెం లేదా త్పిప దెం గుర్ెంచి సమాచారెం అెందుకునన  వెంటనే కెంపన్స నుెంి లేదా పేర్కక నన  

చెకుక లు లేదా వాట్లో ద్దనిైనైనా ఆధారపడాల్ల. ైన పేర్కక నన  కారణాల వ్ల ో ఎన్ కాయ ష్డ 

చేస్తకోలేనిద, పోగొటటకునన , నాశ్నెం చేయబడడ, పోయిన లేదా ఎన్ల్కాయ ష్డ చేస్తకోలేనివిగా మార్న 

వాట్ని భ్ర్వ ు చేయడానిక్త సర్పోయ్య సెంఖ్య లో చెకుక లను కెంపన్సక్త డల్లవ్ర్వ చేయడెం లేదా కెంపన్సక్త 

ఆమోదయోగయ మైన మర్యు ఆమోదెంచిన విధెంగా రుణానిన  త్తర్గ చెల్లెోంచడెం కొరకు త్గన 

బ్పతాయ మాన య ఏరాప టో చేయడెం. 

 

d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the 

Company due to any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount 

payable under this Standard Loan Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, 

omission or neglect in encashment, damage or loss of any cheque(s)/mandates (already given or to be given 

by the Borrower to the Company in terms hereof) for any reason whatsoever. 

ఏదైనా కారణెం వ్ల ో కెంపన్స దాా రా చెకుక లు/మాెండే ల్ను సమర్ప ెంచకపోవ్డెం ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద 

చెల్లెోంచాల్లస న మొతాునిన  త్తర్గ చెల్లెోంచడెం రుణబ్గహీత్ రధయ త్ను బ్పభావిత్ెం చేయదని రుణబ్గహీత్ దాా రా 

అెంగీకర్ెంచబిెంద మర్యు అరతెం చేస్తకోబిెంద. ఏవైనా చెకుక (లు)/మాెండే ల్లను (ఇపప ట్కే ఇచిి న లేదా 

దాని నిబెంధనల బ్పకారెం రుణబ్గహీత్ కెంపన్సక్త ఇవాా ల్లస నవి) ఎన్ల్కాయ ష్డ చేస్తకోవ్డెంలో జాపయ ెం, మినహాయిెంపు 

లేదా నిరకో్షాయ నిక్త కెంపన్స ఎలాెంట్ రధయ త్ వ్హిెంచదు. 

 

e. Ifల్required,ల్theల్Borrower,ల్subjectల్toల్theల్Company’sల్permission,ల్mayల్swap/interchangeల్theల్cheques/mandateల్

issued and drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an 

amount specified in the Schedule for every replacement. 

రుణబ్గహీత్, కెంపన్స ముెందస్తు అనుమత్త ఆధారెంగా, షెడ్యయ ల్ల్లో బ్పత్త ర్వపేసోల్మెం  పేర్కక నన  స్వా ప్ ఛార్వలీను 

చెల్లెోంచడెం దాా రా, ఒక రయ ెంక్ దాా రా జార్వ చేయబడడ మర్యు తీయబడడ చెకుక లు/మాయ ెండే ల్ను మరో రయ ెంకు 

స్వా ప్/పరసప ర బదలీ చేయవ్చుి . 

 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms 

and/or under the prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the 

rate specified in the Schedule for dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is 

without prejudice to the rights of the Company under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and 

Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law, as amended and as in force from time to time and 



 

 

other relevant laws. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం బ్పకారెం మర్యు/లేదా బ్పస్తుత్ చటట బ్పకారెం కెంపన్సక్త ఉనన  ఇత్ర హకుక లు లేదా 

పర్హారాలకు నషటెం వాట్లకోుెండా, బ్పత్తస్వర్ చెక్/మాెండే  నిరాకరణకు షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  రేట వ్ద ే

నిరాకరణ ఛార్వలీను చెల్లెోంచడానిక్త రధయ త్ వ్హిస్వుడు. నగోషియబుల్ ఇన్ డ్రస్తటమెం స  యాక్ ట, 1881/పేమెం  

అెండ్ సెట్ల్ మెం  ిసటమ్స  యాక్ ట 2007 లేదా కాలానుగుణెంగా సవ్ర్ెంచిన మర్యు ఎపప ట్కపుప డు అమలోో 

ఉనన  మరే ఇత్ర వ్ర్ ుెంచే చటటెం క్తెంద కెంపన్స హకుక లకు భ్ెంగెం వాట్లకోుెండా నిరాకరణై ఛార్వలీు 

విధిెంచబడతాయి. 

 

g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque 

collectionల్chargesల్asల్statedల్ inల్theల్Scheduleల్subjectల్toల్revisionల్atల్theల్Company’sల్discretionల్fromల్timeల్toల్

time. 

అవు  ల్ టషన్ చెకుక ల దాా రా చెల్లెోంపులు జర్గతే, కెంపన్స విచక్షణ మేరకు ఎపప ట్కపుప డు సవ్ర్ెంచడానిక్త 

లోబి షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  విధెంగా రుణబ్గహీత్ చెకుక  కలెక్షన్ ఛార్వలీను చెల్లెోంచడానిక్త రధయ త్ వ్హిస్వుడు. 

 

h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 

షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  ఛార్వలీు పూర్ుగా కెంపన్స సా త్ెంబ్త్ నిర ణయానిక్త లోబి మారవ్చిు . 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-

NACH mandates as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such 

acts shall be deemed to have been committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the 

Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law as 

amended and in force from time to time and the Company shall be entitled to initiate appropriate criminal 

proceedings against the Borrower. 

రుణెం లేదా దాని భాగెం రకీ బకాయి ఉనన ెంత్ కాలెం వ్రకు, ECS లేదా ఏ.ి.హెచ/ఈ-ఎన్.ఏ.ి.హెచ ఆద్దశాలకు 

సెంబెంధిెంచి చెల్లెోంపు ఆద్దశాలు రదు ేచేయడెం లేదా చెల్లెోంపులు నిల్లపివేయడానిక్త సూచనలు చేయడానిక్త 

రుణబ్గహీత్కు హకుక  ఉెండదు, ఇలాెంట్ చరయ లు 1881 నాట్ నిగోషియబుల్ ఇన్ల్డ్రస్తటమెం స  చటటెం, 2007 నాట్ 

పేమెం  అెండ్ సెట్ల్ల్మెం  ిసటమ్స  చటటెం లేదా అమలులో ఉనన  ఇత్ర వ్ర్ ుెంచే చటాట ల బ్పకారెం క్తెంద 

మోసెం చేయడానిక్త మర్యు బ్పాికూయ షన్ ను త్పిప ెంచే ఉదే్దశ్య ెంతో అటవ్ెంట్ ఏవైనా చరయ లు చేినటోగా 

పర్గణిెంచబడతాయి మర్యు కెంపన్సక్త ఋణబ్గహీత్ై త్గన బ్క్తమినల్ చరయ లు బ్పారెంభెంచడానిక్త హకుక  

ఉెంటెంద. 

 

j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple 

occasionsల్andల్onల్differentల్dates,ల్presentల్inల్theల్Borrower’sల్bankల్account,ల్theల్ECS/ACHల్orల్E-NACH mandate 

or any other electronic or other clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering 

all the Outstanding Dues) which returns unpaid, for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and 

until realization of entire Outstanding Dues. The Borrower agrees and undertakes that the Borrower shall not 

dispute, complain or object to such presentations by the Company. 

రుణబ్గహీత్ నుెంచి మొత్ుెం బకాయిలను ర్కవ్ర్వ చేస్తకోవ్డానిక్త అనిన  బకాయిలు ర్యలైజ్ అయ్యయ ెంత్ వ్రకు 

రుణబ్గహీత్ అకెం , ECS/ ACH లేదా E-NACH మాయ ెండే  లేదా ఏదైనా ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ లేదా ఇత్ర ల్క్తయోరెన్స  

మాయ ెండే ( బకాయిలను కవ్ర్ చేయడెం కొరకు కెంపన్సకు రుణబ్గహీత్ దాా రా ఇవ్ా బిన)ని కెంపన్స త్న 

విచక్షణ మేరకు అనేక సెందరాభ లోో మర్యు విభనన  తేదీలోో బ్పజెం  చేయవ్చుి  అని రుణబ్గహీత్ అరధెం 

చేస్తకునాన డు, ధృవీకర్స్తునాన డు మర్యు అెంగీకర్స్తునాన డు. కెంపన్స దాా రా అటవ్ెంట్ బ్పజెంటేషన్ల్లను 

రుణబ్గహీత్ వివాదెం చేయడెం, ఫిరాయ దు చేయడెం లేదా అభ్య ెంత్ర పటటరాదని రుణబ్గహీత్ అెంగీకర్స్వుడు 

మర్యు అరతెం చేస్తకునాన డు. 

 

 

8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 

వ్యయిదాలిో మారుప లు మర్యు మళ్ల ిషెడ్యయ ల్ఫ చేయడం: 



 

 

 

i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further 

periods on such terms and conditions as it may deem fit. 

కెంపన్సకు త్న సా ెంత్ విచక్షణాధికారెంలో, ఎలాెంట్ రదయ త్ లేకుెండానే, రుణానిన  అదనపు కాలానిక్త త్నకు 

అనుకూలమైన నియమనిబెంధనల ఆధారెంగా పునఃపర్శీల్లెంచే హకుక  ఉెంటెంద. 

 

ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the 

Instalments in such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, 

whereupon repayment shall be made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling 

notwithstanding anything stated in the Schedule. The Borrower shall comply with the requirements of the 

revision including the furnishing of Post-Dated Cheques/ ECS or ACH/E-NACH mandates as per the revised 

structure. 

కెంపన్స త్నెంత్ట తానుగా లేదా రుణబ్గహీత్ అభ్య ర తన మేరకు, సముచిత్మైనదగా భావిేు, రుణబ్గహీత్ 

అధికార్క సమి త్తతో, వాయిదాలను మారి వ్చిు  లేదా త్తర్గ షెడ్యయ ల్ చేయవ్చుి , రుణబ్గహీత్ బ్పాథమిక 

సమి త్తతో, ఒకస్వర్ ఇలా మారుప /ర్వ షెడ్యయ ల్లెంగ్ జర్గతే, షెడ్యయ ల్ల్లో ఉనన  మిగల్లన బ్పకటనలకు విరుదధెంగా 

ఉనాన  సరే, రుణబ్గహీత్ ఆ మారుప  బ్పకారెం త్తర్గ చెల్లెోంపులు చేయాల్ల. ఈ ర్వషెడ్యయ ల్లెంగ్ల్క్త అనుగుణెంగా, 

రుణబ్గహీత్ త్గన విధెంగా మార్న నిరాి ణానిన  అనుసర్ెంచి ECS లేదా ACH/E-NACH మాెండే ల్లను 

సమర్ప ెంచడెం సహా అనిన  ఆవ్శ్య కత్లకు కటటబి ఉెండాల్ల. 

 

iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may 

grant additional loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted 

only on execution of such documents as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms 

of the Company from time to time. The Borrower shall have no right to claim the additional loans by virtue 

of this clause. 

ఋణబ్గహీత్ రుణ చెల్లెోంపులోో సెంత్ృపిుకరమైన బ్పవ్ర ున ఆధారెంగా, కెంపన్స త్న సా ెంత్ విచక్షణాధికారెంలో, 

బ్పస్తుత్ రుణానిక్త అదనెంగా, ఇెంకొనిన  రుణాలు మెంజూరు చేయవ్చుి . కాలానుగుణెంగా కెంపన్సలో అమలులో 

ఉనన  బ్ెి  నిబెంధనలకు అనుగుణెంగా కెంపన్స దాా రా పేర్కక నన  నిర్ ధషట డాకుయ మెం ల్లను అమలు 

చేినపుప డు మాబ్త్మే అదనపు రుణెం మెంజూరు చేయబడుతుెంద. ఈ ల్కోాజు దాా రా అదనపు రుణాలను 

ల్ యోిమ్ చేస్తకునే హకుక  రుణబ్గహీత్కు ఉెండదు. 

 

 

9. EVENTS OF DEFAULT: 

డిఫాల్ఫట ఘట్నలు: 

 

Theల్followingల్eventsల్shallల్constituteల్anల్“Eventల్ofల్Default”:ల్- 

బ్క్తెంద పేర్కక నన  ఘటనలు “డీఫాల్ట ఘటన”గా పర్గణిెంచబడతాయి: - 

 

a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any 

other amount due to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether 

demanded by the Company or not; or 

ఈ ఒపప ెందెంలో పేర్కక నన  విధెంగా, ఋణబ్గహీత్ మర్యు/లేదా పూచీదారుడు, సెంసతకు చెల్లెోంచాల్లస న రుణానిన  

లేదా ఏదైనా వాయిదా, ఫీజు, ఖ్రుి లు లేదా ఇత్ర బకాయిలను కెంపన్స ిమాెండ్ చేినా, చేయకపోయినా, 

విధివిధానాల బ్పకారెం, చెల్లెోంచడెంలో విఫలమవ్డెం; లేదా 

 

b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

కెంపన్స అభబ్పాయెం బ్పకారెం, ముఖ్య మైన సమాచారానిన  రుణబ్గహీత్ గోపయ ెంగా ఉెంచినటోగా అభబ్పాయపిన 

సెందరభ ెంలో; 

 



 

 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the 

Borrower, or if the Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an 

insolvency professional receiver/trustee or similar officer on its assets, admission of any petition in 

bankruptcy, fresh start by, or against the Borrower; or 

దవాళా ల్ తత్త (ఇన్ల్స్వలెా న్సస ), సా చఛ ెందెంగా అయినా లేదా బలవ్ెంత్ెంగా అయినా వాయ పార మూివేత్, వాయ పార 

విఫలత్, దవాళా బ్పబ్క్తయ బ్పారెంభెంచడెం, రుణబ్గహీత్/హామీదారుడు త్మ అపుప దారులకు బ్పయోజనెం 

కల్లగెంచే విధెంగా చేిన జనరల్ అసైన్ల్మెం , లేదా రుణబ్గహీత్/హామీదారుడు ఎవ్ా రైనా రుణదాత్లకు 

చెల్లెోంపులు నిల్లపివేినటయోితే లేదా అలా చేయబోతునన టో బెదర్ెంచినటయోితే, లేదా దవాళా 

నిపుణుడు/ర్వరవ్ర్/బ్టరట లేదా వార్క్త సమానమైన అధికార్ ఆస్తులై నియమిెంచిన పక్షెంలో, లేదా 

ఋణబ్గహీత్/హామీదారుిై లేదా వార్ దాా రా దాఖ్లైన దవాళా పిట్షన్ల్ను లేదా ఋణబ్గహీత్/హామీదారుి 

ల్లకా్త డేషన్ల్కు సెంబెంధిెంచిన ఏవైనా పిట్షన్ల్ను నాయ యస్వతనెం/సెంబెంధిత్ అధికారెం ఆమోదెంచిన పక్షెంలో, 

మర్యు ఆ పిట్షన్ ఆమోదెంచిన 30 రోజుల లోపు ఉపసెంహర్ెంచబడకుెండా కొనస్వగనటయోితే; లేదా 

 

d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు త్మ వాయ పారానిన  నిల్లపివేయడెం లేదా నిల్లపివేస్వుమని బెదర్ెంచడెం; లేదా 

 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company 

is entitled and hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the 

Borrower’sల్assetsల్orల్thatల్theల్Borrowerల్isల్carrying on business at a loss; or 

రుణబ్గహీత్ అపుప లు రుణబ్గహీత్ ఆస్తతలను అధిగమిెంచినా లేదా రుణబ్గహీత్ వాయ పారెం నషాట లోో 

స్వగుతునన టోగా కెంపన్స నియమిెంచిన (ఆ విధెంగా నియమిెంచే అధికారెం కెంపన్సక్త ఉెంటెంద మర్యు ఆ 

విధెంగా చేయమని ఏ సమయెంలోనైనా కోరవ్చిు ) ఛారెటడ్ అకెంటెెం  లేదా అకెంటెెం  సెంసత ధృవీకర్ెంచిన 

పక్షెంలో; లేదా 

 

f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in 

terms and conditions hereof is not honoured / encashed for any reason whatsoever on presentation; or 

ఈ ఒపప ెంద నిబెంధనల బ్పకారెం ఋణబ్గహీత్ కెంపన్సక్త సమర్ప ెంచిన ACH/E-NACH లేదా ECS మాెండే ల్లు 

ఏవైనా బ్పజెెంటేషన్ చేినపుప డు కాయ ష్డ కాకపోతే /ఆమోదెంచకపోతే, ఏ కారణెం వ్లెలనోా సరే; లేదా 

 

g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever 

or if any mandate issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 

ఏదైనా కారణెం వ్ల ోఏవైనా మాెండే ల్ల చెల్లెోంపును నిల్లపివేయాలని రుణబ్గహీత్ దాా రా ఆద్దశాలు ఇవ్ా డెం 

లేదా కెంపన్సక్త రుణబ్గహీత్ దాా రా జార్వ చేయబడడ ఏదైనా మాెండే  నిరాకర్ెంచబితే; లేదా 

 

h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any 

information given or if any of the representations under this Standard Loan Term or any other document 

submitted is found to be false, inaccurate or misleading; or 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు ఇెందులో ఉనన  ఏవైనా నిబెంధనలు, ఒడెంబికలు మర్యు షరతులను 

ఉలెోంఘెంచినటయోితే లేదా ఇవ్ా బడడ ఏదైనా సమాచారెం లేదా ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద ఏవైనా విజఞపుులు లేదా 

సబ్లి   చేయబడడ ఏదైనా ఇత్ర డాకుయ మెం  త్పుప డు, సర్కానివి లేదా త్పుప ద్యవ్ పట్టెంచేవిగా కనుగొనబితే; 

లేదా 

 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 

ఋణబ్గహీత్ మరణిెంచినపుప డు / ఉనిా దెం లేదా ఇత్ర ఏదైనా చటటపరమైన అసమరతత్ ఉనన  సెందరభ ెంలో; 

 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 

రుణబ్గహీత్/హామీదారుడు ఏదైనా ఇత్ర రుణెం/ఫెిల్లటీ/ఎవ్రైనా ఇత్ర వ్య క్త ుతో ఉెండే దైనా ఒపప ెందానిన  



 

 

ఉలెోంఘెంచారు; లేదా 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company 

in which the Borrower is either a Borrower/guarantor; or 

రుణబ్గహీత్/హామీదారుడు, సా యెంగా రుణబ్గహీత్గా లేదా హామీదారుగా ఉనన  కెంపన్సతో చేిన ఇత్ర 

ఒపప ెందాలోో ద్దనిలోనైనా ిఫాల్ట అయితే; లేదా 

 

l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or 

any other related document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform 

any of its obligations under this Standard Loan Terms; or 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం లేదా మరేదైనా సెంబెంధిత్ డాకుయ మెం  క్తెంద రుణబ్గహీత్ త్న రధయ త్లోో ద్దనినైనా 

నిరా ర్ ుెంచడెం చటటవిరుదధెం అయితే లేదా పూచీదారుడు లేదా మరే ఇత్ర వ్య క్త ు (రుణబ్గహీత్తో సహా) ఈ రుణ 

ఒపప ెందెం క్తెంద త్న రధయ త్లోో ద్దనినైనా నిరా హిెంచడెం చటటవిరుదధెం అయితే; లేదా 

 

m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related 

document; or 

రుణదారుడు/పూచీదారుడు ఈ రుణ ఒపప ెందానిన  లేదా ఇత్ర సెంబెంధిత్ పబ్తాలను త్తరసక ర్ెంచే ఉదే్దశానిన  

బ్పకట్ెంచడెం లేదా రుజువులు ఉెండటెం లేదా 

 

n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by 

the Borrower and sanctioned by the Company; or 

రుణెం లేదా దాని ఏదైనా భాగెం రుణబ్గహీత్ దరఖాస్తు చేి, మర్యు కెంపన్స ఆమోదెంచిన ఉదే్దశ్ెం కొరకు 

కాకుెండా ఏ ఇత్ర బ్పయోజనానిక్త ఉపయోగేు; లేదా 

 

o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a 

material adverse effect on the repayment ability of the Borrower; or 

రుణబ్గహీత్ త్తర్గ చెల్లెోంచే స్వమరతయ ెంై గణన్సయమైన బ్పత్తకూల బ్పభావ్ెం కల్లగెంచే అవ్కాశ్ెం ఉనన టో కెంపన్స 

అభబ్పాయపడే ఏదైనా సెంఘటన లేదా వ్రస ఘటనలు జర్గతే; లేదా 

 

p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి ల్ తత్త రెిడెం  నుెంి నాన్ రెిడెం  గా మారడెం; లేదా 

 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త వ్య త్తరేకెంగా ఏదైనా అటాచల్మెం , ఆెంక్ష, అమలు లేదా ఇత్ర బ్పబ్క్తయ అమలు 

చేయబితే లేదా విధిెంచబితే; లేదా 

 

r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

రుణబ్గహీత్ లేదా పూచీదారుిై ఏదైనా కోరుట లేదా బ్పభుత్ా  అధికారులు ఏదైనా నేరానిక్త అభయోగాలు మోపినా 

లేదా ద్యషిగా నిరాధ ర్ెంచినా; లేదా 

 

s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company 

or Its affiliates; or 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు దీని క్తెంద ఏదైనా నిబెంధనలను లేదా కెంపన్స లేదా దాని అనుబెంధ సెంసతలతో 

కుదురుి కునన  ఏదైనా ఇత్ర ఒపప ెందానిన  వివాదెం చేినటయోితే; లేదా 

 

t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall 

forthwith give the Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such 

event of default. The Borrower shall also promptly inform the Company if and when any statutory notice under 

any law or of any suit or legal process intended to be filed/initiated against the Borrower is received by the 

Borrower within 3 (Three) days of receipt of such notice; or 

ఏదైనా ిఫాల్ట ఘటన లేదా ిఫాల్ట ఘటనగా పర్గణిెంచదగన ఘటన సెంభ్విెంచిన పక్షెంలో, రుణబ్గహీత్ 



 

 

అటవ్ెంట్ ిఫాల్ట ఘటన చోటచేస్తకునన  విషయానిన  సప షటెంగా పేర్కక ెంటూ కెంపన్సక్త 3 (మూడు) రోజుల 

వ్య వ్ధిలో రాత్పూరా కెంగా వెంటనే సమాచారెం అెందెంచాల్ల. ఏదైనా చటటెం క్తెంద ఏదైనా చటటబదధమైన నోటీస్త 

లేదా రుణబ్గహీత్/పూచిదారునిక్త వ్య త్తరేకెంగా దాఖ్లు చేయడానిక్త/బ్పారెంభెంచడానిక్త ఉదే్దశిెంచిన ఏదైనా దావా 

లేదా చటటపరమైన బ్పబ్క్తయ గుర్ెంచి 3 (మూడు) రోజులోోపు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు అెందుకునన పుప డు, 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారు వెంటనే కెంపన్సక్త తెల్లయజేయాల్ల. 

 

u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company 

shall be final, conclusive and binding on the Borrower. 

ై పేర్కక నన  ఏదైనా ఘటన/పర్ితత్త సెంభ్విెంచినదా, లేదా అనన  బ్పశ్న ై కెంపన్స తీస్తకునే నిర ణయెం 

అెంత్తమమైనద, నిర ణయాత్ి కమైనద మర్యు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త కటటబి ఉెండాల్ల. 

 

 

10. TERMINATION్‌AND్‌COMPANY’S్‌OTHER్‌RIGHTS: 

తొలగంచడం మర్యు కంపెనీ ఇతర హక్యొ లు: 

 

i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, 

the Company shall cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with 

the Company and demand the entire amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed 

to be served on the Borrower on the second working day following the date of posting or the actual date of 

receipt whichever is earlier even if the notice so served returns unserved for whatever reason and the 

confirmation from any authorized officer of the Company for having posted the notice to the Borrower shall 

be final and binding in this regard. 

 

నోటీస్్‌: ై పేర్కక నన  ిఫాల్ట ఘటనలలో ఏదైనా, గడువు లోపల రుణానిన  చెల్లెోంచడెంలో వైఫలయ ెం సహా, 

సెంభ్విెంచినపుప డు, కెంపన్స త్న వ్ద ే నమోదు చేిన చిరునామాకు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి 7 రోజుల 

నోటీస్తన జార్వ చేయాల్లస  ఉెంటెంద మర్యు రుణ సదుపాయెం బ్క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న బకాయి మొతాునిన  

పూర్ుగా చెల్లెోంచి రుణానిన  పూర్ుగా తీరి మని ిమాెండ్ చేస్తుెంద. పోిటెంగ్ తేదీ త్రువాత్, వాసువ్ెంగా అెందుకునన  

తేదీ ఏదైనా సరే రెెండవ్ పనిదనెం నాడు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త నోటీస్త ఇవ్ా బినటోగా 

పర్గణిెంచబడుతుెంద లేదా నోటీస్త ఏ కారణెంతో అయినా త్తర్గ వ్చిి నా సరే. రుణబ్గహీత్/పూచీదారునిక్త 

నోటీస్తను పెంపినెందుకు కెంపన్స ఏదైనా అధీకృత్ అధికార్ నుెంి నిరాధ రణ ఈ విషయెంలో తుద మర్యు 

కటటబి ఉెంటెంద. 

 

ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said 

notices mentioned herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any 

of the Events of Default specified in Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 

 

నోటిస్్‌న రదుు చేయడం: ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో ొ ెందుపర్చిన దానిక్త విరుదధెంగా ఏదైనా ఉనన పప ట్కీ, ఆర్టకల్ 

9 (c), (i), (m), (q), (r) మర్యు (s)లో పేర్కక నన  ిఫాల్ట ఘటనలు ఏవైనా జర్గనపుప డు, ైన పేర్కక నన  నోటీస్తలను 

కెంపన్స విచక్షణ మేరకు రదు ేచేయవ్చుి . 

 

 

a. Termination: 

(b) తొలగెంచడెం: 

 

Company may terminate the Loan facility and thereafter 

కెంపన్స రుణ సదుపాయానిన  రదుే చేయవ్చుి  మర్యు త్రువాత్ 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts 

remaining payable which shall fall due immediately together with amount already in arrears, 

whether by way of Instalments, Penal Charges or on any other account whatsoever. 



 

 

వాయిదాల రూపెంలో, జర్మానా ఛార్వలీు లేదా ఏవైనా లేదా ఇత్ర ఏ ఖాతాలో అయినా ఉెండే రకీలు 

సహా మొత్ుెం త్క్షణమే చెల్లెోంచాల్లస నదగా మార్నపుప డు, రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు 

చెల్లెోంచాల్లస న మొతాులను వాయిదాల దాా రా చెల్లెోంచే బ్పయోజనానిన  ొెందడానిక్త అరుహలు కాదు. 

 

2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate 

mentioned in the Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in 

full, and any other charges. 

షెడ్యయ ల్ల్లో పేర్కక నన  రేట బ్పకారెం మాెండే  త్తరసక రణ ఫీజులు, జర్మానా ఫీజులు, అవి అపుప  

ఒపప ెందెం రదేయిన తేదీ నుెంచి మొత్ుెం చెల్లెోంపు పూరుయ్యయ  వ్రకు లెక్తక ెంచబడతాయి, మర్యు 

ఏవైనా ఇత్ర ఛార్వలీను చెల్లెోంచడానిక్త రుణబ్గహీత్ రధయ త్ వ్హిస్వుడు. 

 

3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law 

during the pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable 

Instruments Act, 1881 and under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 

 

నగోషియబుల్ ఇన్ డ్రస్తటమెం స  యాక్ ట, 1881 సెక్షన్ 138 మర్యు పేమెం  ఆఫ్ సెట్ల్ మెం  ి సటమ్ 

యాక్ ట, 2007 సెక్షన్ 25 క్తెంద ఎలాెంట్ పర్మిత్త లేకుెండా రుణెం పెంిెంగ్ల్లో ఉనన పుప డు వ్ర్ ుెంచే 

చటటెం క్తెంద కెంపన్సక్త లభెంచగల ఇత్ర హకుక లు, పర్షాక ర మారాాలు అనుసర్ెంచగలదు. 

 

b. Company’sల్Otherల్Rights: 

కెంపన్స ఇత్ర హకుక లు: 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of 

the outstanding, the Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint 

third parties as it may deem fit and such third parties can carry out all or any of its functions, rights 

and powers under this Standard Loan Terms including the authority to collect dues by the 

Borrower, without any prior consent of the Borrower. 

బకాయిని ర్కవ్ర్వ చేయడెం కొరకు ఏదైనా చటటపరమైన చరయ లను బ్పారెంభెంచడానిక్త కెంపన్స 

హకుక లకు ఎలాెంట్ మినహాయిెంపు లేకుెండా, రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు త్మకు త్గనటోగా 

భావిెంచే త్ృతీయ పక్షాలను నియమిెంచే హకుక  కెంపన్సక్త ఉెంటెందని మర్యు అటవ్ెంట్ త్ృతీయ 

పక్షాలు రుణబ్గహీత్ దాా రా బకాయిలను వ్సూలు చేే అధికారెంతో సహా ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద 

దాని అనిన  లేదా ఏవైనా విధులు, హకుక లు మర్యు అధికారాలను నిరా హిెంచవ్చి ని సప షటెంగా 

అెంగీకర్స్తునాన రు. దీనిక్త రుణబ్గహీత్ నుెంి ముెందస్తు సమి త్త అవ్సరెం ఉెండదు. 

 

ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the 

loan after such termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the 

Borrower’sల్ outstandingల్ shallల్ beల్ payableల్ toల్ theల్ Company,ల్ asల్ decided by the Company at the 

relevant time. The Company may, at any time, at its sole discretion and without assigning any 

reasonల్whatsoever,ల్callల్uponల్theల్Borrowerల్toల్repayల్theల్Borrower’sల్outstandingల్andల్thereuponల్theల్

Borrower shall, immediately on being so calledల్upon,ల్payల్theల్wholeల్ofల్theల్Borrower’sల్outstandingల్

to the Company without any delay whatsoever. The amount of dues stated to be payable by the 

Borrower shall be final and binding on the Borrower. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో మరెకక డా పేర్కక నబినపప ట్కీ, అటవ్ెంట్ ముగెంపు త్రువాత్ రుణెం 

కొనస్వగెంపు అనేద కెంపన్స పూర్ు మర్యు సెంపూరణ విచక్షణై ఆధారపి ఉెంటెంద మర్యు 

సెంబెంధిత్ సమయెంలో కెంపన్స దాా రా నిర ణయిెంచిన విధెంగా బకాయిని రుణబ్గహీత్ కెంపన్సక్త 

చెల్లెోంచాల్లస  ఉెంటెంద. కెంపన్స, ఎలాెంట్ కారణెం పేర్కక నకుెండానే, పూర్ుగా త్మ సా ెంత్ 

విచక్షణాధికారెంతో, ఏ సమయెంలోనైనా రుణబ్గహీత్ను రకీ మొతాునిన  త్తర్గ చెల్లెోంచమని 

ఆద్దశిెంచగలదు. అటవ్ెంట్ ఆద్దశ్ెం వ్చిి న వెంటనే, రుణబ్గహీత్ త్నకు ఉనన  మొత్ుెం రకీని 

కెంపన్సక్త యావ్తుుగా మర్యు ఎటవ్ెంట్ ఆలసయ ెం లేకుెండా త్క్షణమే చెల్లెోంచాల్లస  ఉెంటెంద. 



 

 

రుణబ్గహీత్ దాా రా చెల్లెోంచాల్లస న బకాయిల మొత్ుెం అెంత్తమమైనద మర్యు రుణబ్గహీత్ దానిక్త 

కటటబి ఉెండాల్ల. 

 

iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan 

and/or other financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an 

audit on its own through its employee(s), agent(s) and/or an external audit through external 

auditor(s)/accountant(s)ల్ofల్Company'sల్choiceల్atల్theల్Borrower’sల్costsల్andల్expenses.ల్Theల్Borrowerల్

shall allow the Company's employee(s), agent(s), accountant(s)/auditor(s) access to its 

office(s)/premises and to all their records and furnish whatever information/records required by 

them for the purpose of the said audit. On the basis of the audit report(s) received by the Company 

from its employee(s), agent(s) and/or external auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the 

relevant materials/records available with the Company and its own investigation / assessment in 

the event where the audit report(s) submitted remains inconclusive or is delayed due to non-

cooperation by the Borrower, the Company shall conclude on status of the loan account as a fraud 

or otherwise. The Company will follow the extant guidelines of the RBI in concluding the status of 

loan account as a fraud or otherwise 

రుణబ్గహీత్ రుణెం మర్యు/లేదా ఇత్ర ఆర్తక లావాద్దవీలకు సెంబెంధిెంచి అనుమానెం, త్పుప  లేదా 

మోసపూర్త్ కారయ కలాపాల సూచన ఉెంటే, కెంపన్స త్న ఉద్యయ గ(ల), ఏజెెం (ల) దాా రా సా యెంగా 

ఆి  నిరా హిెంచడానిక్త అరహత్ కల్లగ ఉెంటెంద మర్యు/లేదా రుణబ్గహీత్ ఖ్రుి లు మర్యు 

వ్య యాల వ్ద ే కెంపన్స ఎెంపిక చేిన రహయ  ఆిటర్(ల)/అకెంటెెం (ల) దాా రా రహయ  ఆి  

నిరా హిెంచే హకుక  కల్లగ ఉెంటెంద. ైన పేర్కక నన  ఆి  నిమిత్ుెం, రుణబ్గహీత్ కెంపన్స ఉద్యయ గులు, 

బ్పత్తనిధులు, అకెంటెెం ల్లు/ఆిటర్ల్లకు త్న ఆఫీస్తలు/బ్పాెంగణాలోో బ్పవేశానిన , అలాగే 

సెంబెంధిత్ అనిన  ర్కారుడలకు యాెస సల్ను కల్లప ెంచాల్ల మర్యు వార్ అభ్య ర తనై అవ్సరమైన 

సమాచారెం/ర్కారుడలను సమర్ప ెంచాల్ల. కెంపన్సక్త త్న ఉద్యయ గ(ల), ఏజెెం (ల)మర్యు/లేదా రహయ  

ఆిటర్(ల)/ అకెంటెెం (ల) నుెంచి అెందన ఆి  నివేదక(లు) ఆధారెంగా లేదా కెంపన్స వ్ద ే

అెందురటలో ఉనన  సెంబెంధిత్ సమాచారెం/ర్కారుడలు మర్యు సా ెంత్ విచారణ / మూలాయ ెంకనెం 

ఆధారెంగా, సమర్ప ెంచిన ఆి  నివేదక(లు) తుద నిర ణయానిక్త రాకపోయిన లేదా రుణబ్గాహుి 

సహకారెం లేనెందువ్ల ో ఆలసయ ెం అయిన సెందరభ ెంలో, కెంపన్స, సెంబెంధిత్ రుణ ఖాతా 

మోసపూర్త్మైనదా కాదా అనన దానిై తుదనిరణయెం తీస్తకునే హకుక ను కల్లగ ఉెంటెంద. రుణ 

ఖాతా ల్ తత్తని మోసపూర్త్మైనదగా లేదా మరేదైనదా అని గుర్ుెంచడెంలో, కెంపన్స RBI బ్పస్తుత్ 

మారదారశ కాలను అనుసర్స్తుెంద. 

 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan 

account of the Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to 

examine/conduct aforesaid audit with respect to the other accounts of Borrower. 

రుణబ్గహీత్కు ఒకట్ కెంటే ఎకుక వ్ రుణ ఖాతాలు ఉనన టయోితే లేదా రుణబ్గహీత్ బ్ూపు 

కెంపన్స(లు)కు కెంపన్సలో రుణ ఖాతాలు ఉనన టయోితే, రుణబ్గహీత్ ఒక రుణ ఖాతాను కెంపన్స 

మోసెంగా గుర్ుే ు, రుణబ్గహీత్ ఒకరు లేదా అెంత్కెంటే ఎకుక వ్ మెంద బ్పమోటర్(లు) /హోల్ టైమ్ 

ైరెక టర్(లు) ఉనన  రుణబ్గహీత్/దాని బ్ూపు కెంపన్స(లు) ఇత్ర ఖాతాలకు సెంబెంధిెంచి ైన 

పేర్కక నన  ఆి ల్ను పర్శీల్లెంచే/నిరా హిెంచడానిక్త కెంపన్సక్త హకుక  ఉెంటెంద. 

 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the 

Borrower to appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities 

and/or RBI. 

రుణబ్గహీత్/దాని బ్ూపు కెంపన్సల రుణ ఖాతాలోో మోసెం జర్గన ఘటనలను పోలీస్తలు, ఇత్ర 

సెంబెంధిత్ అధికారులు మర్యు/లేదా RBI వ్ెంట్ త్గన చటట అమలు సెంసత(ల)కు నివేదెంచే హకుక  

కూడా కెంపన్సక్త ఉెంటెంద. 

 

11. APPROPRIATION: 



 

 

వినియోగాధికారం: 

 

a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms 

and made by the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 

రుణ ఒపప ెందెం బ్పకారెం చెల్లెోంచవ్లిన మర్యు చెల్లెోంచవ్లిన ఏదైనా చెల్లెోంపును మర్యు కెంపన్స 

త్గనదగా భావిెంచే ఏ ఆరడర్ల్లోనైనా బకాయిలకు రుణబ్గహీత్ చేిన చెల్లెోంపును ఈ బ్క్తెంద విధెంగా 

వినియోగెంచుకునే హకుక  కెంపన్సక్త ఉెంటెంద: 

i. Repayment of principal due. 

అసలు బకాయిని త్తర్గ చెల్లెోంచడెం. 

 

ii. Interest. 

వ్డీడ. 

 

iii. Penal Charges, if any. 

అపరాధ ఛార్వలీు (ఏవైనా) 

 

 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 

ఖ్రుి లు, ఛార్వలీు, వ్య యాలు మర్యు ఇత్ర డబుు లై వ్డీడ. 

 

v. Costs, charges, expenses and other monies. 

ఖ్రుి లు, ఛార్వలీు, వ్య యాలు మర్యు ఇత్ర డబుు లు. 

 

b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, 

already entered into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either 

in his/their name or in the name of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a 

Borrower/hirer/lessee or Guarantor, then: 

ఈ ఒపప ెందెం పార్వటల మధయ  బ్పతేయ కెంగా అెంగీకర్ెంచినద, ఏమనగా, ఇపప ట్కే సెంత్కెం చేిన లేదా భ్విషయ తుులో, 

కెంపన్సతో అత్ని/వార్ పేరు మీద లేదా రుణబ్గహీత్/అదే్దదారుడు/లీజుదారుడు లేదా పూచీదారుగా అత్ని/వార్ 

నామిన్సలు లేదా బ్పత్తనిధుల పేర్ట ఏదైనా ఇత్ర రుణెం లేదా ఇత్ర ఒపప ెందెం/లు కుదురుి కునన టయోితే, 

అపుప డు: 

 

o any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be 

underల్ thisల్ Loanల్ facility,ల్ shallల్ beల్ treatedల్ asల్ onlyల్ anల్ “onల్ accountల్ payment”ల్ andల్ shallల్ beల్

appropriated by the Company at its sole discretion to any loan account of the Borrower, 

his/their nominees or representatives with the Company, whether during its tenure or 

thereafter as the Company deems fit regardless of any specific instructions to the contrary. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు లేదా వార్ నామిన్సలు, బ్పత్తనిధులు చేిన 

ఏవైనా చెల్లెోంపులు “ఆన్ అకెం  చెల్లెోంపు”గా మాబ్త్మే పర్గణిెంచాల్ల మర్యు కెంపన్సక్త 

పూర్ుస్వతయి సా యెంగా నిర ణయెం తీస్తకునే హకుక తో, రుణబ్గహీత్, అత్ని/వార్ నామిన్సలు లేదా 

బ్పత్తనిధులు కెంపన్సతో చేిన ఏ ఒపప ెంద ఖాతాకు అయినా, ఆ ఒపప ెంద కాలెం లేదా త్రాా త్ 

ఏదైనా నిర్షేట ఆద్దశాలతో సెంబెంధెం లేకుెండా, ఏ సమయెంలోనైనా, కెంపన్స త్గనటోగా భావిెంచే 

విధెంగా వినియోగెంచుకునే విధెంగా ఉెంటాయి. 

 

 

12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 



 

 

రుణప్గహీత మర్యు హామీదారు ఒడంబడికలు మర్యు ప్ాత్తనిధాయ లు: 

 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

ఋణబ్గహీత్ మర్యు హామీదారు కెంపన్సక్త బ్క్తెంద విషయాలను ధృవీకర్సూు , రా కర్సూు , బ్పకట్సూు  ఈ విధెంగా 

ఒపుప కుెంటనాన రు 

 

a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure 

of this loan. 

రుణబ్గహీత్ భారతీయ పౌరుై ఉెండాల్ల మర్యు స్వధారణెంగా భారత్ద్దశ్ెంలో నివ్ిెంచే వ్య క్త ు కావ్డెం వ్ల,ో ఈ 

రుణ` వ్య వ్ధి మొత్ుెం వారు అద్ద ల్ తత్తలో కొనస్వగుతారని వారు బ్పకట్స్తునాన రు. 

 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted 

or prevented in any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from 

executing and undertaking the obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon 

acceptance, this Standard Loan Terms shall be a valid and legally binding commitment of the Borrower 

enforceable against him in terms of this Standard Loan Terms. 

ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలను ఆమోదెంచడానిక్త రుణబ్గహీత్కు త్గన చటటపరమైన స్వమరతయ ెం ఉెంద. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో పేర్కక నన విధెంగా రధయ త్లను అమలు చేయడెం మర్యు 

చేపటటడెం నుెంచి ఏదైనా చటటెం, శాసనెం, తీరుప , ి బ్కీ, రూల్లెంగ్, కాెంబ్టాక్ ట లేదా ఇత్రబ్తా ఏ విధెంగాన్స పర్మిత్ెం 

చేయబడరు లేదా నిరోధిెంచబడరు. అమలు చేిన త్రువాత్, ఈ రుణ ఒపప ెందెం రుణబ్గహీత్/పూచీదారు 

చెలోురట అయ్యయ  మర్యు చటటబదధెంగా కటటబి ఉెండే నిబదధత్ కల్లగ ఉెంటెంద, ఇద ఈ రుణ ఒపప ెందానిక్త 

సెంబెంధిెంచి అత్నిై అమలు చేయబడుతుెంద. 

 

c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with 

any other document which is binding on the Borrower. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం అమలు ఏదైనా చటటెం/రాజాయ ెంగ పబ్తాలతో లేదా రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త కటటబి ఉెండే 

మరే ఇత్ర డాకుయ మెం ల్కు విరుదధెంగా ఉెండదు. 

 

d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, 

approvals, consents, licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 

ఈ రుణ ఒపప ెందానిక్త సెంబెంధిెంచి అవ్సరమైన అనిన  అనుమతులు, ఆమోదాలు, సమి తులు, లైసెనుస లు 

మర్యు అనుమతులను రుణబ్గహీత్/హామీదారు సమబ్గమైన బలానిన  మర్యు చటటబదధమైన బ్పామాణికత్ను 

కల్లప ెంచే విధెంగా ొెందనవి మర్యు అనుసర్ెంచినవి. 

 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the 

Company are acceptable by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to 

be due from the Borrower. 

కెంపన్స లేదా కెంపన్స అధికార బ్పత్తనిధి పెంపిన అనిన  ఖాతాల నివేదకలను రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారు 

అెంగీకర్స్వు రు మర్యు రుణబ్గహీత్ మీద రకీగా ఉనన  ఏదైనా మొతాునిక్త సెంబెంధిెంచి ఈ నివేదకలు తుద, 

బలమైన స్వక్షయ ెంగా పర్గణిెంచబడతాయి. 

 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be 

deemed to have been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the 

event of any change in the address of the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company 

failing which service of a notice or correspondence to the address last given by them shall be deemed to be 

served on them. 

ఏదైనా ఉత్ురబ్పతుయ త్ురాలు రుణబ్గహీత్/పూచీదారు దాా రా ఇవ్ా బడడ చిరునామాకు పెంపబడతాయి మర్యు 

అద పెంపిన తేదీ నుెంి 2 రోజులోోగా చిరునామాకు అెందెంచినటోగా పర్గణిెంచబడుతుెంద మర్యు 

రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుి చిరునామాలో ఏదైనా మారుప  సెంభ్విేు, లేకపోతే, వార్ చివ్ర్స్వర్ ఇచిి న 



 

 

చిరునామాకు పెంపిన నోటీస్త లేదా లేఖ్లు వార్క్త అెందెంచినటోగా పర్గణిెంచబడతాయి. 

 

g. Thatల్theల్Companyల్shallల్beల్entitledల్toల్sell,ల్assignల్orల్transferల్theల్Company’sల్rightల్andల్obligationsల్underల్theల్

Standardల్Loanల్Termsల్toల్anyల్person(s)ల్ofల్theల్Company’sల్choiceల్inల్wholeల్orల్inల్partల్andల్inల్suchల్mannerల్andల్

or such terms as the Company may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, 

assignment or transfer shall be binding on the Borrower and that they shall not be entitled to directly or 

indirectly assign the benefit or obligation of this Standard Loan Terms. 

కెంపన్సక్త ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద ఉనన  త్న హకుక లు మర్యు రధయ త్లను, మొత్ుెంగా లేదా భాగెంగా, కెంపన్స 

అనుకునన  వ్య కుులకు ఏ విధెంగా మర్యు ఏ నిబెంధనలై అయినా అమి డెం, అపప గెంచడెం లేదా బదలీ 

చేయడెం చేస్తకోవ్డానిక్త హకుక  ఉెంటెందని, ఈ విధమైన అమి కెం, అపప గెంపు లేదా బదలీ 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు కటటబి ఉెండాల్ల మర్యు వారు ఈ రుణ ఒపప ెందెం బ్పయోజనెం లేదా రధయ త్ను 

బ్పత్య క్షెంగా లేదా పరోక్షెంగా కేటాయిెంచడానిక్త వారు అరుహలు కారని అెంగీకర్ెంచబిెంద. 

 

h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any 

irregularity in the exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this 

Standard Loan Terms notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 

రుణబ్గహీత్కు బ్పాత్తనిధయ ెం వ్హిెంచే వ్య క్త ుక్త రుణ అధికారాలు లేకపోవ్డెం లేదా బలహీనత్ లేదా దాని అమలులో 

ఏవైనా అవ్కత్వ్కలు జర్గనపప ట్కీ, అటవ్ెంట్ గైరాహ జరు, బలహీనత్ లేదా అవ్కత్వ్కలు ఉనన పప ట్కీ ఈ రుణ 

ఒపప ెందెం క్తెంద రుణబ్గహీత్ ై కెంపన్స హకుక లై ఎటవ్ెంట్ బ్పభావ్ెం ఉెండదు. 

 

i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim 

or notice from any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, 

duties, charges and other imposts, outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the 

transaction. Further, the Instalments shall automatically stand increased by any rates, charges, imposts, levies 

and/or monies whatsoever that are or may be levied on the Instalments by the Government or the transaction 

hereunder or which are or may become payable by the Company by virtue of entering into this Standard 

Loan Terms. 

రుణబ్గహీత్/హామీదారు త్నై విధిెంచిన అనిన  పనున లు మర్యు చటటపరమైన బకాయిలను చెల్లెోంచారు 

మర్యు ఎటవ్ెంట్ వ్య క్త ు లేదా అధికార సెంసత నుెంి ఎటవ్ెంట్ ిమాెండ్, ల్ యోిెం లేదా నోటీస్త అెందుకోలేదని 

అెంగీకర్స్వు రు. ఇెంకా, రుణబ్గహీత్ ఈ లావాద్దవీక్త సెంబెంధిెంచి బ్పస్తుత్ము మర్యు భ్విషయ తుులో ఉెండే అనిన  

పనున లు, అెంచనాలు, రేటో, విధులు, చార్వలీు, ఇత్ర పనున లు, వ్య యాలు మర్యు రధయ త్లను భ్ర్ెంచి 

చెల్లెోంచడానిక్త కటటబి ఉెండాల్ల. అెంతేకాక, ఈ రుణ ఒపప ెందానిన  కుదురుి కోవ్డెం దాా రా కెంపన్స దాా రా 

చెల్లెోంచే లేదా చెల్లెోంచాల్లస న వాయిదాలై బ్పభుత్ా ెం వ్సూలు చేే లేదా విధిెంచే ఏవైనా రేటో, ఛార్వలీు, 

అపరాధ రుస్తములు, లెవీలు మర్యు/లేదా డబుు ల దాా రా వాయిదాలు ఆటోమేట్క్ల్గా పరుగుతాయి. 

 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or 

taken (whether civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిై ఎటవ్ెంట్ దావాలు, చరయ లు లేదా ల్ యోిమ్ల్లు పెంిెంగ్ల్లో లేవ్ని లేదా దాఖ్లు 

చేయబడే లేదా తీస్తకునే అవ్కాశ్ెం లేదని (ివిల్ లేదా బ్క్తమినల్ లేదా ఇత్రబ్తా) హామీ ఇస్తుెంద. 

 

k. Assuresల్thatల్theల్Companyల్shallల్beల్underల్noల్liabilityల్towardsల్anyల్claimల్regardingల్theల్Borrower’sల్rightsల్orల్

position with respect to any law relating to taxation or any other matter. 

పనున కు సెంబెంధిెంచిన ఏదైనా చటాటనిక్త లేదా మరేదైనా విషయానిక్త సెంబెంధిెంచి రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి 

హకుక లు లేదా ల్స్వతనానిక్త సెంబెంధిెంచిన ఏదైనా ల్ యోిమ్ పట ో కెంపన్స ఎలాెంట్ రధయ త్ వ్హిెంచదని హామీ 

ఇస్తుెంద. 

 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial 

activities and speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and 

other financial securities or working capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary 

gold, gold bullion, gold jewellery/coins, precious stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and 



 

 

units of gold mutual fund. 

రుణప్రరహీత్ మొత్తిం రుణానిన  ఇిందులో పేరొ్క నన  ప్రరయోజనిం కోసిం మాప్రత్మే ఉరయోగించాల్. అింతేకాకుిండా, 

 ా ల క్ి , బాిండుల మరియు ఇత్ర ఆరి థక సెక్యయ రిటీలతో క్యడిన కాయ పిట  మార్ొ ట పెట్లలబడులు, నిరా హణ 

మూలధనిం (Working Capital), రియ  ఎస్టలట లేదా ప్రాథమిక బింగారిం, గో  ీ బుల్యన, బింగారు 

ఆభరణాలు/నాణేలు, విలువైన రాళ్లల/లోహాలు, ఎక్సి ఛ ింజ్ ప్రటేడెడ్స ఫిండ్సి  (ETF) మరియు గో  ీమూయ చువ  

ఫిండి్స  యూనిటల కొనుగోళ్లతో సహా ఎట్లవింటి ఊహాజనిత్ (Speculative) ప్రరయోజనాల కోసిం లేదా 

చటలవిరుదధమైన/సింఘ వయ తిరేక కారయ కలాాల కోసిం ఈ రుణానిన  ఉరయోగించక్యడదు. 

 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, 

financial institutions. 

ఇత్ర రయ ెంకులు, ఆర్తక సెంసతల నుెంచి ఏదైనా మొతాునిన  రుణెం తీస్తకోవ్డానిక్త ముెందు కెంపన్స నుెంచి 

ముెందస్తు రాత్పూరా క అనుమత్తని ొెందాల్ల. 

 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the 

payments due to the Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, 

telephone calls, legal proceedings and additional expenses of the representatives deputed for making 

collections, etc. 

త్పాలా, టెల్లబ్గామ్ల్లు, టెల్లబ్గామ్ల్లు, టెలెక్స , ర్జిసటర్ డ పోసటల్లు, టెల్లఫోన్ కాల్స , లీగల్ బ్ొరిెంగ్స  మర్యు 

కలెక్షన్ చేయడానిక్త నియమిెంచబడడ బ్పత్తనిధుల అదనపు ఖ్రుి లతో సహా కెంపన్సక్త చెల్లెోంచాల్లస న మొతాులను 

కలెక్ ట చేయడెం లేదా వ్సూలు చేయడానిక్త బ్పయత్తన ెంచడెంలో కెంపన్సక్త అయ్యయ  ఏవైనా ఖ్రుి లను 

చెల్లెోంచడానిక్త రధయ త్ వ్హిెంచాల్ల. 

 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, 

complete and up to date, valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The 

Borrower shall provide necessary updation wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, 

arbitration, administrative or other proceedings initiated against the Borrower. 

రుణబ్గహీత్ ఇచిి న అనిన  వివ్రాలు, బ్పాత్తనిధాయ లు, బ్పకటనలు మర్యు సమాచారము నిజమైనవి, సర్ 

అయినవి, పూర్ు గాన్స, తాజా గాన్స, చటటబదధమైనవి మర్యు అనిన  విషయాలోో చెలోురట అయ్యయ  విధెంగా 

ఉనాన యి మర్యు ఏ సమాచారెం కూడా దాచిపటటలేదు. రుణబ్గహీత్ అవ్సరమైనపుప డలోా అప్ల్డేషన్ల్ను 

అెందెంచాల్ల. రుణబ్గహీత్కు వ్య త్తరేకెంగా బ్పారెంభెంచిన ఏదైనా వాయ జయ ెం, మధయ వ్ర్ ుత్ా ెం, అిి నిడ్రేటట్వ్ లేదా 

ఇత్ర చరయ ల గుర్ెంచి వెంటనే కెంపన్సక్త తెల్లయజేయాల్ల. 

 

p. Theల్Borrowerల్shallల్complyల్withల్andల్beల్boundల్byల్theల్Company’sల్rulesల్asల్mayల్beల్prescribedల్byల్theల్Companyల్

from time to time. 

రుణబ్గహీత్ సెంసత సమయానుస్వరెంగా నిరేశేిెంచే నిబెంధనలు మర్యు విధానాలను అనుసర్ెంచాల్ల మర్యు 

వాట్క్త పూర్ుగా లోబి ఉెండాల్ల. 

 

q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts 

that may be entered into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall 

mean and include all accounts where the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined 

in the Companies Act, 2013 or any of their partners is a Borrower under any financial facility availed from the 

Company). 

రుణప్రరహీత్కు సింబింధిించిన అనిన  ఖాతాలపై కింపెనీకి లీన హకొు  ఉింట్లింది. ఇిందులో త్దురరి కాలింలో 

ప్రారింభించే లేదా రుణప్రరహీత్కు సింబింధిించినవిగా త్రాా త్ గురి తించబడే ఇత్ర ఖాతాలు క్యడా 

చేరి బడతాయి. ఈ సిందరభ ింలో 'సింబింధిత్ ఖాతాలు' అింటే—కింపెనీ నుిండి పిందిన ఏవైనా ఆరి థక సౌకరాయ ల 

కిింద రుణప్రరహీత్ ఒక పూచీదారుడు గా ఉనన  ఖాతాలు, లేదా కింపెనీల చటలిం, 2013లో నిరా చిించిన ప్రరకారిం 

వారి/అత్ని/ఆమ బింధువులు లేదా వారి భారాా ములు రుణప్రరహీత్గా ఉనన  అనిన  ఖాతాలు అని అర థిం మరియు 

అవి ఇిందులో భారమవుతాయి. 

 

r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person 



 

 

as defined by the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company 

immediately upon any change in the above status. 

RBI KYC మారదారశ కాల దాా రా నిరా చిెంచినటోగా అత్డు/అత్ని/వార్ కుటెంబ సభుయ లు/దగరా్ బెంధువులు 

రాజకీయెంగా బహిరతా్మైన వ్య క్త ు కాదని రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు ధృవీకర్స్వుడు. ైన పేర్కక నన  ల్ తత్తలో ఏదైనా 

మారుప  ఉనన టయోితే, రుణబ్గహీత్ వెంటనే కెంపన్స తెల్లయజేయాలని అెంగీకర్స్తునాన రు. 

 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in 

the exclusion list of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank 

or engage in any activity which could endanger or adversely impact the social and economic environment of 

the country. 

కెంపన్స బ్ెి  పాలరల మినహాయిెంపు జాబ్లతాలో ఉనన  ఏదైనా చరయ లో అత్డు/ఆమ బ్పత్య క్షెంగా లేదా 

పరోక్షెంగా పాలా్గనరాదని లేదా ద్దశ్ెం స్వమాజిక మర్యు ఆర్తక వాతావ్రణానిక్త బ్పమాదెం కల్లగెంచే లేదా 

బ్పత్తకూలెంగా బ్పభావిత్ెం చేే ఏదైనా చరయ లో పాలా్గనరాదని రుణబ్గహీత్ ఇెందుమూలెంగా హామీ ఇస్వురు. 

 

t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 

దగువ్ పేర్కక నన వాట్ మొత్ుెం లేదా ద్దనినైనా కెంపన్స దాా రా వలోి ెంచడెం కొరకు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు 

ఇెందుమూలెంగా అెంగీకర్స్తునాన రు మర్యు సమి త్తని తెల్లయజేస్తునాన రు:i. 

i. Information and data relating to the Borrower; 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త సెంబెంధిెంచిన సమాచారెం మర్యు డేటా;  

 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి దాా రా ఉపయోగెంచకునన / ఉపయోగెంచుకోబోయ్య ఏదైనా బ్ెి  ఫెిల్లటీక్త 

సెంబెంధిెంచిన సమాచారెం లేదా డేటా. 

 

iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company 

may deem appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies 

and/or agency/ies authorized in this behalf by RBI or under any other Applicable Law; 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు త్న అటవ్ెంట్ రధయ త్ను నిరా ర్ ుెంచడెంలో ఏవైనా త్పుప లు 

చేినటయోితే, ఈ విషయెంలో RBI లేదా మరేదైనా వ్ర్ ుెంచే చటటెం క్తెంద అధీకృత్మైన బ్ెి  

ఇనఫ రేి షన్ కెంపన్స/లు మర్యు/లేదా ఏజెన్సస /లకు బహిరతా్ెం చేయడెం మర్యు అెందెంచడెం 

సముచిత్ెం మర్యు అవ్సరమని కెంపన్స భావిెంచవ్చుి ; 

 

u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు బ్ెి  ఇనఫ రేి షన్ కెంపన్స/లు మర్యు/లేదా ఏజెన్సస /లు అధీకృత్ెం చేయవ్చి ని 

అెంగీకర్స్వు రు. 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit 

by them; and 

కెంపన్స దాా రా బహిరతా్ెం చేిన సమాచారెం మర్యు డేటాను వార్క్త త్గన విధెంగా ఉపయోగెంచడెం, 

బ్పాసెస చేయడెం; మర్యు ii. 

 

ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by 

them, to banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be 

prescribed by the Reserve Bank of India in this behalf. 

భారతీయ ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఈ విషయమై నిర ణయిెంచిన విధెంగా, వారు ేకర్ెంచిన మర్యు బ్పాసెస 

చేిన సమాచారెం, డేటా లేదా వాట్ ఆధారెంగా త్యారు చేిన ఉత్ప తుులను రయ ెంకులు/ఆర్తక 



 

 

సెంసతలు మర్యు ఇత్ర బ్ెి  మెంజూరు చేసరా్వ సల్  రు లేదా నమోదు చేిన యూజర్ల్లకు 

బ్పత్తఫలెంగా అెందెంచవ్చుి . 

 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information 

(including personal data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the 

Borrower may by a notice in writing restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with 

respect to the sharing of personal data with third parties. If such denial/ revocation of consent by Borrower 

affectsల్theల్Company’sల్contractual/legalల్rightల్orల్interest,ల్theల్Companyల్mayల్atల్itsల్soleల్discretion terminate 

this Standard Loan Terms and forthwith demand the payment of Outstanding Dues and any other amounts 

payable under the Standard Loan Terms in full. On repayment of entire Loan together with the applicable 

interest, charges and costs, if any to the satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to 

delete/forget the personal data from the digital lending application and on the said request, Company may 

delete the personal data shared by Borrower from the digital lending application except the data required 

for regulatory and legal compliance. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారు మొత్ుెం లేదా ఏదైనా సమాచారానిన  బ్ూపు కెంపన్సలు, అనుబెంధ సెంసతలు లేదా కెంపన్స 

త్గనదగా భావిెంచే మరే ఇత్ర వ్య క్త ుక్త బహిరతా్ెం చేయడానిక్త రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు త్దుపర్ అెంగీకర్స్వు రు 

మర్యు సమి త్తస్తునాన రు. అయితే, రుణబ్గహీత్ రాత్పూరా కెంగా నోటీస దాా రా అటవ్ెంట్ వలోి ెంచడానిన  

పర్మిత్ెం చేయవ్చుి  లేదా త్ృతీయపక్షాలతో వ్య క్త ుగత్ డేటాను పెంచుకోవ్డానిక్త సెంబెంధిెంచి 

ఇెందుమూలెంగా మెంజూరు చేయబడడ సమి త్తని ఉపసెంహర్ెంచుకోవ్చుి . రుణబ్గహీత్ దాా రా సమి త్తని 

త్తరసక ర్ెంచడెం/ఉపసెంహర్ెంచుకోవ్డెం కెంపన్స కాెంబ్టాకుట/చటటపరమైన హకుక  లేదా ఆసక్త ుని బ్పభావిత్ెం 

చేినటయోితే, కెంపన్స త్న పూర్ు విచక్షణ మేరకు ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలను రదుే చేయవ్చుి  మర్యు 

ల్స్వట ెండర్ డ లోన్ నిబెంధనల క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న బకాయిలు మర్యు ఏదైనా ఇత్ర మొతాులను పూర్ుగా 

చెల్లెోంచాలని ిమాెండ్ చేయవ్చుి . కెంపన్స సెంత్ృపిు చెెంద్దెంత్ వ్రకు వ్ర్ ుెంచే వ్డీడ, ఛార్వలీు మర్యు 

ఖ్రుి లతో సహా మొత్ుెం రుణానిన  త్తర్గ చెల్లెోంచిన త్రువాత్, ిజిటల్ రుణ అపికోేషన్ నుెంచి వ్య క్త ుగత్ డేటాను 

తొలగెంచడెం/మర్ి పోవ్డెం కొరకు రుణబ్గహీత్ కెంపన్సక్త సలహా ఇవ్ా వ్చుి  మర్యు పేర్కక నన  అభ్య ర ధన 

మేరకు, రెగుయ లేటర్వ మర్యు చటటపరమైన కాెంపయోన్స  కొరకు అవ్సరమైన డేటా మినహా ిజిటల్ లెెంిెంగ్ 

అపికోేషన్ నుెంచి రుణబ్గహీత్ దాా రా పెంచుకోబడడ వ్య క్త ుగత్ డేటాను కెంపన్స ిలీ  చేయవ్చుి . 

 

w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful 

default and report the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of 

the wilful defaulter in newspaper(s) and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance 

withల్theల్extentల్regulationsల్ofల్Reserveల్Bankల్ofల్Indiaల్(RBI).ల్Theల్termsల్‘wilfulల్default’ల్andల్‘wilfulల్defaulter’ల్shallల్

have the meaning as ascribed to it under the Reserve Bank of India (Treatment of Wilful Defaulters and Large 

Defaulters) Directions, 2024, as amended or repealed from time to time. In respect of the classification of the 

wilful defaulter, the Borrower further covenants that: i. The Borrower has not been declared as a wilful 

defaulter. The Loan or any part thereof shall be utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the 

Company desires a specific certification from the Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds 

by the Borrower, the Company shall have the right to require the same from the Borrower or his/her 

auditor(s). 

ఉదే్దశ్య పూరా కెంగా ిఫాల్ట జర్గనపుప డు రుణబ్గహీత్ను ఉదే్దశ్య పూరా క ిఫాలటర్ గా వ్ర్వకార్ెంచే హకుక  కెంపన్సక్త 

ఉెంటెంద మర్యు దీనిని బ్ెి  ఇనఫ రేి షన్ కెంపన్సలు(CIC)కు ర్పోర్ట చేయడానిక్త మర్యు ఉదే్దశ్య పూరా క 

ిఫాలటర్ పేరు, ఫోటోబ్గాఫ్ల్ని వారాుపబ్త్తక(లు) మర్యు/లేదా సముచిత్మైనదగా భావిెంచే అటవ్ెంట్ ఇత్ర 

విధానెంలో పబ్లషో్డ చేే హకుక  కెంపన్సక్త ఉెంటెంద. ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా (RBI) పర్ధి నిబెంధనలకు 

అనుగుణెంగా ఉెంటెంద. 'ఉదే్దశ్పూరా క ఎగవేత్', 'ఉదే్దశ్పూరా క ఎగవేత్దారు' అనే పదాలకు ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ 

ఇెంియా (ఉదే్దశ్పూరా క ఎగవేత్ మర్యు పద ే ఎగవేత్దారుల నిరా హణ) ఆద్దశాలు, 2024 బ్పకారెం 

కాలానుగుణెంగా సవ్ర్ెంచిన లేదా రదు ేచేిన విధెంగా అరతెం ఉెంటెంద. ఉదే్దశ్య పూరా క ిఫాలటర్ వ్ర్వకారణకు 

సెంబెంధిెంచి, రుణబ్గహీత్ త్దుపర్ ఒడెంబికలు ఇస్వుడు i. రుణబ్గహీత్ ఉదే్దశ్య పూరా క ిఫాలటర్ గా 

బ్పకట్ెంచబడలేదు. రుణెం లేదా దానిలో ఏదైనా భాగెం మెంజూరు చేయబిన ఉదే్దశ్య ెం కొరకు మాబ్త్మే 

ఉపయోగెంచబడుతుెంద. రుణబ్గహీత్ దాా రా నిధుల మళ్ెోంపు/దార్ మళ్ెోంపుకు సెంబెంధిెంచి రుణబ్గహీత్ 

ఆిటర్(ల) నుెంచి కెంపన్స ఒక నిర్షేట ధృవీకరణను కోర్న పక్షెంలో, ఆ బ్పయోజనెం కోసెం రుణబ్గహీత్ 



 

 

ఆిటర్(లు)కు ఒక బ్పతేయ క ఆద్దశానిన  ఇవ్ా డానిక్త కెంపన్సక్త పూర్ు హకుక  ఉెంటెంద. 

 

 

13. PRECLOSURE: 

మందసి్తగా మగంచడం: 

 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration 

of Instalments or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

రుణబ్గహీత్ అభ్య ర తన బ్పకారెం, సెంసత త్న పూర్ు విచక్షణాత్ి క నిర ణయెం బ్పకారెం మర్యు బ్పీకోోజర్ల్కు 

సెంబెంధిెంచి త్న నిరాధ ర్ెంచిన షరతుల మేరకు, విడత్ చెల్లెోంపుల వేగవ్ెంత్ెం చేయడెం లేదా రుణానిన  

ముెందుగానే ముగెంచడానిక్త అనుమత్తెంచవ్చుి . 

 

b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less 

than 21 (twenty one ) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full 

the outstanding principal amount of the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other 

monies due and payable by the Borrower under the Standard Loan Terms to the Company. 

రుణ బ్గహీత్ ముెందస్తుగా చెల్లెోంచాలనే ఉదే్దశాయ నిక్త 21 (ఇరవై ఒకక ) రోజుల ముెందు ల్లఖిత్పూరా క నోటీస్తను 

కెంపన్సక్త ఇవ్ా డెం దాా రా రుణబ్గహీత్ రుణ బకాయి ఉనన  అసలు మొత్ుెం, గడువు తీర్న వాయిదాలు, వ్డీడ, 

అపరాధ రుస్తములు మర్యు కెంపన్సక్త రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద రుణబ్గహీత్ చెల్లెోంచాల్లస న ఇత్ర అనిన  

మొతాులను కెంపన్సక్త పూర్ుగా చెల్లెోంచడెం దాా రా మొత్ుెం ల్స్వట ెంిెంగ్ లోన్ల్ను బ్పీకోోజ్ చేయవ్చుి . 

 

c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as 

decided by the Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying 

the principal and the proportionate Annual Percentage Rate without paying any Preclosure charges during 

the Cooling off Period specified in the Schedule. 

ముెందుగానే రుణెం చెల్లెోంపు ముగెంచడానిక్త, ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో పేర్కక నన  షెడ్యయ ల్ల్లో నిరేశేిెంచిన ఫీజు లేదా 

సెంసత నిర ణయిెంచే ఇత్ర రేటో వ్ర్ ుస్వుయి. అయితే, షెడ్యయ ల్ లో పేర్కక నన  కూల్లెంగ్ ఆఫ్ పీర్యడ్ లో ఎలాెంట్ 

ముెందస్తు ముగెంపు ఛార్వలీు చెల్లెోంచకుెండానే అసలు మర్యు అనుపాత్ వార్కి శాత్ెం రేటను చెల్లెోంచడెం 

దాా రా రుణబ్గహీత్ రుణ లావాద్దవీ నుెంచి నిబ్షక మిెంచవ్చిు . 

 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating 

cost, processing fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce 

charges, etc and is computed on the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance 

method. 

వార్కి పరస ెంటేజ్ రేట అనేద నిధుల ఖ్రుి , బ్ెి  ఖ్రుి  మర్యు నిరా హణ వ్య యెం, బ్పాసెిెంగ్ ఫీజు 

మొదలైన వాట్తో సహా అనిన ట్న్స కలుపుకొని ఉనన  ఖ్రుి  మర్యు మార్నీ్, మర్యు జర్మానా ఛార్వలీు 

మర్యు చెకుక /మాెండే  బౌన్స  ఛార్వలీు మొదలైన ఆకిి క ఛార్వలీను మినహాయిస్తుెంద మర్యు IRR విధానెం 

మర్యు త్గెాంపు రయ లెన్స  పదధత్తని ఉపయోగెంచి నికర పెంపిణీ చేిన మొత్ుెంై లెక్తక ెంచబడుతుెంద. 

e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown 

in the statement of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this 

Loan facility, failing which, the same will be reversed and become payable along with cheque/mandate 

bounce charges, Penal Charges and other charges as applicable. 

ల్ ట ల్మెం ల్లో పేర్కక నన  ముెందుగానే రుణెం చెల్లెోంపు మొత్ుెం, ల్ ట ల్మెం ల్లో చూపిన చెక్/మాెండే ల్ల 

వ్సూళోై  ఆధారపి ఉెంటెంద మర్యు రుణ ఒపప ెందానిక్త సెంబెంధిెంచిన అనిన  చెల్లెోంపులు పూరుయినటట 

భావిేు మాబ్త్మే సరైనద. వీలైనెంత్వ్రకు చెల్లెోంపులు పూర్ు కాకపోతే, ఆ మొత్ుెం త్తర్గ రదు ేచేయబడతుెందని, 

అలాగే చెక్/మాెండే  త్తరసక రణ ఛార్వలీు, పనాలీట ఛార్వలీు మర్యు వ్ర్ ుెంచే ఇత్ర ఛార్వలీతో పాట 

చెల్లెోంచవ్లి ఉెంటెందని అెంగీకర్ెంచబడుతుెంద. 

 



 

 

 

14. PENAL CHARGES: 

పీనల్ఫ ఛార్వలీు: 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, 

the Borrowers shall pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate 

mentioned in the Schedule hereof, on occurrence of any delay in payment of the Instalment/s or any other 

Outstanding Dues from the Due Date to the date of actual full payment of such defaulted amounts to the 

satisfaction్‌of్‌the్‌Company్‌(“Penal్‌Charges”). 

కంపెనీ రదుు హక్యొ లు మర్యు ఈ ఒరప ందం ప్రకారం ఏదైనా ఇతర హక్యొ లక్య రక్షాతం లేక్యండా, 

రుణప్గహీతలు కంపెనీక్త చెలించాల, డిఫాల్ఫట క్తంద ఉనన  మొతిాలపై విధించిన పీనల్ఫ ఛార్వలీు, షెడ్యయ ల్ఫ్‌లో 

పేరొ్క నన  రేటుతో, వ్యయిదా/ల లేక ఏ ఇతర అవుట్్‌్‌ ట ండింగ్ డ్యయ స్్‌ల చెలింపులో ఏదైనా ఆలసయ ం 

సంభ్వించినపుప డు గడువు త్యదీ నండి అటువంటి డిఫాల్ఫట మొతిాల వ్యసవి పూర్ ిచెలింపు త్యదీ వరక్య కంపెనీ 

సంతృప్ల ిచెందడానిక్త ("పీనల్ఫ ఛార్వలీు") 

 

15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

అసైన్్‌మంట్ మర్యు సెకూయ ర్టైజేషన్: 

 

a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or 

indirectly assign or transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms 

to any person without the prior written consent of the Company. 

ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలు రుణబ్గహీత్కు వ్య క్త ుగత్మైనవి. కెంపన్స ముెందస్తు రాత్పూరా క సమి త్త 

లేకుెండా రుణబ్గహీత్ లేదా పూచీదారుడు ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో క్తెంద వార్ హకుక లు లేదా రధయ త్లు లేదా 

బ్పయోజనాలు బ్పత్య క్షెంగా లేదా పరోక్షెంగా ఏ వ్య క్త ుక్త కేటాయిెంచడానిక్త లేదా బదలీ చేయడానిక్త అరహత్ కల్లగ 

ఉెండరు. 

 

b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign 

or transfer any or all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan 

Terms including the right to receive the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, 

charge or otherwise to any person or entity without notice to the Borrower and any such sale, assignment or 

transfer shall conclusively bind the Borrower and the Borrower shall perform their obligations arising under 

this Standard Loan Terms to such assignee. The Borrower expressly recognizes and accepts that the Company 

shall be absolutely entitled and have full power and authority to sell, assign or transfer in any manner in 

whole or in part, all its rights and interest and in such manner and on such terms as the Company may decide 

including reserving a right to the Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower 

on behalf of the purchaser, assignee or transferee,ల్ toల్ anyల్ thirdల్ partyల్ ofల్ theల్ Company’sల్ choiceల్ withoutల్

reference to or without written intimation to the Borrower. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త ఎలాెంట్ నోటీస్త ఇవ్ా కుెండానే ఏ వ్య క్త ు లేదా సెంసతకు అమి కెం, బదలీ, 

సెకుయ ర్టైజేషన్, ఛార్వ ీలేదా మరేదైనా అమి కెం దాా రా వాయిదాలు మర్యు రుణ రయ లెన్స  ొెంద్ద హకుక తో 

సహా ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద దాని హకుక లు, బ్పయోజనాలు, రధయ త్లు, విధులు మర్యు రధయ త్లను 

మెంజూరు చేయడానిక్త, భ్బ్దపరచడానిక్త, విబ్కయిెంచడానిక్త, కేటాయిెంచడానిక్త లేదా బదలీ చేయడానిక్త కెంపన్సక్త 

సెంపూరణ అధికారెం ఉెంటెంద. అలాెంట్ అమి కెం, అపప గెంపు లేదా బదలీ, ఋణబ్గహీత్/పూచీదారుిని 

కటటబి ఉెంచుతుెంద మర్యు రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద వార్ రధయ త్లను 

అటవ్ెంట్ అసైన్సక్త నిరా ర్ ుెంచాల్ల. కొనుగోలుదారుని త్రఫున రుణబ్గహీత్కు వ్య త్తరేకెంగా ముెందుకు స్వగడానిక్త 

కెంపన్సక్త త్న అధికారానిన  నిలుపుకునే హకుక ను ర్జరుా  చేయడెంతోపాటగా, దాని అనిన  హకుక లు మర్యు 

వ్డీడలను పూర్ుగా లేదా పాక్షికెంగా విబ్కయిెంచడానిక్త, కేటాయిెంచడానిక్త లేదా బదలీ చేయడానిక్త కెంపన్సక్త 

సెంపూరణ అధికారెం ఉెందని రుణబ్గహీత్ సప షటెంగా గుర్ుస్వుడు మర్యు అెంగీకర్స్వుడు. రుణబ్గహీత్కు 

ల్లఖిత్పూరా క సమాచారెం ఇవ్ా కుెండా లేదా లేకుెండానే కెంపన్స ఇషటమైన ఏదైనా త్ృతీయ పక్షానిక్త అసైన్ 

చేయడెం లేదా బదలీ చేయడెం ఉెంటాయి. 



 

 

 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the 

Company deems fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

g/సెకూయ ర్టీని అమలు చేయాల్ల మర్యు కెంపన్స సముచిత్మైనదగా భావిెంచే అటవ్ెంట్ డాకుయ మెం  లు, 

సమాచారెం, సతాయ లు మర్యు గణాెంకాలను అటవ్ెంట్ వ్య క్త ు(లు)కు అెందెంచవ్చుి  మర్యు దీనిక్త 

సెంబెంధిెంచిన ఖ్రుి లను రుణబ్గహీత్ భ్ర్ెంచాల్ల. 

 

 

16. LIEN AND SET-OFF: 

ధారణ మర్యు సెట్-ఆఫ్: 

 

a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its 

credit in any account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance 

outstanding in the Loan account is not repaid within the prescribed time, such credit balance in any account 

of the Borrower or his relatives as defined under the Companies Act, 2013 or partners as the case may be, 

shall be adjusted towards dues under the Loan account. In case of any deficit, the deficit amount may be 

recovered by the Company from the Borrower. The Company shall be entitled to withhold the 

issuance/handling over of NOC/form -35, original title deeds/documents, no due letter and/or discharge the 

mortgage created on the property relating to the assets of Borrower hypothecated/mortgaged under the 

vehicle and/or other secured loans if any availed by the Borrower as long as there is any continuing event of 

default by the Borrower/Guarantor under this Loan and/or other agreements that may be entered into 

later/found to be related to the Borrower/Guarantor under any financial facility availed from Company. 

Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and acknowledges that they shall be entitled to obtain 

the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request discharge of the said mortgage only 

upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements entered into by the 

Borrower/Guarantor. 

రుణబ్గహీత్/హామీదారుిక్త కెంపన్సతో సెంబెంధెం ఉనన  ఏ ఖాతాలోనైనా ఉెండే మొత్ుెం డబుు ై కెంపన్సక్త ధారణ 

మర్యు సె -ఆఫ్ హకుక  ఉెంటెంద. కెంపన్స కోర్నపుప డు రుణ ఖాతాలో బకాయి ఉనన  రయ లెన్స  నిర్వ ణత్ 

సమయానిక్త త్తర్గ చెల్లెోంచకపోతే, రుణబ్గహీత్/హామీదారుిక్త చెెందన ఏదైనా ఖాతాలో అటవ్ెంట్ బ్ెి  

రయ లెన్స  రుణ ఖాతా క్తెంద బకాయిలకు సరేురట చేయబడుతుెంద. ఏదైనా లోట ఉనన టయోితే, లోట 

మొతాునిన  కెంపన్స రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి నుెంచి త్తర్గ ొెందవ్చిు . ఈ రుణెం క్తెంద 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి ిఫాల్ట ఏదైనా నిరెంత్ర ఘటన మర్యు/లేదా కెంపన్స నుెంి ొెందన ఏదైనా ఆర్తక 

స్కరయ ెం క్తెంద రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త సెంబెంధిెంచినవిగా త్రువాత్ కుదురుి కునే/కనిపిెంచే ఇత్ర 

ఒపప ెందాలు ఉనన ెంత్ వ్రకు, వాహనెం క్తెంద హైపోథెకేటెడ్/త్నఖా పట్టన రుణబ్గహీత్ ఆస్తులకు 

సెంబెంధిెంచిన ఆిుై  సృషిటెంచిన త్నఖా NOC/ఫారమ్ -35, అసలు టైట్ల్ డీడ్ల్లు/పబ్తాలు, నో డ్యయ  లెటర్ 

మర్యు/లేదా త్నఖాను ిశాి ర్ ీ చేయడానిక్త కెంపన్సక్త హకుక  ఉెంటెంద. త్దనుగుణెంగా, 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు కుదురుి కునన  అనిన  ఒపప ెందాలలోని అనిన  బకాయిలు/ఛార్వలీను పూర్ుగా మర్యు 

అెంత్తమెంగా పర్షక ర్ెంచిన త్రాా త్ మాబ్త్మే NOC/ఫారమ్-35, టైట్ల్ డీడ్ల్లు/డాకుయ మెంటో, నో డ్యయ  లెటర్ 

మర్యు ఆ త్నఖా అభ్య ర తన విడుదలను ొెంద్దెందుకు వారు అరుహలు అని రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు 

ఇెందుమూలెంగా అరతెం చేస్తకునాన రు మర్యు అెంగీకర్స్తునాన రు. 

 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under 

this Loan facility must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి దాా రా సె  ఆఫ్ లేదా కెంటర్ ల్ యోిమ్ చేయరాదు మర్యు ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు చేే అనిన  చెల్లెోంపులు సె  ఆఫ్ లేదా గాయ రెంటీ లేదా వాట్లో ఏదైనా లేదా ఏదైనా 

చటటెం క్తెంద చేయాల్ల. 

 

 

17. COMPENSATION: 



 

 

రర్హారం: 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, 

charges, insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason 

of any false or misleading information given by the Borrower to the Company hereunder or any 

breach/default/contravention/non observance/non-performance by the Borrower of any terms, conditions, agreements 

and provisions hereunder. The Company shall be entitled to include any amount payable by the Borrower under this 

term in the said dues being the subject matter of this Loan facility. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు కెంపన్సక్త ఇచిి న ఏదైనా త్పుప డు లేదా త్పుప ద్యవ్ పట్టెంచే సమాచారెం కారణెంగా లేదా 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు ఈ క్తెంద ఉనన  ఏవైనా నియమనిబెంధనలు, ఒపప ెందాలు మర్యు నిబెంధనల 

ఉలెోంఘన/ిఫాల్ట/అనుసరణ లోపెం/పాల్లెంచకపోవ్డెం/పనితీరు లేకపోవ్డెం వ్ల ో కెంపన్సక్త కల్లగే లేదా అనుభ్విెంచే 

అనిన  చరయ లు, దావాలు, బ్ొరిెంగ్ల్లు మర్యు అనిన  ఖ్రుి లు, ఛార్వలీు, బీమా బ్పీమియెం ఖ్రుి లు, నషాటలు లేదా 

డాయ మేజీలకు రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు కెంపన్సని పర్హారాలకు దూరెంగా ఉెంచాల్ల మర్యు పర్హారెం చెల్లెోంచాల్ల. 

రుణబ్గహీత్ దాా రా చెల్లెోంచబడే మొతాునిన  ఈ ల్కోాజు క్తెంద ఈ రుణ ఒపప ెందానిక్త సెంబెంధిెంచిన విషయెంగా పేర్కక నన  

బకాయిలలో చేరి డానిక్త కెంపన్సక్త హకుక  ఉెంటెంద. 

 

 

18. NOTICE: 

నోటీస్: 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile 

transmission/e- mailల్addressedల్toల్theల్Borrower’sల్address/esల్mentionedల్inల్thisల్Standardల్Loanల్Termsల్orల్inల్suchల్otherల్

electronic mode duly notifying the Borrower and such notice other than by way of e-mail/ other electronic modes shall 

be deemed to take effect on the second working day following the date of the posting or the actual date of receipt 

whichever is earlier. If the notice is sent through e-mail or any other electronic mode, the notice shall be deemed to be 

served when the relevant receipt of such notice being read is given, or where no read receipt is requested by the 

Company, at the time of sending. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం లో పేర్కక నన  రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి చిరునామా/లకు పోసట/కొర్యర్/టెల్లబ్గామ్/ఫాిమైల్ బ్టాన్స  

మిషన్/ఇ-మయిల్ దాా రా లేదా రుణబ్గహీత్/పూచీదారుిక్త తెల్లయజేే ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ మోడ్ల్లో పెంపితే, ఈ-

మయిల్/ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ విధానాల దాా రా కాకుెండా అటవ్ెంట్ నోటీస్త పోిటెంగ్ తేదీ త్రాా త్ రెెండో పనిదనెం లేదా 

వాసువ్ెంగా అెందుకునన  తేదీ, వీట్లో ఏద ముెందుగా అయితే అపప ట్ నుెంచి అమలోోక్త వ్చిి నటోగా 

పర్గణిెంచబడుతుెంద. నోటీస్త ఇ-మయిల్ లేదా ఏదైనా ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ విధానెంలో పెంపితే, అటవ్ెంట్ నోటీస్త 

సెంబెంధిత్ రరదు చదవినపుప డు లేదా కెంపన్స ర్వడ్ రరదును అభ్య ర్ తెంచనపుప డు పెంపిన సమయెంలోనే ఆ నోటీస్త 

అెందనదగా పర్గణిెంచబడుతుెంద. 

 

19. COSTS AND EXPENSES: 

ఖ్రుు లు మర్యు రర్హారం: 

 

a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection 

with this Loan facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the 

Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the Instalments and any other 

amounts due to the Company including expenses of legal proceedings and of representatives engaged for 

collections. 

ఈ రుణ ఒపప ెందానిక్త సెంబెంధిెంచి అనిన  ఖ్రుి లు (నాయ యవాదుల ఫీజులు సహా), ఛార్వలీు, ఖ్రుి లు, పనున లు, 

రదయ త్లు (ల్స్వట ెంపు రదయ త్లు సహా) రుణబ్గహీత్ మర్యు హామీదారు భ్ర్ెంచి చెల్లెోంచాల్లస  ఉెంటెంద. సహా 

కెంపన్సక్త చెల్లెోంచాల్లస న వాయిదాలు మర్యు ఇత్ర మొతాులను ేకర్ెంచడెంలో లేదా ేకర్ెంచడానిక్త 

బ్పయత్తన ెంచడెంలో కెంపన్సక్త అయ్యయ  ఖ్రుి లతో సహా చటటపరమైన చరయ ల ఖ్రుి లు మర్యు కలెక్షన్ల్లల్కు 

నిమగన మైన బ్పత్తనిధుల ఖ్రుి లను రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు చెల్లెోంచాల్లస  ఉెంటెంద. 



 

 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the 

date of notice of demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment 

till date of reimbursement 

కెంపన్స నుెంి ిమాెండ్ నోటీస్త అెందుకునన  తేదీ నుెంి 3 రోజులలోపు కెంపన్స చెల్లెోంచిన మొత్ుెం లేదా 

ఖ్రుి లను రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు త్తర్గ చెల్లెోంచాల్ల. పేర్కక నన  మొతాులకు చెల్లెోంపు తేదీ నుెంి 

ర్వయిెంబర్స ల్మెం  తేదీ వ్రకు జర్మానా ఛార్వలీు విధిెంచబడతాయి. 

 

 

20. WAIVER: 

మాపీ చేయడం: 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard 

Loan Terms or any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such 

right, power or remedy and shall not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall 

the action or inaction of the Company in respect of any default or any acquiescence by it in any default affect or impair 

any right, power or remedy of the Company, in respect of any other default. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం లేదా కెంపన్స దాా రా అెందెంచబడడ ఏదైనా ఇత్ర ఒపప ెందెం లేదా డాకుయ మెం  లేదా రాయితీ క్తెంద 

కెంపన్సక్త సెంబ్కమిెంచే ఏదైనా హకుక , అధికారెం లేదా పర్షాక రానిన  ఉపయోగెంచడెంలో లేదా నివార్ెంచడెంలో ఏవైనా 

జాపయ ెం అటవ్ెంట్ హకుక , అధికారెం లేదా పర్షాక రానిక్త భ్ెంగెం కల్లగెంచదు మర్యు దానిని మాఫీ చేయడెం లేదా ఏదైనా 

ిఫాల్టల్కు సమి త్తగా పర్గణిెంచబడదు. లేదా ఏదైనా ిఫాల్టల్కు సెంబెంధిెంచి కెంపన్స చరయ  లేదా నిబ్షిక యాత్ి కత్ లేదా 

ఏదైనా ిఫాల్ట విషయెంలో కెంపన్స ఏదైనా హకుక , అధికారెం లేదా పర్షాక రానిన  బ్పభావిత్ెం చేయదు లేదా ద్దబు తీయదు. 

 

 

21. ENFORCEABILITY: 

అమలు ామరతయ ం: 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder 

of the Standard Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties 

intention, as reflected in any such right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో పేర్కక నన  ఒకట్ లేదా అెంత్కెంటే ఎకుక వ్ నిబెంధనలు చెలనోివి లేదా అమలు చేయలేకపోతే, మిగతా 

రుణ ఒపప ెందెం అమలులో ఉెంటెందని, అలాగే చటటెం అనుమత్తెంచే మేరకు, చెలనోి లేదా అమలుచేయలేని హకుక  లేదా 

నిబెంధనలో బ్పత్తబ్లెంబ్లెంచిన పార్వట ఉదే్దశ్ెం అమలు చేయబడుతుెందని అెంగీకర్ెంచబిెంద. 

 

 

22. MISCELLANEOUS: 

ఇతరప్తా నిబంధనలు: 

 

a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions 

(including the Rate of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges 

levied under this Standard Loan Terms) and may notify the Borrower of any changes to the terms and 

conditions in any manner it considers appropriate. 

కెంపన్స ఏవైనా నియమనిబెంధనలను (వ్డీడరేట, పీనల్ ఛార్వలీు, బ్పీ-ల్కోోజర్ల్కు వ్ర్ ుెంచే రేటో ఈ రుణ ఒపప ెందెం 

క్తెంద విధిెంచే ఏదైనా ఇత్ర ఛార్వలీతో సహా) మారి డానిక్త, సవ్ర్ెంచడానిక్త లేదా ర్వైజ్ చేే హకుక  ఉెంటెంద 

మర్యు నియమనిబెంధనలోోని ఏవైనా మారుప లను సముచిత్ెంగా భావిెంచే ఏదైనా ర్వత్తలో రుణబ్గహీత్కు 



 

 

తెల్లయజేయవ్చుి . 

 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి చిరునామాలో ఏవైనా మారుప లు ఉెంటే, అటవ్ెంట్ మారుప  జర్గన 4 రోజులోోగా కెంపన్సక్త 

ల్లఖిత్పూరా కెంగా తెల్లయజేయాల్ల. 

 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం,భారతీయ చటాట లకు అనుగుణెంగా అమలు చేయబడుతుెంద మర్యు 

అనా యిెంచబడుతుెంద. 

 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 

ఇదరేు లేదా అెంత్కెంటే ఎకుక వ్ మెంద రుణబ్గహీత్లు ఉనన టయోితే, ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద వార్ రధయ త్లు 

ఉమి ిగా మర్యు విిగాన్స ఉెంటాయి. 

 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 

అనిన  ఉత్ురబ్పతుయ త్ురాలోో, రుణబ్గహీత్/పూచీదారుి దాా రా రుణ ఒపప ెంద నెంబర్ల్ను పేర్కక నాల్ల. 

 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 

ఈ రుణ ఒపప ెందెంలో సెందరభ ెం లేదా అరతెం అవ్సరెం అయితే త్పప : 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 

ఏకవ్చనెం, బహువ్చనానిన  జోిస్తుెంద, అద్దవిధెంగా బహువ్చనెం, ఏకవ్చనానిన  తెల్లయజేస్తుెంద. 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust 

or any other entity. 

ఒక వ్య క్త ుని సూచిెంచే పదాలలో ఒక వ్య క్త ు, కార్కప రేషన్, కెంపన్స, భాగసా్వ మయ  సెంసత, బ్టసట లేదా మరేదైనా 

సెంసత ఉెండాల్ల. 

iii. Headings are for reference only. 

హెిడెంగ్ల్లు ర్ఫరెన్స  కొరకు మాబ్త్మే. 

 

g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products 

and services (like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the 

Loan. 

కెంపన్స, రుణబ్గహీత్కు రుణెంతోపాటగా త్న ఇత్ర ఉత్ప తుులను మర్యు సరా్వ సల్లను (భీమా వ్ెంట్ద) 

మర్యు త్న అనుబెంధ సెంసతల ఉత్ప తుులు మర్యు సరా్వ సల్లను బ్కాస సెల్లెోంగ్ చేేెందుకు అధికారానిన  

కల్లగ ఉెంటెందని రుణబ్గహీత్ ఇెందుమూలెంగా అెంగీకర్స్తునాన డు మర్యు ధృవీకర్స్తునాన డు. 

 

 

23. ARBITRATION: 

మధయ వర్తాి ం: 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its 

subsistence or thereafter, shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration 

andల్Conciliationల్Act,ల్1996ల్(“theల్Act”)ల్orల్any statutory amendments thereof, notified prior to reference of 

dispute to arbitration, and shall be referred by the initiator of such dispute to anyone of the following neutral 

arbitrationల్ institutionsల్ (hereinafterల్ referredల్ toల్asల్ theల్ “Arbitrationల్ Institution”)ల్ seekingల్appointmentల్ofల్anల్

arbitrator resolve such disputes, differences and/or claims: 

ఈ ఒపప ెందెం దాా రా ఉత్ప నన మయ్యయ  అనిన  వివాదాలు, తేడాలు మర్యు/లేదా ల్ యోిమ్ల్లు, అద అెంటే 

ఒపప ెందెం అమలోో ఉనన  సమయెంలో లేదా ఆ త్రువాత్, ఆర్ు బ్టేషన్ మర్యు కానిస ల్లయ్యషన్ చటటెం, 1996 



 

 

నిబెంధనలకు అనుగుణెంగా మధయ వ్ర్ ుత్ా ెం దాా రా పర్షక ర్ెంచబడతాయి, లేదా మధయ వ్ర్ ుతాా నిక్త వివాదానిన  

సూచిెంచడానిక్త ముెందు నోట్ఫై చేయబడతాయి మర్యు అటవ్ెంట్ వివాదానిన  బ్పారెంభెంచే వ్య క్త ు దాా రా 

నామినే  చేయబడే ఏకైక మధయ వ్ర్ ు మధయ వ్ర్ ుతాా నిక్త పెంపబడుతుెంద: 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions 

Private Limited, currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, 

Fort, Mumbai-400 023 (and any subsequent changes thereto). (or) 

Presolv360, ఒక ఆన్ల్లైన్ వివాద పర్షాక ర వేదక/సెంసత, బ్పస్తుత్ెం ఎడ్లీ్బ్కాఫ్ట సొల్యయ షన్స  డ్రైవే  

ల్లమిటెడ్ చే నిరా హిెంచబడుతుెంద, బ్పస్తుత్ెం దాని కారాయ లయెం 3 వ్ అెంత్స్తు, చర్ి గే  హౌస, 32, 

వీర్ నార్మన్ రోడ్, ఫోర్ట, ముెంబై- -400 023 (మర్యు త్దుపర్ ఏవైనా మారుప లు ఉెంటే) లో ఉెంద. 

(లేదా) 

 

ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra 

Private Limited, currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 

(and any subsequent changes thereto). (or) 

బ్పస్తుత్ెం ADR ఈ- సరా ెంబ్త్ డ్రైవే  ల్లమిటెడ్ నడుపుతునన  ఆన్ల్లైన్ వివాద పర్షాక ర వేదక / సెంసత 

ADReS నౌ, బ్పస్తుత్ెం దాని కారాయ లయెం 63, పాయ లెస రోడ్, వ్సెంత్నగర్, బెెంగళూరు - 560 052 

(మర్యు త్దుపర్ ఏవైనా మారుప లు ఉెంటే)లో ఉెంద. (లేదా) 

 

iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, 

DABC Complex 3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). 

(or) 

కనిస ల్ ఫర్ ఇెంియన్ అెండ్ ఇెంటరేన షనల్ ఆర్ు బ్టేషన్, నెం.6, ఎెం.ట్.హెచ.రోడ్, ి.ఎ.బ్ల.ి 

కాెంపకో్స  3 వ్ అెంత్స్తు, విల్లవోాకక ెం, చెనైన  - 600 049 లో త్న కారాయ లయానిన  కల్లగ ఉెంద (మర్యు 

త్దుపర్ ఏవైనా మారుప లు ఉెంటే). (లేదా) 

 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for 

Alternative Disputes Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, 

Alpha Wing, Raheja Towers, Nos. 113-134, Anna Salai, Chennai 600 002. 

CNICA (కనిస ల్ ఫర్ నేషనల్ & ఇెంటరేన షనల్ కమర్యిల్ ఆర్ు బ్టేషన్, చెనైన ) బ్టసట ఫర్ 

ఆలటరేన ట్వ్ ిసూప య  స  ర్జల్యయ షన్ దాా రా నడుపబడుతోెంద, బ్పస్తుత్ెం యూని  నెం.412, 4వ్ 

అెంత్స్తత, ఆలాఫ  విెంగ్, రహేజా టవ్ర్స , నెం. 113-134, అనాన  సలై, చెనైన  600 002 వ్ద ేర్జిసటర్ డ 

ఆఫీస్తను కల్లగ ఉెంద. 

 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment 

of the arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of 

all the parties to the Transaction Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding 

on all parties to the Transaction Documents. 

మధయ వ్ర్ ుత్ా  సెంసత వివాదాలు, వ్య తాయ సెం మర్యు/లేదా ల్ యోిమ్ల్లను మధయ వ్ర్ ుక్త ర్ఫర్ చేస్తుెంద. మధయ వ్ర్ ుత్ా  

సెంసత దాా రా ఏకైక మధయ వ్ర్ ుని నామినే  చేయడెం ఒపప ెందెంలోని అనిన  పక్షాల పరసప ర సమి త్తతో ఉమి ి 

నామినేషన్ల్గా పర్గణిెంచబడుతుెంద. అటవ్ెంట్ మధయ వ్ర్ ు దాా రా ఇవ్ా బడడ తీరుప  అెంత్తమెం మర్యు ఈ 

ఒపప ెందానిక్త అనిన  పక్షాలు కటటబి ఉెండాల్ల. 

 

b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the 

following events: 

(బ్ల) మధయ వ్ర్ ుత్ా  సెంసత ఈ బ్క్తెంద సెందరాభ లలో నియమిత్ మధయ వ్ర్ ు ల్స్వత నెంలో బ్పతాయ మాన య మధయ వ్ర్ ుని 

నియమిస్తుెంద: 



 

 

i. death of the appointed arbitrator; or 

నియమిెంచబిన మధయ వ్ర్ ు మరణెం; లేదా 

ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 

నియమిత్ మధయ వ్ర్ ు ఏ కారణెం చేత్నైనా మధయ వ్ర్ ుగా వ్య వ్హర్ెంచలేనపుప డు లేదా ఇషటపడనపుప డు. 

 

c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive 

jurisdiction to try & entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the 

Transaction Documents. The language of arbitral proceedings shall be English. 

మధయ వ్ర్ ుత్ా  బ్పబ్క్తయలు చెనైన  లేదా కోల్ల్కతాలో జరుగుతాయి. ఈ ఒపప ెందెం దాా రా లేదా దాని క్తెంద 

ఉత్ప నన మయ్యయ  అనిన  వివాదాలు మర్యు విభేదాలు మర్యు/లేదా ల్ యోిమ్ల్లను విచార్ెంచడానిక్త 

మధయ వ్ర్ ుత్ా  ల్స్వత నెం మర్యు బ్పద్దశ్ెంలోని కోరుటలకు బ్పతేయ క అధికార పర్ధి ఉెంటెంద. మధయ వ్ర్ ుత్ా  

బ్ొరిెంగ్స  భాష ఇెంగషో్డల్గా ఉెండాల్ల. 

 

d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, 

may be provided by the Arbitration Institution. 

మధయ వ్ర్ ుత్ా  చరయ లను నిరా హిెంచడానిక్త వీలుగా ఏకైక మధయ వ్ర్ ుక్త అవ్సరమైతే మధయ వ్ర్ ుత్ా  సెంసత దాా రా 

పర్పాలనా సహాయెం అెందెంచవ్చుి . 

 

e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written 

pleadings/submissions, documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange 

of post, email and/or any other mode of electronic communication including video conference (VC), online, 

virtual hearing etc., using an external application or platform, if necessary) or a combination thereof as may 

be determined by the arbitrator, whose decision shall be final and binding on the parties. 

ల్లఖిత్పూరా క అభ్య ర తనలు/సమరప ణలు, భౌత్తక మర్యు/లేదా మరే ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్/వ్రుి వ్ల్ మోడ్ల్లో (పోసట, 

ఇ-మయిల్ మర్యు/లేదా వీియో కానఫ రెన్స  (VC), ఆన్ల్లైన్, వ్రుి వ్ల్ హియర్ెంగ్ మొదలైన వాట్తో సహా 

ఏదైనా ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ కమూయ నికేషన్ పదధత్త దాా రా, రహయ  అపికోేషన్ లేదా ల్పోా ల్ఫారమ్ ఉపయోగెంచి, 

అవ్సరమైతే), వాట్ కలయిక దాా రా మధయ వ్ర్ ుత్ా  బ్ొరిెంగ్ నిరా హిెంచడానిక్త పార్వటలు ఇెందుమూలెంగా 

సమి త్త తెల్లయజేస్తునాన యి. దీని నిర ణయెం అెంత్తమెంద మర్యు ఉభ్యపక్షాలు దీనిక్త కటటబి ఉెండాల్ల. 

 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified 

by him/her through post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award 

to the parties through e-mail or any other electronic mode either on his own or through the Arbitration 

Institution, as he/she deems fit, which shall be considered as a signed copy for the purposes of the Act. 

ఏకైక మధయ వ్ర్ ు అత్డు/ఆమ ఆమోదెంచిన మర్యు అత్డు/ఆమ చేత్ ధృవీకర్ెంచిన తీరుప /మధయ ెంత్ర 

తీరుప /ఆరడర్ కాపీని పోసట/కొర్యర్ దాా రా లేదా అటవ్ెంట్ తీరుప  స్వక న్ చేిన చిబ్త్ెం దాా రా లేదా 

ఎలడ్రకాటనిక్/ిజిటల్ సెంత్కెం చేిన తీరుప ను త్నెంత్ట తానుగా లేదా మధయ వ్ర్ ుత్ా  సెంసత దాా రా పార్వటలకు 

పెంపవ్చిు . అత్డు/ఆమ త్గనదగా భావిేు, చటటపరమైన బ్పయోజనాల కొరకు సెంత్కెం చేిన కాపీగా 

పర్గణిస్వురు. 

 

g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company 

under the Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company 

shall be deemed to be an active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service 

effectuated upon such active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address shall be deemed to 

be completed. Any change or other discrepancies in the postal/e-mail and/or any other electronic mode of 

address provided above, shall be informed to the Company promptly. 

ఒపప ెందెం లేదా కెంపన్సతో రుణబ్గహీత్(లు) /పూచీదారు(లు) దాా రా అమలు చేయబిన/పెంచుకునన  ఏదైనా 

ఇత్ర డాకుయ మెం ల్ బ్పకారెం రుణబ్గహీత్(లు)/పూచీదారు(లు) దాా రా కెంపన్సక్త అెందెంచబడడ పోసటల్/ఇ-మయిల్ 

మర్యు/లేదా మరే ఇత్ర ఎలడ్రకాటనిక్ చిరునామా యాక్త టవ్ పోసటల్/ఇ-మయిల్ మర్యు/లేదా ఏదైనా ఇత్ర 

ఎలడ్రకాటనిక్ చిరునామా మర్యు అటవ్ెంట్ యాక్త టవ్ పోసటల్/ఇ-మయిల్ మర్యు/లేదా మరేదైనా ఎలడ్రకాటనిక్ 



 

 

మోడ్ చిరునామాగా పర్గణిెంచబడుతుెంద. పోసటల్/ఇ-మయిల్ మర్యు/లేదా ైన ఇవ్ా బడడ ఏదైనా ఇత్ర 

ఎలడ్రకాటనిక్ చిరునామాలో ఏవైనా మారుప లు లేదా ఇత్ర వ్య తాయ స్వలు ఉెంటే, వెంటనే కెంపన్సక్త తెల్లయజేయాల్ల. 

 

 

24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

్‌కే ి నివృతి్త యంప్తాంగం: 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The 

grievance redressal mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-

us/grievance-redressal. 

RBI బ్పస్తుత్ మారదారశ కాలకు అనుగుణెంగా కెంపన్స వివ్రణాత్ి క ఫిరాయ దుల పర్షాక ర యెంబ్తాెంగానిన  ఏరాప ట చేిెంద. 

ఫిరాయ దుల పర్షాక ర యెంబ్తాెంగ మర్యు సెంబ్పదెంపు వివ్రాలు https://cholamandalam.com/grievance-redressal.aspx. 

రుణబ్గహీత్ అత్ని/ఆమ/దాని ఫిరాయ దు/లను ైన పేర్కక నన  ఫిరాయ దుల పర్షాక ర యెంబ్తాెంగెం క్తెంద పర్షక ర్ెంచవ్చుి . 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the 

Borrower is not satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint 

by the Company, the said Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal 

throughల్ linkల్https://cms.rbi.org.in/ల్orల్sendల్aల్physicalల్complaintల్ toల్ “Centralisedల్Receiptల్andల్Processingల్Centre,ల్4thల్

Floor, Reserve Bank of India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh - 160017”ల్ underల్ theల్ Reserveల్ Bank-Integrated 

Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

కెంపన్సై రుణబ్గహీత్ దాఖ్లు చేిన ఏదైనా ఫిరాయ దును కెంపన్స పూర్ుగా లేదా పాక్షికెంగా త్తరసక ర్ెంచినటయోితే, లేదా 

రుణబ్గహీత్ ఆ సమాధానెంతో సెంత్ృపిు చెెందకపోతే లేదా కెంపన్సక్త ఫిరాయ దు అెందన 30 రోజులలోపు రుణబ్గహీత్కు 

ఎలాెంట్ సమాధానెం రాకపోతే, సదరు రుణబ్గహీత్ https://cms.rbi.org.in/ ల్లెంక్ దాా రా కెంపలెోం  మేనేజ్ల్మెం  ిసటమ్ 

(CMS) పోరటల్ల్లో ఫిరాయ దును నమోదు చేయవ్చిు  లేదా ర్జర్ా  రయ ెంక్-ఇెంట్బ్గేటెడ్ అెంబుడ్స ల్మన్ రక మ్ (RB-IOS) క్తెంద 

“సెెంబ్టలైజ్డ  ర్ిప్ట అెండ్ బ్పాసెిెంగ్ సెెంటర్, 4వ్ అెంత్స్తు, ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా, సెకాటర్-17, సెెంబ్టల్ విస్వట , 

చెండీగఢ్ - 160017”ల్చిరునామాకు భౌత్తక (ఫిజికల్) ఫిరాయ దును పెంపవ్చుి . 

 

 

25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

ఎలక్ట్కాటనిక్/డిజిట్ల్ఫ అమలు మర్యు కమ్యయ నికేషన్్‌లు: 

 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan 

Terms and the terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking 

‘Iల్Agree/Accept’ల్buttonల్orల్any other mode, which shall be binding on the Borrower. 

బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలు మర్యు సెంధానిెంచబడడ డాకుయ మెం  ల్లోో పేర్కక నన  నిబెంధనలను ఏదైనా 

ఎలడ్రకాటనిక్/ిజిటల్ రూపెంలో (వ్ర్ ుెంచే చోట) ఆమోదెంచవ్చి ని రుణబ్గహీత్ ఇెందుమూలెంగా అెంగీకర్స్తునాన రు, అరతెం 

చేస్తకునాన రు, ధృవీకర్స్తునాన రు, మర్యు నిరాధ ర్స్తునాన రు, ఇద రుణబ్గహీత్కు కటటబి ఉెంటెంద. 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances 

andల్ communicationsల్ (“Communications”)ల్ throughల్ electronicల్meansల్ suchల్ asల్ email,ల్ facsimile,ల్ SMSల్ textల్ messaging,ల్

online/website acceptance, etc.ల్ (“Electronicల్Media”)ల్ involvesల్aల్numberల్ofల్ risksల్ includingల్ fraudulentల్ alterationsల్andల్

incorrect transmissions and absence of privacy, data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous 

of receiving Communications from and providing Communications to the Company through the Electronic Media for 

various matters under the Transaction Documents including in relation to the Loan and the operation thereof. 

ఈ రుణ ఒపప ెందెం, నియమనిబెంధనలు, సూచనలు, ఆమోదాలు మర్యు కమూయ నికేషన్ల్లను ('కమూయ నికేషన్స ') 

ఇమయిల్, ఫాిమయిల్, SMS టెక్ టస  సెంద్దశాలు, ఆన్ల్లైన్/వబల్సై  అెంగీకారెం మొదలైన ఎలడ్రకాటనిక్ మారాాల దాా రా 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

బ్పస్వరెం చేయడెం ('ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా')లో మోసపూర్త్ మారుప లు మర్యు త్పుప డు బ్పస్వరాలు మర్యు గోపయ త్, డేటా 

సెంరక్షణ మర్యు గోపయ త్ లేకపోవ్డెం వ్ెంట్ అనేక బ్పమాదాలు ఉెంటాయని రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుిక్త తెలుస్త. 

అయితే, ఈ రుణ ఒపప ెందెం క్తెంద ఈ రుణెం మర్యు దాని త్రువాత్ బ్పబ్క్తయలతో సహా వివిధ వ్య వ్హారాల కొరకు 

రుణబ్గహీత్ ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా దాా రా రుణదాత్కు కమూయ నికేషన్స  అెందెంచడెం మర్యు కమూయ నికేషన్ల్ని 

అెందుకోవ్చుి . 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to 

the Company as under: 

కెంపన్స అనుమత్తెంచిన మేరకు, రుణబ్గహీత్ ఇెందుమూలెంగా, త్తరుగులేని విధెంగా, రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు కెంపన్సక్త 

త్తరుగులేనివిధెంగా దగువ్ విషయాలను ధృవీకర్స్తునాన రు మర్యు అెంగీకర్స్తునాన రు: 

 

a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and 

believe the same to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the 

Communications provided or received, the records of the Electronic Media received by the Company shall be 

treated as final, conclusive and binding and the Company shall not be responsible for conducting any 

verification whatsoever in this regard. 

కెంపన్స త్న ఆవ్శ్య కత్ల కొరకు ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా ( మర్యు నిజెంగా విశ్ా ిెంచబడెం) దాా రా అెందెంచబడడ 

కమూయ నికేషన్ల్  ఆధారపడే హకుక  ఉెంటెంద. ఇవ్ా బడడ లేదా అెందుకునన  కమూయ నికేషన్ల్లకు సెంబెంధిెంచి 

ఏవైనా బ్పశ్న లు ఉనన టయోితే, కెంపన్స దాా రా అెందుకునన  ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా ర్కారుడలు అెంత్తమెంగా, 

నిశ్ి యాత్ి కమైనదగా పర్గణిెంచబడుతుెంద మర్యు కటటబి ఉెండాల్లస  ఉెంటెంద మర్యు ఈ విషయెంలో 

ఎలాెంట్ వర్ఫికేషన్ల్ను నిరా హిెంచడానిక్త కెంపన్స రధయ త్ వ్హిెంచదు. 

 

b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of 

the communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole 

risk of the Borrower. 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారుడు ఈ విధెంగా తెల్లయజేయబిన కమూయ నికేషన్ లలో కనిపిెంచినటోగా మొత్ుెం 

కమూయ నికేషన్ లేదా ఏదైనా భాగానిక్త అనుగుణెంగా వ్య వ్హర్ెంచడానిక్త కెంపన్స కటటబి ఉెండదని మర్యు 

రుణబ్గహీత్/పూచీదారు పూర్ు ర్సక ల్  ఇద ఉెంటెందని ధృవీకర్స్తునాన రు. 

 

c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or 

deferment of action by the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 

ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా దాా రా కమూయ నికేషన్ ఆధారెంగా రుణదాత్ దాా రా ఏదైనా చరయ  పరయ వ్స్వనాలకు లేదా 

చరయ ను వాయిదా వేయడానిక్త ఏదైనా త్తరసక రణ లేదా మినహాయిెంపుకు కెంపన్స రధయ త్ వ్హిెంచదు. 

 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided 

through Electronic Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 

ఎలడ్రకాటనిక్ మీియా దాా రా అెందెంచే ఏదైనా కమూయ నికేషన్ల్లై కెంపన్స కేవ్లెం ఈ ల్కోాజులో ఉనన  అెండర్ 

టేక్తెంగ్ల్లై మాబ్త్మే చరయ  తీస్తకోవ్డానిక్త అెంగీకర్స్ుెందని రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు 

తెలుస్తకుెంటారు మర్యు ధృవీకర్స్వురు. 

 

 

26. ACCEPTANCE: 

ఆమోదించడం: 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details 

given in the Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the 

clauses/details and agree to be bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of 



 

 

availing the said facility. 

రుణబ్గహీత్ మర్యు పూచీదారుడు దగువ్పేర్కక నన విధెంగా బ్పకట్స్తునాన రు: వార్ సమక్షెంలో నిెంపబిన షెడ్యయ ల్/ల్లోో 

ఇవ్ా బడడ వాసువ్ వివ్రాలతో సహా మొత్ుెం రుణ ఒపప ెందానిన  వారు చదవారు, అనిన  ల్కోాజులు/వివ్రాల పూర్ు అరాతనిన  అరతెం 

చేస్తకునాన రు మర్యు దానిక్త కటటబి ఉెండటానిక్త అెంగీకర్స్తునాన రు. ఈ సదుపాయానిన  ొెందడానిక్త అవ్సరమైన 

డాకుయ మెంటనోు వారు అమలు చేశారు. 

 



 

 

SCHEDULE 

షెడ్యయ ల్ఫ 

 

 

Date 

తేద 

 

Name(s) of the Borrower  

రుణబ్గహీత్ పేరు(లు) 

Mobile 

మొబైల్ 

E-Mail 

ఇ-మయిల్: 

 

 

Address of Borrower 

రుణబ్గహీత్ చిరునామా 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 

వ్ృత్తు/వాయ పార బ్పద్దశ్ెం మర్యు రుణబ్గహీత్ ల్ తత్త 

(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 

ల్ తత్త (వ్య క్త ుగత్/ఏకైక యజమాని/కెంపన్స/భాగసా్వ మయ ెం) 

 

Individual 

వ్య క్త ుగత్ 

Purpose of the Loan 

లోన్ ఉదే్దశ్య ెం: 

Personal Use 

వ్య క్త ుగత్ ఉపయోగెం 

Loan product 

లోన్ ఉత్ప త్తు 

Personal Loan 

పరస నల్ లోన్ 

Loan Amount (In Rupees) 

రుణ మొత్ుెం (రూపాయలోో) 

 

 

Tenure of the Loan (in months) 

రుణ కాలపర్మిత్త 

 

Type of Interest 

వ్డీడరకెం 

Fixed 

ఫిక్తస డ్ 

Rate of Interest 

వ్డీడరేట 

 

Annual Percentage Rate (APR) 

వార్కి శాత్ెం రేట (ఎపిఆర్) (%)# 

 

Repayment Schedule* 

త్తర్గ చెల్లెోంచే షెడ్యయ ల్* 

(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

బ్పత్త ఈఎమ్ఐ మొత్ుెం (రూపాయిలలో) 

 

(b) Number of Instalment 

ఇన్ల్ల్స్వట ల్ల్మెం ల్ సెంఖ్య  

 



 

 

Repayment frequency 

త్తర్గ చెల్లెోంపు అవ్ధి 

Monthly 

నలవార్ 

Penal Charges 

పీనల్ఫ ఛార్వలీు 

30% per annum on the amounts under default from 

the due date to the date of actual payment. 

గడువు త్యదీ నండి అసలు చెలింపు త్యదీ వరక్య 

డిఫాల్ఫట అయిన మొతిాలపై సంవతస రానిక్త 30% 

చొపుప న. 

Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 

డాకుయ మెం /నక్తలీ డాకుయ మెం  ఛార్వలీు: SOA భౌత్తక కాపీ 

Rs. 250 per copy/- 

రూ. ఒకోక  కాపీక్త 250/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 

డాకుయ మెం /నక్తలీ డాకుయ మెం  ఛార్వలీు: నక్తలీ ఎన్ల్వోి 

Rs. 1000 per copy/- 

రూ. ఒకోక  కాపీక్త 1000/- 

Swap Charges 

స్వా ప్ ఛార్వలీు 

Rs. 500/- 

రూ. 500 

Admin & Processing Fee received from customer 

కసటమర్ నుెంచి అెందుకునన  అిి న్ & బ్పాసెిెంగ్ ఫీజు 

Rs. 

రూ.  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 

చెకుక /మాెండే  బౌన్స  ఛార్వలీు చెకుక /మాెండే  బౌన్స  ఛార్వలీు 

Rs. 1000/- 

రూ. 1000 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 

చెకుక /మాెండే  బౌన్స  ఛార్వలీు మాెండే  త్తరసక రణ ఛార్వ ీ

Rs. 500/- 

రూ. 500 

Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment 

Schedule 

డాకుయ మెం /నక్తలీ డాకుయ మెం  ఛార్వలీు: భౌత్తక త్తర్గ చెల్లెోంపు 

షెడ్యయ ల్ 

Rs. 500 per copy/- 

రూ. ఒకోక  కాపీక్త 500/- 

Preclosure charges 

బ్పీకోోజుర్ ఛార్వలీు 

4%ల్chargesల్onల్outstandingల్principalల్Amount’ 

బకాయి ఉనన  అసలు మొత్ుెంై 4% ఛార్వలీు 

Legal charges 

నాయ య ఛార్వలీు 

On Actual Basis 

వాసువ్ బ్పాత్తపదకన 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 

చటటబదధమైన మర్యు నియెంబ్త్ణ ఫీజు - ల్స్వట ెంప్ డ్యయ టీ 

Rs.ల్650.00’ 

రూ. 650.00 

Cooling off Period 

కూల్లెంగ్ ఆఫ్ పీర్యడ్ 

Three Days 

మూడు రోజులు 

Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges & 

Cheque/Mandate bounce Charges) as may be applicable from time to time. 

గమనిక: ైన పేర్కక నన  అనిన  ఫీజులు మర్యు ఛార్వలీు కాలానుగుణెంగా వ్ర్ ుెంచే పనున లు, స్తెంకాలు, లెవీలు, సర్ల్ఛార్వలీు మర్యు సెస (పీనల్ ఛార్వలీు 

& చెక్/మాయ ెండే  బౌన్స  ఛార్వలీు) నుెంి మినహాయిెంచబడతాయి. 

 

Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 

కీలక వాసువాల ల్ ట ల్మెం  మర్యు దాని అనుబెంధాలు షెడ్యయ ల్ల్కు అటాచల్మెం ల్గా అెందెంచబడతాయి. 

 

Byల్clickingల్“Iల్accept/Iల్agree”ల్button,ల్I/Weల్electronicallyల్signల్andల్acceptల్theseల్Standardల్Loanల్Termsల్andల్agreeల్toల్beల్

legally bound by the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions 

set out herein, and I/We acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 

"నేను అెంగీకర్స్తునాన ను/నేను ఆమోదస్తునాన ను" బటన్ ల్క్తకో్ చేయడెం దాా రా, నేను/మేెం ఈ బ్పామాణిక రుణ నిబెంధనలై 

ఎలడ్రకాటనిక్ గా సెంత్కెం చేి, ఆమోదెంచాెం మర్యు వీట్క్త చటటబదధెంగా కటటబి ఉెండేెందుకు అెంగీకర్స్తునాన ెం. 

నేను/మేెం ఇకక డ పేర్కక నన  అనిన  నియమనిబెంధనలకు బేషరతుగా కటటబి ఉెండేెందుకు అెంగీకర్స్తునాన ెం మర్యు 



 

 

ఆమోదస్తునాన ెం, మర్యు ఈ నిబెంధనలను నా/మేెం పూర్ుగా చదవి, పూర్ుగా అరతెం చేస్తకునన టోగా నేను/మేెం 

ధృవీకర్స్తునాన ెం మర్యు ధృవీకర్స్తునాన ెం. 

 

 

 

 

Authorised Signatory 

అధీకృత్ సెంత్కెం 

 



 

 

Detailed Repayment Schedule 

సవిసరిమైన త్తర్గ చెలింపు షెడ్యయ ల్ఫ* 

 

Instalment No 

ఇన్్‌్‌ ట ల్ఫ్‌మం

ట్ నంబరు.. 

Outstanding Principal (in Rupees) 

ఔట్్‌్‌ ట ండింగ్ అసలు (₹్‌లో) 

Principal (in Rupees) 

అసలు ( 

రూాయాలిో) 

Interest (in Rupees) 

వడీ్డ ( రూాయలిో) 

Instalment (in 

Rupees)\ 

వడీ్డ ( రూాయలిో) 

(P)     

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     

11     

12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan 

disbursement and the revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this 

Standard Loan Terms 

* ఇకక డ ఇవ్ా బడడ ర్వపేమెం  షెడ్యయ ల్ తాతాక ల్లకమైనదని, ఇద రుణ విత్రణ వాసువ్ తేదీ మర్యు పర్మాణెం ఆధారెంగా మారవ్చిు  మర్యు 

సవ్ర్ెంచిన ర్వపేమెం  షెడ్యయ ల్ రుణబ్గహీత్కు బ్వాత్పూరా కెంగా తెల్లయజేయబడుతుెంద మర్యు ఈ ఒపప ెందెంలో భాగెంగా దీనిని పర్గణనలోక్త 

తీస్తకుెంటారు”ల్అని దయచేి గమనిెంచెంి. 

 



 

 

PRIVACY POLICY 

గోరయ తా విధానం 

 

Cholamandalamల్Investmentల్andల్Financeల్Companyల్Limitedల్(hereinafterల్referredల్toల్asల్“CIFCL”)ల్isల్concernedల్aboutల్theల్

privacy of data and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website 

www.cholamandalam.comల్(“ల్Website”),ల్orల్mobileల్applicationల్CholaOneల్(“App”)ల్orల్otherwiseల్doingల్businessల్withల్

CIFCL.ల్Theల్Websiteల్andల్Appల్are,ల్together,ల్referredల్toల్asల్“Platform”. 

ఛోళ్మిండలిం ఇనెా స్ల మింట అిండ్స ఫైనాని  కింపెనీ ల్మిటెడ్స (ఇకపై "CIFCL" గా పిలువబడుతింది), 

www.cholamandalam.com వెబ సైట ("వెబ సైట") లేదా మొబై  అపిలక్సషన CholaOne ("యాప్")ను ఉరయోగస్తనన , లేదా 

వాటిపై విప్రకయాలు, ఆఫరుల లేదా స్టవలను అిందిస్తనన , లేదా ఇత్రప్రతా CIFCLతో వాయ ారిం చేస్తనన  వినియోరదారుల (కిింద 

నిరా చిించిన విధింగా) డేటా మరియు సమాచార గోరయ త్ను రక్షించడానికి కట్లలబడి ఉింట్లింది. ఇకొ డ వెబ సైట మరియు 

యాప్ లను కల్పి ఉము డిగా " ా ల ట ఫారమ్" అని పిలు తారు. 

 

Theల్Platformల్isల్madeల్availableల్byల్CIFCLల్(alsoల్referredల్toల్asల్“our”,ల్“us”,ల్“we”,ల్“Company”),ల్havingల్itsల్registeredల్officeల్

at Chola Crest, C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which 

is a non-bankingల్financialల్companyల్registeredల్withల్theల్Reserveల్Bankల్ofల్Indiaల్(“ల్RBI”).ల్CIFCLల్will,ల్throughల్theల్Platform,ల్

provideల్lendingల్servicesల్toల్theల్customersల్ofల్CIFCLల్(together,ల్“Services”). 

ఈ ల్పోా  ఫామ్ ను ిఐఎఫ్ ిఎల్ ("మా", "మా", "మేం", "కంపెనీ" అని కూడా పిలుస్వురు) అెందురటలోక్త తెచిి ెంద. దాని 

ర్జిసటర్ డ కారాయ లయెం చోల బ్ెసట, C54-55 & సూపర్ బ్ల-4, త్తరు-వి-కా ఇెండడ్రిటయల్ ఎేట , గెండీ, చెనైన  - 600032 దాా రా 

ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా ("RBI") వ్ద ే ర్జిసటర్ చేయబిన నాన్-రయ ెంక్తెంగ్ ఫైనానియిల్ కెంపన్స అయిన 

ి.ఐ.ఎఫ్.ి.ఎల్. ి.ఐ.ఎఫ్.ి.ఎల్, ల్ఫోా  ఫారెం దాా రా, ి.ఐ.ఎఫ్.ి.ఎల్ కసటమరకోు రుణ సరా్వ సల్లను అెందస్తుెంద (కలసి, 

"సరా్వ స్్‌లు”)."). 

 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the 

Platform, CIFCL (and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your 

prior and explicit consent. The manner in which, and the purpose for which, this data and information is collected, 

retained,ల్shared,ల్stored,ల్andల్processedల్byల్usల్isల్addressedల్inల్thisల్Privacyల్Policyల్(“Privacy Policy”ల్orల్“ల్Policy”).ల్Byల్settingల్

up an account on this Platform, you agree to the processing, storage, usage and sharing of the data provided by you 

pursuant to this Privacy Policy. 

ల్పోా  ఫారెం దాా రా సరా్వ సల్లను మీకు (మర్యు సహ-దరఖాస్తుదారులు, సభుయ లు, నామిన్సలు, ఎవ్రైనా ఉెంటే) 

స్తలభ్త్రెం చేయడానిక్త మర్యు అెందెంచడానిక్త, CIFCL (మర్యు, వ్ర్ ుెంచే చోట, దాని అనుబెంధ సెంసతలు) మీ 

ముెందస్తు మర్యు సప షటమైన సమి త్తతో మీ నుెంి వివిధ డేటా మర్యు సమాచారానిన  ేకర్ెంచాల్ల. ఈ డేటా మర్యు 

సమాచారెం ేకర్ెంచడెం, ఉెంచడెం, పెంచుకోవ్డెం, నిలా  చేయడెం మర్యు బ్పాసెస చేయబడే విధానెం ఈ గోపయ తా 

విధానెం ("గోరయ తా విధానం" లేదా "ాలసీ")లో బ్పస్వువిెంచబిెంద. ఈ ల్పోా  ఫారమ్ లో ఖాతాను ఏరాప ట చేయడెం 

దాా రా, ఈ గోపయ తా విధానానిక్త అనుగుణెంగా మీరు అెందెంచిన డేటా బ్పాసెిెంగ్, నిలా , వినియోగెం మర్యు 

భాగసా్వ మయ ెంకు మీరు అెంగీకర్స్తునాన రు. 

 



 

 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this 

page regularly to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not 

use our Servicesల్ or,ల్ ifల్ applicable,ల్ stopల్ usingల్ ourల్ Servicesల్ immediately.ల్ Pleaseల్ alsoల్ readల్ ourల్ Userల్ Agreementల్ (“ల్

Agreement”),ల్whichల్describeల్theల్termsల్underల్whichల్weల్provideల్ourల్Servicesల్andల్eachల్ofల్ourల్affiliatesల్provideల్theirల్

Services. 

మేెం ఈ విధానానిన  సవ్ర్ెంచాము అద్దవిధెంగా సరా్వ సల్లు మర్యు ల్పోా  ఫారమ్ ను ఎపప ట్కపుప డు అప్ డే  చేస్వుము, 

కాబట్ట మేెం చేే ఏవైనా మారుప లను గమనిెంచడానిక్త దయచేి ఈ పేజీని బ్కమెం త్పప కుెండా సెందర్శ ెంచెంి. ఈ 

విధానెంలోని ఏదైనా భాగానిన  మీరు అెంగీకర్ెంచకపోతే, దయచేి మా సరా్వ సల్లను ఉపయోగెంచవ్దుే లేదా వ్ర్ ుే ు, వెంటనే 

మా సరా్వ సల్లను ఉపయోగెంచడానిన  నిల్లపివేయెంి. దయచేి మా యూజర్ల్ ఒపప ెందానిన  ("ఒరప ందం") కూడా 

చదవ్ెంి, ఇద మేెం మా సరా్వ సల్లను అెందెంచే నిబెంధనలను వివ్ర్స్తుెంద మర్యు మా బ్పత్త అనుబెంధ సెంసతలు వార్ 

సరా్వ సల్లను అెందస్వుయి. 

 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made 

thereunder and the relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or 

electronic signature, provided that if a User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be 

provided with a digitally signed copy of this Privacy Policy for his/her/its records. 

ఈ గోపయ తా పాలర అనేద ఇనఫ రేి షన్ టెకాన లజీ చటటెం, 2000 మర్యు దాని క్తెంద రూొెందెంచబడడ నిబెంధనలు మర్యు 

దానిై చేయబడడ సెంబెంధిత్ సవ్రణల బ్క్తెంద రూొెందెంచబడడ ఎలడ్రకాటనిక్ కాెంబ్టాక్ ట. ఈ గోపయ తా విధానానిక్త ఎలాెంట్ 

భౌత్తక, ిజిటల్, లేదా ఎలడ్రకాటనిక్ సెంత్కెం అవ్సరెం లేదు, ఒక యూజర్ ల్ఫోా  ఫారెం దాా రా CIFCL నుెంచి రుణానిన  

ఉపయోగెంచుకునన టయోితే, అపుప డు అటవ్ెంట్ యూజర్ కు అత్ి/ఆమ/ఆమ ర్కారుడల కొరకు ఈ గోపయ తా విధానెం 

ిజిటల్ సెంత్కెం కాపీ అెందెంచబడుతుెంద. 

 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. 

the provisions of 

ఈ డ్రైవ్ర పాలర, వ్ర్ ుెంచే చటాట ల క్తెంద గల అవ్సరాలకు అనుగుణెంగా బ్పచుర్ెంచబిెంద, ఇెందులో ఎలాెంట్ 

పర్మితులు లేకుెండా క్తెంద నిబెంధనలు కూడా ఉనాన యి: 

 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which 

requires intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or 

usage of its computer resource by any person; and 

ఇనఫ రేి షన్ టెకాన లజీ (మధయ వ్ర్ ుత్ా  మారదారశ కాలు మర్యు ిజిటల్ మీియా ఎథిక్స  కోడ్) రూల్స , 2021లోని 

రూల్ 3, ఇద మధయ వ్రుులు నియమాలు మర్యు నిబెంధనలు, గోపయ తా విధానెం మర్యు నిబెంధనలు & 

షరతులను బ్పచుర్ెంచాల్ల. మర్యు 

 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India 



 

 

(“RBI”),ల్includingల్withoutల్limitation,ల్theల్Guidelinesల్onల్Digitalల్Lendingల్datedల్02ల్Septemberల్2022 

ర్జర్ా  రయ ెంక్ ఆఫ్ ఇెంియా ("RBI") జార్వ చేిన నిబెంధనలు, మాసటర్ ైరెక్షనోు, మాసటర్ సరుక య లరోు, సరుక య లరోు 

మర్యు మారదారశ కాలు, 02 సెపటెంబర్ 2022 నాట్ ిజిటల్ లెెంిెంగ్ మారదారశ కాలతో సహా 

 

in each case, as amended and in force from time to time. 
బ్పత్త సెందరభ ెంలోన్స, సవ్ర్ెంచినటోగా, ఎపప ట్కపుప డు అమలోో ఉెంటెంద. 
 

 

This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-

personal-loan- 

 

ల్పోా  ఫారమ్ ఈ గోపయ తా విధానెం, వబ సై  లో https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app వ్ద ే

మర్యు యాప్ లో అెందురటలో ఉెంటెంద, అత్తథి యూజర్ల్లు లేదా ర్జిసటర్ డ యూజర్ల్లకు వ్ర్ ుస్తుెంద (బ్పత్త ఒకక ర్, 

ఇకై "యూజర్ల్" అని పిలువ్బడుతుెంద). 

 

The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the 

personal information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of 

this Privacy Policy. If the User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or 

access this Platform. 

CIFCL ఆ వ్య క్త ుని ఏవిధెంగా ఉపయోగస్తుెంద మర్యు సెంరక్షిెంచే మారాాల గుర్ెంచి మర్ెంత్ తెలుస్తకోవ్డెం కొరకు ఈ 

గోపయ తా విధానానిన  చదవాలని యూజర్ల్డు సలహా ఇవ్ా బడుతోెంద. ఈ ల్పోా  ఫారమ్ ను సెందర్శ ెంచడెం దాా రా, ఈ గోపయ తా 

విధానెం నిబెంధనలు మర్యు షరతులకు కటటబి ఉెండటానిక్త యూజర్ల్ అెంగీకర్స్తునాన రు. యూజర్ల్ గోపయ తా విధానెం 

నిబెంధనలు మర్యు షరతులను అెంగీకర్ెంచనటయోితే, యూజర్ల్ ఈ ల్పోా  ఫారమ్ ను ఉపయోగెంచరాదు లేదా బ్పాపయ త్ 

చేయరాదు. 

 

By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy 

Policy;ల్andల్(ii)ల్CIFCL’sల్useల్andల్disclosureల్ofల్theల్User’sల్Personalల్Informationల్(asల్definedల్below)ల్andల్Sensitiveల్Personalల్

Information (as defined below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the 

terms of User Agreement - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app 

ఈ గోపయ తా విధానానిన  ఆమోదెంచడెం దాా రా, యూజర్ల్డు (i) ఈ గోపయ తా విధానెం నియమనిబెంధనలకు కటటబి 

ఉెండటానిక్త సప షటెంగా సమి త్తస్తునాన రు; మర్యు (ii) ఈ గోపయ తా విధానానిక్త అనుగుణెంగా యూజర్ల్ని వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం 

(దగువ్ నిరా చిెంచినటోగా) మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం (దగువ్ నిరా చిెంచినటోగా) CIFCL ఉపయోగెం 

మర్యు వలోి ెంచడెం. వబ సై  మర్యు యాప్ ై లభ్య మయ్యయ  యూజర్ అబ్గమెం  - 

https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app ("అబ్గమెం ") నిబెంధనలతోపాటగా ఈ గోపయ తా 

పాలరని చదవాల్ల. 

 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any 

material change to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal 

information, CIFCL will provide the User with more information or additional terms and policies, as may be required 

from time to time. User is requested to review this page periodically, to remain aware of any changes. 

https://www.cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app
https://www.cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app
https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app


 

 

CIFCL కొత్ు అభవ్ృదధ చేయవ్చిు  లేదా అదనపు సరా్వ సల్లను అెందెంచవ్చుి . ఈ కొత్ు లేదా అదనపు సర్వా స్తలను 

బ్పవేశ్పటటడెం ఫల్లత్ెంగా CIFCL యూజర్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  ేకర్ెంచే 

లేదా బ్పాసెస చేే విధానెంలో ఏదైనా మటీర్యల్ మారుప  చోట చేస్తకునన టయోితే, నియతానుస్వరెంగా అవ్సరమైన 

విధెంగా CIFCL యూజర్ కు మర్ెంత్ సమాచారెం లేదా అదనపు నియమనిబెంధనలు మర్యు పాలరలను అెందస్తుెంద. 

ఏవైనా మారుప ల గుర్ెంచి తెలుస్తకోవ్డెం కొరకు, ఈ పేజీని నియతానుస్వరెంగా సమీక్షిెంచాలని యూజర్ ని 

అభ్య ర్ తెంచబడుతోెంద. 

 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be 

shared with such third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from 

time to time, and your express consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further 

details. 

త్ృతీయపక్షాల భాగసా్వ మయ ెంతో CIFCL దాా రా ఏవైనా సరా్వ సల్లు అెందెంచబడే మేరకు, మీ డేటా లేదా సమాచారెం 

అటవ్ెంట్ త్ృతీయపక్షాలతో పెంచుకోవ్చుి . నియతానుస్వరెంగా డేటా పెంచుకోవాల్లస న అవ్సరెం ఉనన  అటవ్ెంట్ 

త్ృతీయపక్షాల గుర్ెంచి మీకు తెల్లయజేయబడుతుెంద మర్యు దీనిక్త సెంబెంధిెంచి మీ వ్య కీ ుకర్ెంచిన సమి త్త 

ొెందబడుతుెంద. త్దుపర్ వివ్రాల కొరకు దయచేి ఈ గోపయ తా విధానానిన  కూడా చదవ్ెంి. 

1. Nature of Information collected on the Platform 

ల్ఫోా  ఫారెంై ేకర్ెంచిన సమాచారెం సా భావ్ెం 

 

By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and 

share your data in the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory 

obligations under applicable laws (including KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the 

best manner possible. 

ల్పోా  ఫారమ్ ను ఉపయోగెంచడెం దాా రా, దగువ్ పేర్కక నన  పదధత్తలో మీ డేటాను ేకర్ెంచడానిక్త, నిలా  చేయడానిక్త, 

బ్పాసెస చేయడానిక్త మర్యు పెంచుకోవ్డానిక్త మీ ముెందస్తు మర్యు సప షటమైన సమి త్తని మీరు ఇెందుమూలెంగా మాకు 

అెందస్తునాన రు. వ్ర్ ుెంచే చటాట ల క్తెంద మా నియెంబ్త్ణ రధయ త్లను నరవేరి డానిక్త మర్యు స్వధయ మైనెంత్ ఉత్ుమమైన 

ర్వత్తలో మేెం మీకు సరా్వ సల్లను అెందెంచగలమని ధృవీకర్ెంచడెం కొరకు మీరు అెందెంచే డేటాను మేెం ేకర్స్వు ెం. 

 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with 

applicable laws and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

మీ నుెంి అడుగుతునన  డేటా ఖ్చిి త్ెంగా అవ్సరాల ఆధార్త్మైనద, అనగా, వ్ర్ ుెంచే చటాట లను పాట్ెంచడెంలో మాకు 

సహాయపడటానిక్త మర్యు మీకు బలమైన మర్యు యూజర్ బ్ఫెెండీ ో ర్వత్తలో సరా్వ సల్లను అెందెంచడానిక్త మాకు 

అవ్సరమైన డేటాను మాబ్త్మే మేెం ేకర్స్వుము. 

 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending 

parties (if any) from whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide 

information to, and share information with, such lender/co-lenders. 



 

 

దయచేి గమనిెంచెంి: మీరు రుణెం కోసెం దరఖాస్తు చేినపుప డు, ఒక పాప్-అప్ మీ రుణెం పెంపిణీ చేయబడే రుణదాత్ 

మర్యు సహ-రుణదాత్ పార్వటల (ఏదైనా ఉెంటే) పేరనోు పేర్కక ెంటెంద మర్యు అటవ్ెంట్ రుణదాత్/సహ-రుణదాత్లకు 

సమాచారానిన  అెందెంచడానిక్త మర్యు సమాచారానిన  పెంచుకోవ్డానిక్త మీరు నిర్షేట సమి త్తని అెందెంచాల్లస  ఉెంటెంద. 

 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to 

register with the Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as 

indicated on the Website/App. If the User is not willing to provide mandatory personal information (as required under 

applicable laws), he/she must opt out from registering with the Website/App and will not be able to avail Services 

thereunder. 

వబ సై  మర్యు యాప్ ని పూర్ుగా ఉపయోగెంచడెం కొరకు, మర్యు దానిలో అెందెంచబడడ బ్ొడక్ ట/సరా్వ సల్లను 

ఉపయోగెంచుకోవ్డెం కొరకు, వబ సై /యాప్ లో సూచిెంచిన విధెంగా అత్ి/ఆమ కాెంటాక్ ట, గుర్ుెంపు సమాచారెం మర్యు 

ఇత్ర వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  అెందెంచడెం దాా రా యూజర్ వబ సై /యాప్ తో ర్జిసటర్ చేస్తకోవాల్లస  ఉెంటెంద. యూజర్ 

త్పప నిసర్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  అెందెంచడానిక్త స్తముఖ్ెంగా లేనటయోితే (వ్ర్ ుెంచే చటాట ల బ్పకారెం అవ్సరమైన 

విధెంగా), అత్డు/ఆమ విధిగా వబ సై /యాప్ తో ర్జిసటర్ చేస్తకోవ్డానిన  నిల్లపివేయాల్ల మర్యు దాని క్తెంద సరా్వ సల్లను 

ఉపయోగెంచుకోలేరు. 

 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

మీ నుెంచి ేకర్ెంచబడడ డేటా మర్యు ేకర్ెంచే విధానెం గుర్ెంచి మేెం దగువ్న సవిసురెంగా చెపాప ెం: 

 

I. Information provided by the User: 

యూజర్ల్ దాా రా అెందెంచబడడ సమాచారెం: 

 

a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, 

including name, address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, 

gender, and any other information, whichల్isల్capableల్ofల్identifyingల్suchల్Userల్(collectivelyల్referredల్toల్asల్“Personalల్

Information”). 

పేరు, చిరునామా, టెల్లఫోన్ నెంబరు, ఇమయిల్ చిరునామా, PAN, పుట్టన తేదీ, పిన్ కోడ్, ఉద్యయ గ వివ్రాలు, ల్లెంగెం, 

మర్యు అటవ్ెంట్ యూజర్ (సమిషిటగా "వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం" వ్లే ర్ఫర్ చేయబడుతుెంద) తో సహా వబ సై  

లేదా యాప్ ై సరా్వ సల్లకు యూజర్ల్డు ర్జిసటర్ చేస్తకునన పుప డు లేదా సబ డ్రసైక బ చేినపుప డు CIFCLకు 

అెందెంచబడే మొత్ుెం సమాచారెం. 

 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
వబ సై /యాప్ ై యూజర్ పెంచుకోవ్డానిక్త ఎెంచుకునన  మొత్ుెం సమాచారెం. 
 

c. “Sensitiveల్Personalల్Information”,ల్i.e.,ల్passwordsల్andల్allల్financialల్informationల్providedల్atల్theల్timeల్ofల్applyingల్

for or availing loans through the Website/App. 

స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం", అనగా, పాస వ్ర్ డ లు మర్యు వబ సై /యాప్ దాా రా రుణాల కొరకు అపల  ోచేే 

లేదా ఉపయోగెంచుకునే సమయెంలో అెందెంచబడడ మొత్ుెం ఆర్తక సమాచారెం. 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or 

Sensitive Personal Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information 



 

 

suchల్asల్theల్User’sల్IPల్Address]ల్fromల్Usersల్whoల్accessల్theల్Website/APPల్withoutల్registration. 

ర్జిసటర్ చేస్తకోని యూజర్ వ్య క్త ుగత్ లేదా స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారెంతో సహా వార్ సమాచారానిన  

అెందెంచకుెండానే వబ సై /యాప్ ని బ్బౌజ్ చేయవ్చిు . అయితే, ర్జిడ్రేటషన్ లేకుెండా వబ సై /యాప్ ని 

యాెస స చేస్తకునే యూజర్ ల నుెంచి వబ సై /యాప్ [యూజర్ IP చిరునామా వ్ెంట్ స్వెంకేత్తక సమాచారెం] 

ేకర్స్తుెందనే విషయానిన  దయచేి గమనిెంచెంి. 

 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the 
Website/APP. 
యూజర్ల్డు అత్ి/ఆమ వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  అెందెంచిన త్రువాత్, అత్డు/ఆమ ఇక ఏమాబ్త్ెం వబ సై /యాప్ 
అనామధేయ యూజర్ కాదు. 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 

KYC అథెెంట్కేషన్ మర్యు లీగల్ కాెంపయోన్స  మర్యు ఆవ్శ్య కత్ల కొరకు. 

 

II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL దాా రా ేకర్ెంచబడడ సమాచారెం: 

 

Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact 

list, call logs, telephony functions, etc. We may request a one-timeల్accessల్toల్yourల్mobile’sల్camera,ల్microphone,ల్andల్

location solely for the purpose of on-boarding/ KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to 

provide us with such access. We will neither ask for, nor retain, such access once the onboarding and KYC verification 

processes are complete. 

 

దయచేి గమనిెంచెంి, ఫైల్ మర్యు మీియా, కాెంటాక్ ట ల్లసట, కాల్ లాగ్ లు, టెల్లఫోన్స ఫెంక్షనోు మొదలైన మీ మొబైల్ 

ఫోన్ వ్నరులను ఎట్ట పర్ితతులోోన్స మేెం యాెస స చేస్తకోము లేదా యాెస స చేస్తకోమని అభ్య ర్ తెంచెం. ఆన్ బోర్డెంగ్/KYC 

ఆవ్శ్య కత్ల కొరకు మాబ్త్మే మీ మొబైల్ ెమరా, మైబ్కోఫోన్ మర్యు ల్గకేషన్ ని ఒకక స్వర్ యాెస స చేస్తకోవాలని మేెం 

అభ్య ర్ తెంచవ్చిు . ఒక పాప్-అప్ దాా రా అటవ్ెంట్ యాెస సల్ను మాకు అెందెంచడానిక్త మీ బ్పతేయ క సమి త్తని కోరుతాెం. 

ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ మర్యు KYC ధృవీకరణ బ్పబ్క్తయలు పూరెలున త్రాా త్, మేెం అలాెంట్ యాెస సల్ను కోరము లేదా నిలా  చేయెం. 

 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

ఏ సమయెంలోన్స మేెం మీ బయోమబ్ట్క్ సమాచారానిన  అడగము లేదా నిలా  చేయము. 

 

 

Data Collected 

సేకర్ంచిన డేట్వ 

Use/Purpose of data 

collection 

డేట్వ సేకరణ 

ఉరయోగం/ఉదేు య ం 

Duration of 

retention 

నిలా  చేసే వయ వధి 



 

 

 

Technicalల్informationల్suchల్asల్theల్User’sల్IPల్Address,ల్loginల్information,ల్

operating system, browser type, the page served, time preceding pages 

viewed, search history, length of visits, metadata (data about other 

information collected, such as date, time, size etc). 

యూజర్ల్ IP చిరునామా, లాగన్ సమాచారెం, ఆపరేట్ెంగ్ ిసటమ్, బ్బౌజర్ 

రకెం, బ్పదర్శ ెంచబిన పేజీ, ముెందుగా వీక్షిెంచిన పేజీల సమయెం, శోధన 

చర్బ్త్, సెందరశ నల వ్య వ్ధి, మటాడేటా (ేకర్ెంచిన ఇత్ర సమాచారెం 

గుర్ెంచి డేటా, ఉదాహరణకు తేదీ, సమయెం, పర్మాణెం మొదలైనవి) వ్ెంట్ 

స్వెంకేత్తక సమాచారెం. 

 

 

 

Onboarding of User 

యూజర్ల్ ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ 

Shall be retained as 

long as the User is a 

customer of, or 

borrower on, the 

Platform, subject to 

applicable laws. 

వ్ర్ ుెంచే చటాట లకు 

లోబి, యూజర్ల్ 

ల్పోా ల్ఫారమ్ 

కసటమర్ల్గా లేదా 

రుణబ్గహీత్గా 

ఉనన ెంత్కాలెం ఈ 

సమాచారెం నిలా  

చేయబడుతుెంద. 

Log file information, namely, information automatically reported by the 

User’sల్browserల్uponల్accessingల్theల్Website/APP 

లాగ్ ఫైల్ సమాచారెం, అెంటే, వబల్సై /యాప్ల్ను యాెస స చేినపుప డు 

యూజర్ల్ బ్బౌజర్ సా యెంచాలకెంగా నివేదెంచే సమాచారెం. 

 

Onboarding of User 

యూజర్ల్ ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ 

 

One time 

ఒకేస్వర్ 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote devices 

such as mobile phones, computers, tablets or other devices (collectively 

referredల్toల్asల్‘Devices’)ల్usedల్toల్accessల్theల్Website/APP.ల్We,ల్collectల్theల్

location data from you in two ways: (i) when you add the pin code while 

creating an account on the Website/App; and (ii) one time access to your 

location, collected from your mobile device when enabled by you to do so. 

We collect location data from your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when 

we carry out your onboarding and KYC verification only. 

పర్కర ఐడెంట్ఫైయర్ల్లు, అెంటే వబల్సై /యాప్ల్ను యాెస స చేయడానిక్త 

ఉపయోగెంచే మొబైల్ ఫోన్ల్లు, కెంపూయ టరోు, టాబె ోల్లు లేదా ఇత్ర 

పర్కరాలను (వీటనిన ెంట్న్స కల్లపి ‘పర్కరాలు’ల్అని పిలుస్వురు) గుర్ుెంచే చినన  

డేటా ముకక లు. మేెం మీ నుెంి ల్గకేషన్ డేటాను రెెండు మారాాలోో 

ేకర్స్వుము: (i) మీరు వబల్సై /యాప్ల్లో ఖాతాను సృషిటెంచేటపుప డు పిన్ 

కోడ్ల్ను జోిెంచినపుప డు; మర్యు (ii) మీరు అనుమత్తెంచినపుప డు మీ 

మొబైల్ పర్కరెం నుెంి ేకర్ెంచే మీ ల్గకేషన్ల్కు సెంబెంధిెంచిన ఒక-స్వర్ 

యాెస స. మేెం మీ ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ మర్యు KYC ధృవీకరణను 

నిరా హిెంచేటపుప డు మాబ్త్మే మీ ఫోన్ నుెంి ఒకే ఒకక స్వర్ ల్గకేషన్ డేటాను 

 

 

 

Onboarding of User 

and for confirmation 

of KYC of the User 

యూజర్ల్ ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ 

మర్యు యూజర్ల్ 

KYC ధృవీకరణ కోసెం 

 

 

 

 

 

One time 

ఒకేస్వర్ 



 

 

ేకర్స్వుము. 

 

We collect the data you provide to us when you accept the tentative 

terms of the loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar 

Number,ల్PAN,parents’ల్names,ల్bankల్accountల్number,ల్IFSC,ల్proofల్ofల్

address etc. 

 

మీరు రుణాల తాతాక ల్లక నిబెంధనలను అెంగీకర్ెంచినపుప డు మీరు మాకు 

అెందెంచే డేటాను మేెం ేకర్స్వుము. ఇెందులో మీ ఫోటో, మాసక ల్డ్ ఆధార్ 

నెంబర్, PAN, త్ల్లదోెంబ్డుల పేరోు, రయ ెంకు ఖాతా సెంఖ్య , IFSC, చిరునామా 

ఆధారెం మొదలైనవి ఉెంటాయి. 

Onboarding the User, 

for confirmation of 

KYC of the User and 

for legal/ regulatory 

compliances. 

యూజర్ల్ని ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ 

చేయడెం, యూజర్ల్ 

KYC ధృవీకరణ 

మర్యు 

చటటపరమైన/నియెం

బ్త్ణ నిబెంధనల 

అనుపాసనల కోసెం 

 

During the tenure 

of the loan and as 

per applicable law. 

రుణ వ్య వ్ధిలో 

మర్యు వ్ర్ ుెంచే 

చటటెం బ్పకారెం. 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, 

microphone, and device storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How 

do we use this information: We may use your device location information for verifying your address, for the KYC and 

onboarding process for the services. We may also request camera access to scan and capture the required KYC 

documents. We may request for microphone and audio permissions to enable a two-way communication between the 

authorised agents and you for the purpose of performing and completing your KYC. Your audio may be recorded for 

regulatory purpose. Device Storage Permission may be requested so that you can download and save the documents 

on your phones and upload the right documents including images for KYC, business registration documents verification 

etc. for faster approval and disbursal of the loan. 

లొకేషన్, ెమరా, మైప్ోఫోన్ మర్యు రర్కర నిలా  (డివైస్ ్‌ ట రే్) యాెస స్: వ్ర్ ుెంచే చటాట లకు లోబి మాబ్త్మే 

మీకు స్కరయ ెం కల్లప ెంచడానిక్త మర్యు సరా్వ సల్లను అెందెంచడానిక్త మేెం మీ పర్కర ల్గకేషన్, ెమరా, మైబ్కోఫోన్ మర్యు 

పర్కర నిలా  యాెస స కోసెం అభ్య ర్ తెంచవ్చుి . మేెం ఈ సమాచారానిన  ఎలా ఉపయోగస్వుము: సరా్వ సల్ల కోసెం మీ 

చిరునామాను ధృవీకర్ెంచడానిక్త, KYC మర్యు ఆన్ల్బోర్ డెంగ్ బ్పబ్క్తయ కోసెం మేెం మీ పర్కర ల్గకేషన్ సమాచారానిన  

ఉపయోగెంచవ్చిు . అవ్సరమైన KYC పబ్తాలను స్వక న్ చేయడానిక్త మర్యు కాయ పి ర్ చేయడానిక్త మేెం ెమరా 

యాెస సల్ను కూడా అభ్య ర్ తెంచవ్చుి . మేెం మీ KYCని నిరా హిెంచడెం మర్యు పూర్ు చేయడానిక్త అధీకృత్ ఏజెెంటకోు 

మర్యు మీకు మధయ  దా మారాా బ్శ్లణి (టూ-వే) కమూయ నికేషన్ల్ను బ్పారెంభెంచడానిక్త మైబ్కోఫోన్ మర్యు ఆియో 

అనుమతుల కోసెం అభ్య ర తన. రెగుయ లేటర్వ బ్పయోజనాల కోసెం మీ ఆియో ర్కార్ డ చేయవ్చిు . మీరు మీ ఫోన్ల్లలో పబ్తాలను 

డౌన్ల్లోడ్ చేయడానిక్త మర్యు సరా్వ సలి్   చేయడానిక్త, అలాగే లోన్ వేగెంగా ఆమోదెం ొెందడెం మర్యు పెంపిణీ కావ్డానిక్త 

KYC కొరకు చిబ్తాలు, వాయ పార నమోదు పబ్తాల ధృవీకరణ మొదలైన వాట్తో సహా సరైన పబ్తాలను అప్ల్లోడ్ చేయడానిక్త 

వీలుగా పర్కర నిలా ను అనుమత్త అభ్య ర్ తెంచవ్చుి . 

 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan 

application. Such additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax 

returns, salary and income statements. Specific details of any such additional data required will be shared with you at 



 

 

the relevant time, and your specific consent will be obtained at that stage. You may also be required to provide this 

information to us via physical documents, e-mail or other digital and offline methods, as may be communicated to you. 

ఇతర డేట్వ: మీ లోన్ దరఖాస్తును బ్పాసెస చేే బ్పయోజనాల కోసెం మీరు మాకు మర్ెంత్ సమాచారానిన  అెందెంచాల్లస  

రావ్చుి . ఇటవ్ెంట్ అదనపు సమాచారెంలో రయ ెంక్ ల్ ట ల్మెం ల్లు, GST (వ్స్తు సరా్వ సల్ల పనున ) ర్టర్న ల్లు, జీత్ెం 

మర్యు ఆదాయ ల్ ట ల్మెం ల్లు (ఎలాెంట్ పర్మితులు లేకుెండా) ఉెండవ్చుి . అవ్సరమైన అటవ్ెంట్ అదనపు డేటా 

నిర్షేట వివ్రాలు సెంబెంధిత్ సమయెంలో మీతో పెంచుకుెంటారు మర్యు ఆ దశ్లో మీ నిర్షేట సమి త్తని ొ ెందుతారు. మీకు 

తెల్లయజేయబినటోగా, మీరు ఈ సమాచారానిన  భౌత్తక పబ్తాలు, ఇ-మయిల్ లేదా ఇత్ర ిజిటల్ మర్యు ఆఫ్ల్లైన్ 

పదధతుల దాా రా కూడా మాకు అెందెంచాల్లస  రావ్చుి . 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

assessing the quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 

మేెం ఈ డేటాను ఎలా ఉపయోగస్వు ెం: వబ సై /యాప్ మర్యు దాని యొకక  ేవ్లను ఎనేబుల్ చేయడెం కొరకు; లోన్ 

బ్పాసెిెంగ్ మర్యు KYC అథెెంట్కేషన్ కొరకు; ొిగెంచాల్లస న రుణెం పర్మాణెం మర్యు వ్డీడ రేటను అెంచనా 

వేయడానిక్త; చటటపరమైన సమి త్త మర్యు ఆవ్శ్య కత్ల కొరకు. 

 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

ఫీడ్ల్రయ క్ డేటా మర్యు ఇత్ర డేటా: ఇెందులో క్తెందవి ఉెంటాయి: 

 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for 

quality and training purposes. 

మీరు మా కాల్ సెెంటరకోు కాల్ చేేు, మీకు సరా్వ సల్లను అెందెంచడానిక్త మీరు అెందెంచిన సమాచారానిన  మేెం 

ర్కార్ డ చేయవ్చిు  లేదా నాణయ త్ మర్యు శిక్షణ బ్పయోజనాల కోసెం కాల్ల్లను ర్కార్ డ చేయవ్చుి . 

 

 Dataల్youల్inputల్whenల్youల్participateల్inల్ourల్referralల్programsల్orల్useల్anyల్discountల్codesల్offeredల్byల్us.’ 

మీరు మా ర్ఫరల్ బ్పోబ్గామ్ల్లలో పాలా్గనన పుప డు లేదా మేెం అెందెంచే ఏదైనా ిస్క ెం  కోడ్ల్లను 

ఉపయోగెంచినపుప డు మీరు నమోదు చేే డేటా. 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving 

the Website/App. 

మీరు యాప్ల్లో లేదా వబల్సై /యాప్ల్ను మరుగుపరచడానిక్త మా పర్శోధన బ్పోబ్గామ్ల్లలో భాగెంగా మాకు ఏదైనా 

ఫీడ్ల్రయ క్ లేదా కామెం ల్లను అెందెంచినటయోితే. 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

Legal Compliance and Requirements. 

మేెం ఈ డేటాను ఎలా ఉపయోగస్వుము: వబల్సై /యాప్ మర్యు దాని సరా్వ సల్లను బ్పారెంభెంచడానిక్త; లోన్ బ్పాసెిెంగ్ 

మర్యు KYC ధృవీకరణ కోసెం; చటటపరమైన నిబెంధనల అనుపాసన మర్యు అవ్సరాల కోసెం. 

 



 

 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, 

partner banks and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully 

receive information about you and your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide 

this information to the relevant third parties and have permitted them to share such information with us (such consents 

would have been obtained from you by the relevant third parties). Such data may be shared internally and combined 

with data collected on the Website/App. We may also use the content you have shared publicly, including on third 

party platforms or applications, to promote our Services (including by quoting your content, reviews and/ or 

recommendations, or displaying screenshots of your content, reviews and/ or recommendations, in each case, with your 

permission). 

మేెం త్ృతీయపక్షాలతో కూడా దగరాగా పని చేయవ్చిు  (ఉదాహరణకు, బ్ెి  ఇనఫ రేి షన్ బ్యయ రోలు, వాయ పార 

భాగసా్వ ములు, భాగసా్వ మయ  రయ ెంకులు మర్యు నాన్ రయ ెంక్తెంగ్ ఫైనానియిల్ కెంపన్సలు, సబ కాెంబ్టాక టర్ లు, ఏజెెంటో 

మర్యు సరా్వ స బ్ొవైడర్ లతో సహా. మర్యు ఈ సమాచారానిన  సెంబెంధిత్ త్ృతీయపక్షాలకు అెందెంచడానిక్త మీరు 

సమి త్త తెల్లయజేినటయోితే మర్యు అటవ్ెంట్ సమాచారానిన  మాతో పెంచుకునేెందుకు వార్ని 

అనుమత్తెంచినటయోితే, అటవ్ెంట్ వ్నరుల నుెంి మీ మర్యు మీ సహదరఖాస్తుదారుి గుర్ెంచి చటటబదధెంగా 

సమాచారానిన  అెందుకోవ్చిు  (అటవ్ెంట్ సమి త్తలు ొెందబడతాయి సెంబెంధిత్ త్ృతీయపక్షాల దాా రా మీ నుెంి). 

అటవ్ెంట్ డేటాను అెంత్రతా్ెంగా పెంచుకోవ్చిు  మర్యు వబల్సై /యాప్ల్లో ేకర్ెంచిన డేటాతో కలపవ్చిు . మా 

సరా్వ సల్లను బ్పోత్స హిెంచడానిక్త, మీరు త్ృతీయపక్షెం ల్పోా ల్ఫారాలు లేదా అపికోేషన్ల్లతో సహా బహిరెంగెంగా పెంచుకునన  

కెంటెెం ల్ను కూడా మేెం ఉపయోగెంచవ్చిు  (ఇెందులో మీ అనుమత్తతో, మీ కెంటెెం , సమీక్షలు మర్యు/లేదా 

ిఫారుస లను ఉదహర్ెంచడెం లేదా మీ కెంటెెం , సమీక్షలు మర్యు/లేదా ిఫారుస ల బ్రక న్ల్షా ల్లను బ్పదర్శ ెంచడెం 

వ్ెంట్వి ఉెంటాయి). 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

Enabling Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For 

enabling Marketing and Outreach; For Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 

మేెం ఈ డేటాను ఎలా ఉపయోగస్వుము: వబల్సై /యాప్ మర్యు దాని సరా్వ సల్లను బ్పారెంభెంచడానిక్త; లోన్ బ్పాసెిెంగ్ 

మర్యు KYC ధృవీకరణ కోసెం; కసటమర్ సపోర్టల్ను బ్పారెంభెంచడానిక్త; పర్శోధన మర్యు అభవ్ృదధ కోసెం; మీకు మర్యు 

మాకు మధయ  కమూయ నికేషననోు బ్పారెంభెంచడానిక్త; మారెక ట్ెంగ్ మర్యు అవు ల్ర్వచల్ను బ్పారెంభెంచడానిక్త; సా యెంచాలక 

నిరణయాల (ఆటోమేటెడ్ డిషన్స ) కోసెం; మర్యు చటటపరమైన నిబెంధనల అనుపాసన మర్యు అవ్సరాల కోసెం 

III. Cookies 

కుకీలు 

 

CIFCL/itsల్Affiliatesల్shallల్useల్dataల్collectionల్devicesల్suchల్asల్“cookies”ల్onల్certainల్pagesల్ofల్theల్Website/APPల్toల్analyzeల్

suchల్webల్pageల్flow,ల్measureల్effectivenessల్ofల్promotionalల్activitiesల్andల్promoteల్safetyల్andల్trust.ల్“Cookies”ల్areల్smallల్

files placed on the hard drive, which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 

వబల్పేజీ బ్పవాహానిన  విశ్లషోిెంచడానిక్త, బ్పచార కారయ కలాపాల స్వమరాత య నిన  కొలవ్డానిక్త మర్యు భ్బ్దత్, విశ్ా సన్సయత్ను 

పెంొెందెంచడానిక్త CIFCL/దాని అనుబెంధ సెంసతలు వబల్సై /యాప్ కొనిన  పేజీలలో “కుకీలు”ల్ (కుకీస) వ్ెంట్ డేటా 

ేకరణ పర్కరాలను ఉపయోగస్వుయి.ల్ “కుకీలు”ల్అనేవి హార్డ డ్రైవ్ల్లో ఉెంచే చినన  ఫైల్ల్లు, ఇవి మరుగైన సరా్వ సల్లను 

అెందెంచడెంలో CIFCL/అనుబెంధ సెంసతలకు సహాయపడతాయి. 

 



 

 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the 

User to enter his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information 

that is targeted to the interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted 

automatically from the hard drive at the end of a session. 

CIFCL "కుకీలు" ఉపయోగెంచడెం దాా రా మాబ్త్మే లభ్య మయ్యయ  కొనిన  ఫీచరనోు అెందస్తుెంద. యూజర్ల్ ఒక సెషన్ 

సమయెంలో త్న పాసల్వ్ర్ డల్ను పద్దపద్ద నమోదు చేయాల్లస న అవ్సరెం లేకుెండా అనుమత్తెంచడానిక్త కూడా CIFCL కుకీలను 

ఉపయోగస్తుెంద. అెంతేకాకుెండా, యూజర్ల్ ఆసకుులకు అనుగుణెంగా లక్షిత్ సమాచారానిన  అెందెంచడెంలో కూడా కూకీలు 

CIFCLక్త సహాయపడతాయి. చాలా వ్రకు కూకీలు "సెషన్ కూకీలు", ఇవి సెషన్ ముగిన త్రాా త్ హార్డ డ్రైవ్ నుెంి 

సా యెంచాలకెంగా తొలగెంచబడతాయి. 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be 

able to use certain features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more 

frequently during a session. 

యూజర్ల్ బ్బౌజర్ అనుమత్తేు, కూకీలను త్తరసక ర్ెంచడానిక్త యూజర్ల్కు ఎలపోుప డ్య ేా చఛ  ఉెంటెంద, అయితే 

అటవ్ెంట్ సెందరభ ెంలో యూజర్ల్ వబల్సై /యాప్ కొనిన  ఫీచర్ల్లను ఉపయోగెంచలేకపోవ్చిు  మర్యు యూజర్ల్ ఒక 

సెషన్ సమయెంలో త్న పాసల్వ్ర్ డల్ను పద్దపద్ద త్తర్గ నమోదు చేయాల్లస  రావ్చిు . 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support 

to the extent permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other 

users or third parties send correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may 

collect and store such information into a file specific to the said User. 

చటటెం అనుమత్తెంచిన మేరకు వివాదాలను పర్షక ర్ెంచడానిక్త, సమసయ లను అధిగమిెంచడానిక్త మర్యు కసటమర్ సపోర్ట 

అెందెంచడానిక్త అవ్సరమైన సమాచారానిన  CIFCL త్న వ్ద ేఉెంచుకుెంటెంద. ఒక యూజర్ల్ ఈ-మయిల్ల్లు లేదా లేఖ్ల 

వ్ెంట్ వ్య క్త ుగత్ ఉత్ురబ్పతుయ త్ురాలను CIFCLక్త పెంపితే, లేదా ఇత్ర యూజర్ల్లు లేదా త్ృతీయపక్షాలు సదరు యూజర్ల్ 

కారయ కలాపాలు లేదా సై ల్లోని పోిటెంగ్ల్ల గుర్ెంచి CIFCLక్త ఉత్ురబ్పతుయ త్ురాలు పెంపితే, CIFCL అటవ్ెంట్ సమాచారానిన  

ేకర్ెంచి, సదరు యూజర్ల్కు కేటాయిెంచిన ఒక ఫైల్ల్లో భ్బ్దపరచవ్చిు . 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

యూజర్ల్ సమాచార ేకరణ మర్యు ఉపయోగెం బ్పయోజనెం: 

 

CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the 

following purposes: 

CIFCL యూజర్ల్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  క్తెంద మారాాలోో మర్యు క్తెంద 

బ్పయోజనాల కోసెం ఉపయోగస్తుెంద: 

 

a. T 



 

 

b. o improve the services/products offered on the Website/APP. 

వబల్సై /యాప్ల్లో అెందెంచే సరా్వ సల్లు/బ్ొడక్ టల్లను మరుగుపరచడానిక్త. 

 

c. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

ఆన్ల్లైన్ మర్యు ఆఫ్ల్లైన్ ఆఫర్ల్లు, బ్ొడక్ టల్లు, సరా్వ సల్లు మర్యు అప్ల్డే ల్ల గుర్ెంచి యూజర్ల్కు 

తెల్లయజేయడానిక్త. 

 

d. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve 

disputes; troubleshoot problems and collect fees owed. 

యూజర్ల్ అనుభ్వానిన  అనుకూలీకర్ెంచడెం (కసటమైజ్ చేయడెం) కోసెం; ొరపాటో, మోస్వలు మర్యు ఇత్ర 

నేరపూర్త్ కారయ కలాపాలను గుర్ుెంచడెం మర్యు వాట్ నుెంి CIFCLని రక్షిెంచడానిక్త; వివాదాలను 

పర్షక ర్ెంచడానిక్త; సమసయ లను అధిగమిెంచడెం కోసెం మర్యు రావ్లిన ఫీజులను వ్సూలు చేయడానిక్త. 

 

e. To enforce our Terms & Condition. 
మా నిబెంధనలు & షరతులను అమలు చేయడానిక్త. 
 

f. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may 

compareల్andల్reviewల్User’sల్Personalల్Informationల్forల్errors,ల్omissionsల్andల్forల్accuracy. 

బహుళ యూజర్ ఐడీలను (యూజర్ ఐడెంట్ఫికేషన్ల్లను) ఉపయోగస్తునన  యూజర్ల్లను గుర్ుెంచడానిక్త వివిధ 

యూజర్ల్లు పెంచుకునన  సమాచారానిన  విశ్లషోిెంచడానిక్త. CIFCL యూజర్ల్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెంలోని త్పుప లు, 

లోపాలు మర్యు ఖ్చిి త్త్ా ెం కోసెం దానిని సర్పోలి వ్చిు  మర్యు సమీక్షిెంచవ్చిు . 

 

g. To analyze usage of the Website/APP. 

వబల్సై /యాప్ వినియోగానిన  విశ్లషోిెంచడానిక్త. 
 

h. Toల్improveల్CIFCL’sల్marketingల్andల్promotionalల్efforts. 

CIFCL మారెక ట్ెంగ్ మర్యు బ్పచార బ్పయతాన లను మరుగుపరచడానిక్త. 

 

i. Toల్improveల్theల్Website’s/App’sల్contentల్andల్product/serviceల్offeringsల్andల్customizeల్theల్Website’s/App’sల్

content, layout and services. 

వబల్సై /యాప్ కెంటెెం  మర్యు బ్ొడక్ ట/సరా్వ సల్ల అెందెంపులను మరుగుపరచడానిక్త, అలాగే వబల్సై /యాప్ 

కెంటెెం , లేఅవు  మర్యు సరా్వ సల్లను అనుకూలీకర్ెంచడెం (కసటమైజ్ చేయడెం) కోసెం. 

 

j. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of 

our service; 

సమసయ లను అధిగమిెంచడెం, డేటా విశ్లషోణ, పర్శోధన, పర్వక్షిెంచడెం మర్యు మా సరా్వ సల్ నాణయ త్ను 

మరుగుపరచడెం వ్ెంట్ అెంత్రతా్ కారయ కలాపాల కోసెం; 
 

k.To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an 

investigation on matters related to public safety, as permitted by law; 

చటటెం అనుమత్తెంచిన మేరకు, నాయ యపరమైన బ్పబ్క్తయకు బ్పత్తసప ెందెంచడానిక్త మర్యు చటాటనిన  అమలు చేే 

సెంసతలకు సమాచారానిన  అెందెంచడానిక్త లేదా బ్పజల భ్బ్దత్కు సెంబెంధిెంచిన విషయాలై దరాయ పుుకు 



 

 

సెంబెంధిెంచి సమాచారానిన  అెందెంచడానిక్త; 

 

l. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing 

and/or using the Website/APP and/ or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the 

User consents to such use of his/her Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 

సమాచారానిన  ేకర్ెంచే సమయెంలో యూజర్ల్కు వివ్ర్ెంచిన విధెంగా ఇత్ర ఏదైనా బ్పయోజనెం కోసెం. 

వబల్సై /యాప్ల్ను సెందర్శ ెంచడెం, యాెస స చేయడెం మర్యు/లేదా ఉపయోగెంచడెం దాా రా మర్యు/లేదా 

వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  లేదా స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  సమర్ప ెంచడెం దాా రా, యూజర్ల్ త్న వ్య క్త ుగత్ 

సమాచారానిన  మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  CIFCL ఈ విధెంగా ఉపయోగెంచడానిక్త 

సమి త్తస్తునాన రు. 

 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and 

future associates to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and 

CIFCL’sల్ services,ల్ offerల్ promotionalల్ offers,ల్ impartల్ productల్ knowledgeల్ asల్ listedల్ onల్ theల్Websiteల్&ల్ offersల్ ofల్ CIFCL’sల్

associates,ల్subjectల్toల్theల్User’sల్DNCల్orల్DNDల్status. 

యూజర్ల్ DNC లేదా DND ల్ తత్తక్త లోబి, వబల్సై /యాప్ల్ను ఉపయోగెంచడెం మర్యు అవ్సరమైన సమాచారానిన  

అెందెంచడెం దాా రా, యూజర్ల్ త్నకు మర్యు CIFCL సరా్వ సల్లను అెందెంచడానిక్త, బ్పచార ఆఫర్ల్లను అెందెంచడానిక్త, 

వబల్సై ల్లో జాబ్లతా చేయబిన బ్ొడక్ ట పర్జాఞనానిన  మర్యు CIFCL అస్ియ్యట ోఆఫర్ల్లను తెల్లయజేయడానిక్త ఇ-

మయిల్, ఫోన్, SMS లేదా ఇత్ర ఏదైనా మారెాం దాా రా త్నతో కమూయ నికే  చేయడానిక్త CIFCL మర్యు దాని బ్పస్తుత్, 

భ్విషయ తుు అస్ియ్యటకోు అధికారెం ఇస్తునాన రు. 

 

3. Disclosure of User information 

యూజర్ సమాచారానిన  వలోి ెంచడెం 

 

CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or 

pseudonymised form), such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to 

time. 

CIFCL ఎపప ట్కపుప డు వబల్సై , యాప్ల్లు మర్యు యూజర్ల్ల గుర్ెంచిన స్వధారణ గణాెంక సమాచారానిన  (అజాఞ త్ లేదా 

సూడోనమిసడ రూపెంలో), అెంటే యూజర్ల్ల సెంఖ్య , అెందెంచిన బ్ొడక్ టల్లు మర్యు సరా్వ సల్ల సెంఖ్య  మర్యు రకెం 

మొదలైన వాట్ని వలోి ెంచవ్చిు . 

 

CIFCLల్mayల్alsoల్useల్theల్informationల్collectedల్fromల్theల్Userల్toల్deliverల్informationల్toల్Userల్thatల్areల్targetedల్toల్User’sల్

interests, such as new services and promotions. 

కొత్ు సరా్వ సల్లు మర్యు బ్పమోషన ో వ్ెంట్ యూజర్ల్ ఆసకుులకు అనుగుణెంగా లక్షిత్ సమాచారానిన  యూజర్ల్కు 

అెందెంచడానిక్త కూడా CIFCL యూజర్ల్ నుెంి ేకర్ెంచిన సమాచారానిన  ఉపయోగెంచవ్చుి . 

 

We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in 

order to provide the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific 



 

 

consent before sharing any non-anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed 

the manner in which we share the collected data below: 

మేెం మీ డేటా పట ోచాలా రక్షణగా ఉెంటాము. మీకు సరా్వ సల్లను మర్యు కొత్ు బ్ొడక్ ట అెందెంపులను అెందెంచడానిక్త మేెం 

డేటా-షేర్ెంగ్ ఒపప ెందాలను కుదురుి కోవ్చిు  లేదా ే కర్ెంచిన డేటాను వలోి ెంచవ్చిు . అయితే, ఏదైనా అనామధేయెం 

కాని/నక్తలీ సమాచారానిన  ఏదైనా త్ృతీయపక్షెంతో పెంచుకోవ్డానిక్త ముెందు మీ నిర్ ధషట సమి త్తని ొెంద్దలా మేెం 

ధృవీకర్స్వు ెం. ేకర్ెంచిన డేటాను మేెం పెంచుకునే విధానానిన  క్తెంద వివ్రెంగా ఇచిా ము: 

 

 

Sl No. 

ప్కమ 

సంఖ్య . 

Person 

Shared With 

ఎవర్తో 

రంచుక్య

నాన ం 

 

Purpose for Sharing 

రంచుోవడానిక్త గల ప్రయోజనం 
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Sharing with 

third parties 

త్ృతీయపక్షా

లతో 

పెంచుకోవ్డెం 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities of 

the Website/App and we may share your information with such service providers to help us 

provide the Website/App. Some of these functionalities may include: 

సరా్వ స బ్ొవైడర్ల్లు: వబల్సై /యాప్ వివిధ కారాయ చరణలను అమలు చేయడానిక్త మేెం 

త్ృతీయపక్షెం సరా్వ సల్   విబ్కేత్లతో కల్లి పని చేస్వుము మర్యు వబల్సై /యాప్ల్ను 

అెందెంచడెంలో మాకు సహాయపడటానిక్త మేెం మీ సమాచారానిన  అటవ్ెంట్ సరా్వ సల్ విబ్కేత్లతో 

పెంచుకోవ్చిు . ఈ కారాయ చరణలలో కొనిన  క్తెంద వాట్ని కల్లగ ఉెండవ్చుి : 

 Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and services 

tax returns, salary and income statements, income tax returns, basis which your loan offer is 

generated. 

మీ రయ ెంక్ ల్ ట ల్మెం ల్లు, GST (వ్స్తు సరా్వ సల్ల పనున ) ర్టర్న ల్లు, జీత్ెం మర్యు ఆదాయ 

ల్ ట ల్మెం ల్లు, ఇన్ల్కమ్ టాక్స  ర్టర్న ల్ల దాా రా లావాద్దవీల బ్పవ్ర ున మర్యు నగదు 

బ్పవాహాలను (కాయ ష్డల్ల్ఫోోస) విశ్లషోిెంచడెం, దీని ఆధారెంగానే మీ లోన్ ఆఫర్ రూొెందుతుెంద. 

 Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  

మీరు అెందెంచిన అధికార్క ధృవీకరణ పబ్తాలను చెలోురట చేయడెం (వాయ ల్లడే ) మర్యు 

బ్పామాణీకర్ెంచడెం.  

 Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to you.  

మీకు నచిి న రయ ెంక్ ఖాతాను చెలోురట చేయడెం, అలాగే లోన్ మొతాులను మీకు బదలీ 

చేయడెం. 

 E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information shared 

with these service providers is retained for auditing of the documents. 

లోన్ పబ్తాలై ఇ-సైనిెంగ్ చేయడెం, లోన్ పబ్తాలను భ్ర్వ ు చేయడెం. ఈ సరా్వ స బ్ొవైడర్ 

లతో పెంచుకోబడడ సమాచారెం డాకుయ మెం  ల ఆిట్ెంగ్ కొరకు ఉెంచబడుతుెంద. 



 

 

 eNACH set-up to enable autopay. 

సా యెంచాలక చెల్లెోంపును బ్పారెంభెంచడానిక్త eNACH సెటప్. 

 Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and 

contacting the customers for the said purpose, and to automate our marketing and outreach 

efforts. 

కసటమర్ బ్పవ్ర ునను విశ్లషోిెంచడెం, కసటమర్ బ్పవ్ర ునై పర్శోధన నిరా హిెంచడెం మర్యు 

పేర్కక నన  బ్పయోజనెం కొరకు కసటమర్ లను సెంబ్పదెంచడెం మర్యు మా మారెక ట్ెంగ్ 

మర్యు ఔ  ర్వచ బ్పయతాన లను ఆటోమే  చేయడెం. 

 Detection and flagging of fraud.  

మోస్వనిన  గుర్ుెంచడెం మర్యు ల్ఫోాగ్ చేయడెం 

 Cloud services. 

ల్కోడ్ సరా్వ సల్లు. 

 Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, in 

case adequate information has not been provided by you or through the other service 

providers we work with. 

మీ దాా రా లేదా మేెం పనిచేే ఇత్ర సరా్వ స బ్ొవైడర్ ల దాా రా త్గన సమాచారెం 

అెందెంచనటయోితే, మీ రయ ెంకు ఖాతా మర్యు ల్ ట  మెం  వివ్రాలకు సెంబెంధిెంచిన 

అదనపు సమాచారానిన  ేకర్ెంచడెం. 

 For manually collecting any sums owed by you. 

మీరు చెల్లెోంచాల్లస న ఏవైనా మొతాులను మానుయ వ్ల్ గా కలెక్ ట చేస్తకోవ్డెం కొరకు. 

 Validating and authenticating your employment status, employment information and 

employment duration. 

మీ ఉద్యయ గ ల్ తత్త, ఉద్యయ గ సమాచారెం మర్యు ఉద్యయ గ వ్య వ్ధిని ధృవీకర్ెంచడెం మర్యు 

ధృవీకర్ెంచడెం. 

 

 



 

 

Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 

మీ వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  మేెం పెంచుకునే త్ృతీయపక్షాల వివ్రాలు దగువ్న ఇవ్ా బడాడయి: 

 

Sl. No. 

సీ. 

లేదు. 

Vendor's - Entity Name 

వండర్ - ఎంటిటీ పేరు 

Purpose 

ఉదేు య ం 

1 TransUnion 

బ్టాన్స  యూనియన్ 

Consumer Bureau, Income Estimator 

కన్సస య మర్ బ్యయ రో, ఇన్ల్కమ్ ఎిటమేటర్ 

2 Digiotech Solutions P Ltd 

ిజియోటెక్ సొల్యయ షన్స  

బ్పయివే  ల్లమిటెడ్ 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 

ిజిలాకర్, ఇసైన్, E-NACH ఆద్దశాలు, UPI NACH ఆద్దశాలు 

 

 

3 

 

 

Perfios 

పర్ఫ యో 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC 

OCR & Authentication, Name/Address/Face Match, Face liveliness, 

Professional Qualification membership authentication, Aadhar 

masking, EPF UAN lookup, Distance API, Face match 

రయ ెంక్తెంగ్ విశ్లషోణ, అకెం  అబ్గగేటర్, PAN అథెెంట్కేషన్, KYC 

ఓరఆర్ & అథెెంట్కేషన్, పేరు/చిరునామా/ేస మాయ చ, ేస 

లైవనోస, బ్ొఫెషనల్ కాా ల్లఫికేషన్ మెంబర్ షిప్ అథెెంట్కేషన్, 

ఆధార్ మాిక ెంగ్, ఈపీఎఫ్ యూఏఎన్ లుకప్, ిసెటన్స  ఏపీఐ, ేస 

మాయ చ 

4 MapMyIndia 

మాయ ప్ల్మైఇెంియా 

Reverse Geo Code 

ర్వ్ర్స  జియో కోడ్ 

5 Digitap 

ిజిటాప్ 

Device Analytics 

పర్కర విశ్లషోణలు 

6 CRIF 

CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 

కన్సస య మర్ బ్యయ రో, ఇన్ల్కమ్ ఎిటమేటర్, యాెంటీ బ్ఫాడ్ సొల్యయ షన్ 

7 Sree Krishna Agencies 

ల్శీ కకృషణ ఏజెన్సస లు 

Collection Telecalling 

కలెక్షన్ టెల్లకాల్లెంగ్ 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 

అరైజ్ బ్లపిఒ సొల్యయ షన్స  

బ్పయివే  ల్లమిటెడ్ 

Collection Telecalling 

కలెక్షన్ టెల్లకాల్లెంగ్ 

 

 

9 

Karix Mobile P Ltd, Sinch 

Cloud Communication 

Services India Pvt. Ltd, Oracle 

Responsys 

కార్క్స  మొబైల్ బ్పయివే  

ల్లమిటెడ్, ిెంచ ల్కోడ్ 

కమూయ నికేషన్ సరా్వ సెస 

ఇెంియా బ్పయివే  

ల్లమిటెడ్, ఒరాక్తల్ రెస్వప నిస స 

 

Customer Communication for pre disbursal and post disbursal 

activities 

బ్పీ ిస బరస ల్ మర్యు పోసట ిస బరస ల్ యాక్త టవిటీల కొరకు 

కసటమర్ కమూయ నికేషన్ 

 

10 

HyperVerge Technologies 

Private Limited 

హైపర్ వర్ ీటెకాన లజీస 

 

Liveliness, Facematch 

లైవ్ల్లీనస, ేస మాయ చ 



 

 

బ్పయివే  ల్లమిటెడ్ 

 

11 

Imarque Solutions Private 

Limited 

ఇమార్క  సొల్యయ షన్స  

బ్పయివే  ల్లమిటెడ్ 

 

Sales Telecalling 

ేల్స  టెల్లకాల్లెంగ్ 

12 Krystal Management Services 

బ్క్తసటల్ మేనేజ్ల్మెం  సరా్వ సెస 

Collection Telecalling 

కలెక్షన్ టెల్లకాల్లెంగ్ 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 

బ్పోటాక్ సొల్యయ షన్స  బ్పయివే  

ల్లమిటెడ్ 

Collection Telecalling 

కలెక్షన్ టెల్లకాల్లెంగ్ 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 

ఆర్ి  స్వఫ్ట టెక్ బ్పయివే  

ల్లమిటెడ్ 

Collection Telecalling 

కలెక్షన్ టెల్లకాల్లెంగ్ 

15 Manipal Business Solution 

మణిపాల్ బ్లజినస సొల్యయ షన్ 

Biometric KYC, Customer point Verification 

బయోమబ్ట్క్ KYC, కసటమర్ పాయిెం  వర్ఫికేషన్ 
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Sharing with 

the Co-Lending 

Partner 

సహ రుణ 

భాగసా్వ మితో 

పెంచుకోవ్డెం 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending 

products on the Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). 

However, please note that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. 

This Policy will be updated from time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 

వబ సై /యాప్ ై సహ రుణ ఉత్ప తుులను అెందెంచడెం కొరకు గుర్ుెంచబడడ రయ ెంకులు మర్యు 

ఆర్తక సెంసతలతో మేెం కొనిన స్వరోు పనిచేయవ్చుి , మర్యు అటవ్ెంట్ సహ రుణ భాగసా్వ మి(లు)తో 

మేెం మీ సమాచారానిన  పెంచుకోవ్చుి . అయితే, వబ సై /యాప్ బ్పస్తుత్ెం ఎలాెంట్ సహ రుణ 

సరా్వ సల్ల్లన  అెందెంచడెం లేదనే విషయానిన  దయచేి గమనిెంచెంి. CIFCL సహ రుణదాత్తో 

భాగసా్వ మయ ెం నరపాలని ఎెంచుకునన టయోితే ఈ పాలర నియతానుస్వరెంగా అప్ డే  

చేయబడుతుెంద. 

 

3 

Sharing with law 

enforcement 

when needed 

అవ్సరమైనపుప

డు చటట 

అమలుతో 

పెంచుకోవ్డెం 

 

If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and 

we think disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal 

process. 

ఏదైనా బ్పభుత్ా  అధికారెం లేదా చటాటనిన  అమలు చేే అధికారులు ఏదైనా సమాచారానిన  

అభ్య ర్ తెంచినటయోితే లేదా అవ్సరమైతే మర్యు చటాటలు, నిబెంధనలు, లేదా చటటపరమైన 

బ్పబ్క్తయను పాట్ెంచడెం కొరకు వలోి  అవ్సరెం లేదా సముచిత్మైనద అని మేెం భావిస్తునాన ెం. 
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Sharing with 

Affiliates 

and 

Subsidiaries 

అఫిల్లయ్య  

లు మర్యు 

సబ్లస డర్వల

తో 

పెంచుకోవ్

డెం 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive 

Personal Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly 

required to render Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is 

shared, the specific data being shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use 

shall be disclosed to reach registered user at the time of registration (and whenever there is a 

change in the details of the Affiliates). and other modes. These entities shall protect the information 

on par with the information which they obtain from their users. 

CIFCL వార్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారెంతో సహా నిర్ ధషట యూజర్ల్ 

సమాచారానిన  వబ సై /యాప్ దాా రా త్న అఫిల్లయ్య  లతో పెంచుకోవ్చిు , ఈ ఒపప ెందెం క్తెంద 

మీకు సరా్వ సల్లను అెందెంచడెం కొరకు అటవ్ెంట్ భాగసా్వ మయ ెం పూర్ుగా అవ్సరెం అవుతుెంద. డేటా 

పెంచుకునే అఫిల్లయ్య  ల వివ్రాలు, అటవ్ెంట్ అఫిల్లయ్య  లతో పెంచుకోబడే నిర్షేట డేటా, మర్యు 

ఉపయోగెం ఉదే్దశ్య ెం మర్యు కాలవ్య వ్ధి ర్జిడ్రేటషన్ సమయెంలో ర్జిసటర్ డ యూజర్ ని చేరుకోవ్డానిక్త 

వలోి ెంచబడుతుెంద (మర్యు అఫిల్లయ్య  ల వివ్రాలోో మారుప  ఉనన పుప డలోా). మర్యు ఇత్ర 

ర్వతులు. ఈ ఎెంట్టీలు త్మ యూజర్ల్ల నుెంి ొెంద్ద సమాచారెంతో సమానెంగా సమాచారానిన  

సెంరక్షిెంచాల్ల. 

 

4. Transfer to other countries 

ఇత్ర ద్దశాలకు బదలీ 

 

Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your 

information with persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 

మేెం నిలా  చేే ఏదైనా వ్య క్త ుగత్ డేటా భారత్ద్దశ్ెంలో మాబ్త్మే జరుగుతుెంద. CIFCL లేదా దాని అఫిల్లయ్య  లు లేదా సహ 

రుణ భాగసా్వ ములు మీ సమాచారానిన  భారత్ద్దశానిక్త వలుపల నివ్ిెంచే వ్య కుులతో పెంచుకోరు లేదా భారత్ద్దశ్ెం 

వలుపల ఉనన  డేటా సరా ర్ ల్లోో మీ సమాచారానిన  నిలా  చేయరు. 

 

5. Obligations of User 

యూజర్ల్ రధయ త్లు 

 

The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not 

upload, display, host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 

ల్పోా  ఫారమ్ ై అత్ని/ఆమ సమాచారానిన  అెందెంచేటపుప డు, యూజర్ల్డు దగువ్ పేర్కక నన  ఏద్దని సమాచారానిన  అప్ 

లోడ్ చేయడెం, బ్పదర్శ ెంచడెం, హోసట చేయడెం, బ్పచుర్ెంచడెం, సవ్ర్ెంచడెం, అప్ డే  చేయడెం, బ్పస్వరెం చేయడెం 

లేదా పెంచుకోవ్డెం చేయరాదని యూజర్ల్ అెంగీకర్స్తునాన రు, అెంగీకర్స్తునాన రు మర్యు ధృవీకర్స్తునాన రు: 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 

మరో వ్య క్త ుక్త చెెందనద మర్యు యూజర్ కు ఎలాెంట్ హకుక  లేదు; 

 

b. isల్ defamatory,ల్ obscene,ల్ pornographic,ల్ paedophilic,ల్ invasiveల్ ofల్ another’sల్ privacy,ల్ includingల్ bodilyల్ privacy,ల్

insulting or harassing on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or 

encouraging money laundering or gambling, or otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 



 

 

పరువు నషటెం కల్లగెంచే, అశీలోమైన, అశీలోమైన, పడోఫిల్లక్, శార్వరక గోపయ త్, ల్లెంగెం ఆధారెంగా అవ్మానిెంచడెం లేదా 

వేధిెంచడెం, అపవాదకరమైన, జాత్త లేదా జాత్తపరెంగా అభ్య ెంత్రకరమైన, మన్సలాెండర్ెంగ్ లేదా జూదానిక్త 

సెంబెంధిెంచి లేదా బ్పోత్స హిెంచడెం, లేదా అమలోో ఉనన  చటాట లకు విరుదధెంగా లేదా విరుదధెంగా ఉెండటెంతో సహా; 

 

c. is harmful to a child/children; 

పిలలోు/పిలలోకు హానికరెం; 
 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 

ఏదైనా పేటెెం , బ్టేడ్ల్మార్క , కాపీరై  లేదా ఇత్ర యాజమానయ త్ హకుక ల ఉలెోంఘన. 

 

e. violates any law for the time being in force; 

బ్పస్తుతానిక్త అమలులో ఉనన  ఏదైనా చటాటనిన  ఉలెోంఘెంచడెం;అమలోో ఉనన  ఏదైనా చటాట లనిన  ఉలెోంఘెంచడెం; 

 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally 

communicates any information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived 

as a fact;impersonates another person; 

సెంద్దశ్ెం మూలెం గుర్ెంచి చిరునామాదారుిని మోసెం చేయడెం లేదా త్పుప ద్యవ్ పట్టెంచడెం లేదా 

ఉదే్దశ్య పూరా కెంగా కమూయ నికే  చేయడెం లేదా పూర్ుగా త్పుప ద్యవ్ పట్టెంచే సా భావ్ెం కల్లగన ఏదైనా సమాచారానిన  

ఉదే్దశ్య పూరా కెంగా కమూయ నికే  చేయడెం; మర్కక వ్య క్త ు వ్లె నట్ెంచడెం; 

 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or 

public order, or causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any 

offence or is insulting other nation; 

భారత్ద్దశ్ెం ఐకయ త్, సమబ్గత్, రక్షణ, భ్బ్దత్ లేదా స్వరా భౌమతాా నిక్త, విద్దశాలతో ేన హపూరా క సెంబెంధాలు, లేదా 

పబ్లకో్ ఆరడర్ కు బెదర్ెంపు కల్లగెంచడెం లేదా ఏదైనా గుర్ుెంచదగన నేరెం చేయడానిన  బ్పేరేపిెంచడెం లేదా ఏదైనా 

నేరెం దరాయ పుును నిరోధిెంచడెం లేదా ఇత్ర ద్దశానిన  అవ్మానిెంచడెం; 

 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the 

functionality of any computer resource; or 

ఏదైనా కెంపూయ టర్ వ్నరు ఫెంక్షనాల్లటీక్త అెంత్రాయెం కల్లగెంచడానిక్త, నాశ్నెం చేయడానిక్త లేదా పర్మిత్ెం 

చేయడానిక్త రూొెందెంచబిన స్వఫ్ట వేర్ వైరస లేదా ఏదైనా ఇత్ర కెంపూయ టర్ కోడ్, ఫైల్ లేదా బ్పోబ్గామ్ కల్లగ 

ఉెంటెంద; లేదా 

 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, 

entity or agency for financial gain or to cause any injury to any person; 

పూర్ుగా అబదధెం మర్యు అసత్య ెం, మర్యు ఆర్తక లాభ్ెం కొరకు ఒక వ్య క్త ు, సెంసత లేదా ఏజెన్సస ని త్పుప ద్యవ్ 

పట్టెంచడెం లేదా వేధిెంచే ఉదే్దశ్య ెంతో లేదా ఎవ్రైనా వ్య క్త ుక్త ఏదైనా హాని కల్లగెంచే ఉదే్దశ్య ెంతో ఏదైనా రూపెంలో 

బ్వాయబిెంద లేదా బ్పచుర్ెంచబిెంద; 

 

 

6. Storage and Retention of information 

సమాచారానిన  నిలా  చేయడెం మర్యు నిలుపుకోవ్డెం 



 

 

a. Theల్User’sల్informationల్collectedల్byల్CIFCLల్isల్storedల్inల్Indiaల్byల్CIFCLల్orల్itsల్affiliates,ల్businessల్partners,ల్suppliersల్

and sub-contractors, in an easily retrievable format. 

CIFCL దాా రా ేకర్ెంచబడడ యూజర్ సమాచారెం CIFCL లేదా దాని అనుబెంధ సెంసతలు, వాయ పార భాగసా్వ ములు, 

సరఫరాదారులు మర్యు సబ కాెంబ్టాక టర్ ల దాా రా తేల్లకగా త్తర్గ ొెందగల్లగే ఫారెి   లో భారత్ద్దశ్ెంలో నిలా  

చేయబడుతుెంద. 

 

b. Theల్User’sల్Personalల్Informationల్shallల్beల్storedల్onlyల్forల్theల్periodల్necessaryల్forల్theల్purposesల్specifiedల్inల్clauseల్

2 above, and shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 

యూజర్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం ైన ల్కోాజు 2లో పేర్కక నన  బ్పయోజనాల కొరకు అవ్సరమైన కాలానిక్త మాబ్త్మే నిలా  

చేయబడుతుెంద మర్యు వ్ర్ ుెంచే చటటెం క్తెంద ిఫారస్త చేయబడడ ర్వత్తలో ఉెంచబడుతుెంద. 

 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as 

necessary to provide the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as 

maintaining the performance of the service, making data-driven business decisions about new features and 

offerings,ల్complyingల్withల్legalల్obligationsల్andల్resolvingల్disputes.ల్(“Informationల్Retentionల్Obligation”).ల్Someల్

Personal Information may be retained as long as a person is the User of a Service. CIFCL shall retain the 

information shared by the User, including Personal Information, only for a period of one hundred and eighty 

days (180) days after any cancellation or withdrawal of his/her registration or for such longer period as may be 

required under applicable laws, including laws applicable to non-banking financial companies. 

వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  కల్లగ ఉనన  ర్కారుడలు యూజర్ల్నిక్త CIFCL 

సరా్వ సల్లను అెందెంచడానిక్త మర్యు సరా్వ సల్ పనితీరును నిరా హిెంచడెం, కొత్ు ఫీచరోు మర్యు సమరప ణల 

గుర్ెంచి డేటా-ఆధార్త్ వాయ పార నిర ణయాలు తీస్తకోవ్డెం, చటటపరమైన రధయ త్లను పాట్ెంచడెం మర్యు 

వివాదాలను పర్షక ర్ెంచడెం వ్ెంట్ చటటబదధమైన మర్యు ఆవ్శ్య క వాయ పార బ్పయోజనాల కోసెం అవ్సరమైనెంత్ 

కాలెం మాబ్త్మే ఉెంచబడతాయి. ("సమాచార నిలుపుదల రధయ త్"). ఒక వ్య క్త ు సరా్వ సల్ యూజర్ల్గా ఉనన ెంత్ కాలెం 

కొెంత్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం ఉెంచబడవ్చుి . అత్డు/ఆమ ర్జిడ్రేటషన్ రదుే చేయడెం లేదా ఉపసెంహర్ెంచుకునన  

త్రువాత్ న్సట ఎనభై రోజులు (180) రోజుల పాట లేదా నాన్ రయ ెంక్తెంగ్ ఫైనానియిల్ కెంపన్సలకు వ్ర్ ుెంచే చటాట లతో 

సహా వ్ర్ ుెంచే చటాట ల క్తెంద అవ్సరమైన స్తదీరఘ కాలానిక్త మాబ్త్మే వ్య క్త ుగత్ సమాచారెంతో సహా యూజర్ దాా రా 

పెంచుకోబడడ సమాచారానిన  CIFCL ఉెంచుకుెంటెంద. 

 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal 

Informationల్collectedల్andల్processedల్byల్CIFCLల్shallల్beల్deletedల్whenల్theల్retentionల్isల్noల్longerల్necessary.’ 

సమాచార నిలుపుదల రధయ త్కు అనుగుణెంగా, నిలుపుదల అవ్సరెం లేనపుప డు CIFCL దాా రా ేకర్ెంచబడడ 

మర్యు బ్పాసెస చేయబడడ మొత్ుెం వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం 

తొలగెంచబడుతుెంద. 

 

e. Uponల్ User’sల్ request,ల్ CIFCLల్ willల్ deleteల్ orల్ anonymiseల్ Userల్ Personalల్ Informationల్ andల్ Sensitiveల్ Personalల్

Information, so that it no longer identifies the User, except in the following circumstances: 

యూజర్ అభ్య ర ధన మేరకు, CIFCL యూజర్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  

ిలీ  చేస్తుెంద లేదా అనామధేయెంగా చేస్తుెంద, త్దాా రా దగువ్ పర్ితతులోో మినహా ఇద యూజర్ ని గుర్ుెంచదు. 

i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 

నిర్ ధషట వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం లేదా స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  నిరా హిెంచడానిక్త CIFCL చటటబదధెంగా 

అనుమత్తెంచబడుతుెంద; 



 

 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate 

business; interests such as fraud prevention or maintaining the security of the users 

చటటబదధమైన వాయ పారెంై వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం లేదా స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  ఉెంచుకోవాల్లస న 

అవ్సరెం; మోస్వలను నిరోధిెంచడెం లేదా యూజర్ల్ల భ్బ్దత్ను నిరా హిెంచడెం వ్ెంట్ ఆసకుులు 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 

చటటెం దాా రా అనుమత్తెంచబడడ కాలానిక్త చటటపరమైన, పనున , ఆి  మర్యు అకెంట్ెంగ్ రధయ త్ల 

కొరకు నిలుపుదల. 

 

 

7. User's Rights 

యూజర్ల్ హకుక లు 

 

a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and 

Sensitive Personal Information processed about the User. 

బ్పాపయ త్ హకుక : యూజర్ గుర్ెంచి బ్పాసెస చేయబడడ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం మర్యు స్తనిన త్మైన వ్య క్త ుగత్ 

సమాచారెం గుర్ెంచి సమాచారెం ొెందడెం మర్యు బ్పాపయ త్ను అభ్య ర్ తెంచే హకుక  యూజర్ కు ఉెంటెంద. 

 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I 

However,ల్inల్suchల్eventల్CIFCLల్reservesల్theల్rightల్toల్refuseల్orల్limitల్theల్User’sల్accessల్andల్useల్ofల్theల్Website/Appల్

and its features, including goods and services offered on the Website/APP. 

నిల్లపివేే హకుక : ల్కోాజు 1లో పేర్కక నన  ఏదైనా సమాచారానిన  అెందెంచకుెండా నిల్లపివేే హకుక  యూజర్ కు 

ఉెంటెంద. అయితే, అటవ్ెంట్ పర్ితతులోో, వబ సై /యాప్ ై అెందెంచబడే ూడ్స  మర్యు సరా్వ సల్లతో సహా 

వబ సై /యాప్ మర్యు దాని ఫీచర ోయూజర్ బ్పాపయ త్ మర్యు వినియోగానిన  త్తరసక ర్ెంచే లేదా పర్మిత్ెం చేే 

హకుక  CIFCL కు దఖ్లు పి ఉెంటెంద. 

 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of 

his/her information mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit 

theల్User’sల్accessల్andల్useల్ofల్ theల్Website/App and its features, including goods and services offered on the 

Website/App. 

సమి త్తని ఉపసెంహర్ెంచుకునే హకుక : ల్కోాజు 1.Iలో పేర్కక నన  అత్ి/ఆమ సమాచారానిన  ఉపయోగెంచడెం, 

వలోి ెంచడెం లేదా బదలీ చేయడెం కొరకు సమి త్తని ఉపసెంహర్ెంచుకునే హకుక  యూజర్ల్ క్త ఉెంటెంద. 

అయితే, అటవ్ెంట్ పర్ితతులోో, వబ సై /యాప్ ై అెందెంచబడే ూడ్స  మర్యు సరా్వ సల్లతో సహా వబ 

సై /యాప్ మర్యు దాని ఫీచర ోయూజర్ బ్పాపయ త్ మర్యు వినియోగానిన  త్తరసక ర్ెంచే లేదా పర్మిత్ెం చేే 

హకుక  CIFCLకు దఖ్లు పి ఉెంటెంద. 

 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. 

The User may exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

దిదుుబ్టు హకుక : ల్కోాజు 1.I క్తెంద ఇవ్ా బడడ అత్ి/ఆమ సమాచారానిన  అప్ డే  చేయడెం లేదా సర్ చేే హకుక  

యూజర్ కు ఉెంటెంద. చోలావ్న్ అపికోేషన్ల్లో సరా్వ స ర్ెా సట లేవ్నత్ుడెం దాా రా లేదా 

customercarecsel@chola.murugappa.com కు మయిల్ చేయడెం దాా రా యూజర్ అటవ్ెంట్ హకుక ను 

ఉపయోగెంచుకోవ్చిు . 

 



 

 

e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not 

essential for CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

అన్ల్సబల్డ్రసైక బ చేస్తకునే హకుక : ఏదైనా వాణిజయ  కమూయ నికేషన్ నుెంచి అన్ సబ డ్రసైక బ అయ్యయ  హకుక  యూజర్ల్ క్త 

ఉెంటెంద, CIFCL త్న ూడ్స  లేదా సర్వా స్తలను అెందెంచడెం కొరకు ఇద అతాయ వ్శ్య కెం కాదు. 

customercarecsel@chola.murugappa.com కు మయిల్ పెంపడెం దాా రా మీరు అటవ్ెంట్ హకుక ను 

ఉపయోగెంచుకోవ్చిు  

 

f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to 

us, as long as there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary 

to applicable laws. 

మరచిపోయ్య హకుక : అటవ్ెంట్ యూజర్ నుెంచి CIFCLకు ఎలాెంట్ రుణ బకాయిలు లేనెంత్ వ్రకు, మర్యు 

అటవ్ెంట్ ిలీ  చేయడెం వ్ర్ ుెంచే చటాట లకు విరుదధెం కానెంత్ వ్రకు, మాకు అెందెంచబడడ యూజర్ మొత్ుెం 

వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  ిలీ  చేయమని మమి ల్లన  అిగే హకుక  యూజర్ కు ఉెంటెంద. 

 

 

8. Personal Information of children: 

పిలలో వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం: 

 

CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children 

under 21 years of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to 

not provide their Personal Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective 

local jurisdiction and become aware that their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information 

to this Website without their consent, the User needs to contact CIFCL through the mode described under paragraph 

14(a). CIFCL will promptly take steps to delete such Personal Information or Sensitive Personal Information and 

terminateల్theల్child’sల్account. 

CIFCL 21 సెంవ్త్స రాల కెంటే త్కుక వ్ వ్యస్తస  ఉనన  పిలలో నుెంచి వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం లేదా స్తనిన త్మైన 

సమాచారానిన  ఉదే్దశ్పూరా కెంగా ేకర్ెంచదు, నిరా హిెంచదు లేదా ఉపయోగెంచదు. యూజర్ల్డు వార్ సెంబెంధిత్ ల్స్వత నిక 

చటాట ల వ్యస్తస  పర్మిత్త కెంటే త్కుక వ్ వ్యస్తస  ఉనన టయోితే, యూజర్ల్డు త్మ వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  CFCCILకు 

అెందెంచవ్దనేి అభ్య ర్ తెంచబడుతోెంద. యూజర్ వార్ సెంబెంధిత్ ల్స్వత నిక నాయ యపర్ధి వ్యస్తస  పర్మిత్త కెంటే త్కుక వ్ 

వ్యస్తస  ఉనన  పిలవోాి త్ల్లదోెంబ్డులు అయితే మర్యు వార్ సమి త్త లేకుెండా వార్ బ్లడడ ఈ వబ సై  కు వ్య క్త ుగత్ 

సమాచారెం లేదా స్తనిన త్మైన వ్య ల్క్త ుగత్ సమాచారానిన  అెందెంచినటోగా తెలుస్తకునన టయోితే, యూజర్ పేరాబ్గాఫ్ 14(ఎ) 

క్తెంద వివ్ర్ెంచిన విధానెం దాా రా CIFCLని సెంబ్పదెంచాల్లస  ఉెంటెంద. అటవ్ెంట్ వ్య క్త ుగత్ సమాచారెం లేదా స్తనిన త్మైన 

వ్య క్త ుగత్ సమాచారానిన  తొలగెంచడానిక్త మర్యు పిలవోాి ఖాతాను రదుే చేయడానిక్త CIFCL త్క్షణమే చరయ లు 

తీస్తకుెంటెంద. 

 

9. Grievance Officer 

బ్గీవన్స  ఆఫీసర్ 

 

 

mailto:customercarecsel@chola.murugappa.com


 

 

The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 

CIFCL బ్గీవన్స  ఆఫీసర్ పేరు మర్యు సెంబ్పదెంపు వివ్రాలు ఈ బ్క్తెంద ఇవ్ా బడాడయి: 

 

Name: Krishnakumar.K.P 

పేరు: కృషణకుమార్.ె.పి. 
 

Designation: Grievance Redressal Officer / Principal Nodal Officer 

హోదా: బ్గీవన్స  ర్బ్డసల్ ఆఫీసర్/బ్పినిస పల్ నోడల్ ఆఫీసర్ 
 

Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  

చిరునామా: ఏఎరా  ఆదర్శ  కాెంపకో్స , 719, పఠార్వ రోడుడ, మెం  రోడుడ, థౌజెండ్ లై  మబ్టో ల్ టషన్ దగరా, 
 

Anna Salai, Chennai 600002 

అనాన  సలై, చెనైన  600002 
 

Phone No:044 – 40906114 

ఫోన్ నెం. 044 - 40906114 (ఇలోు) 
 

Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com 

కసటమర్ కేర్ ఇమయిల్ ఐి: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 

The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to 

breach of our User Agreement and Privacy Policy. 

మా యూజర్ అబ్గమెం  మర్యు గోపయ తా పాలరని ఉలెోంఘెంచడెంతో సహా ఏవైనా ఫిరాయ దులు లేదా ఆెంద్యళనలకు 

సెంబెంధిెంచి బ్గీవియెన్స  ఆఫీసర్ ని సెంబ్పదెంచవ్చుి . 

 

10. Security Practices 

భ్బ్దతా పదధతులు 

 

a. CIFCLల్strivesల్toల్ensureల్theల్security,ల్ integrity,ల్andల్privacyల్ofల్theల్User’sల్ informationల్andల్toల్protectల్theల్User’sల్

information against unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 

యూజర్ సమాచారెం భ్బ్దత్, సమబ్గత్ మర్యు గోపయ త్ను ధృవీకర్ెంచడానిక్త మర్యు అనధీకృత్ బ్పాపయ త్ లేదా 

వలోి , మారుప చేరుప లు లేదా నాశ్నెం కాకుెండా యూజర్ సమాచారానిన  సెంరక్షిెంచడానిక్త CIFCL కృషి చేస్తుెంద. 

 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing 

practices and security measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard 

against unauthorized access to systems where theల్User’sల్informationల్isల్stored. 

ై ఆవ్శ్య కత్ కొరకు, యూజర్ సమాచారెం నిలా  చేయబడే ిసటమ్ లకు అనధికార్క బ్పాపయ త్ నుెంచి రక్షణ 

కల్లప ెంచడెం కొరకు త్గన ఎన్ బ్క్తపని్ మర్యు భౌత్తక భ్బ్దతా చరయ లతో సహా డేటా ేకరణ, ల్స్టరేజీ మర్యు 

బ్పాసెిెంగ్ విధానాలు మర్యు భ్బ్దతా చరయ ల అెంత్రతా్ సమీక్షలను CIFCL రా కర్ెంచిెంద. 

 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and 

otherల్mechanismsల్inల్accordanceల్withల్theల్applicableల్lawల్toల్ensureల్theల్securityల్ofల్theల్User’sల్information. 

యూజర్ల్ సమాచారెం భ్బ్దత్ను నిరాధ ర్ెంచడానిక్త వ్ర్ ుెంచే చటాటనిక్త అనుగుణెంగా CIFCL సమబ్గమైన మర్యు 

బలమైన సమాచార మర్యు సైబర్ భ్బ్దతా విధానెం, ఇనఫ రేి షన్ టెకాన లజీ మర్యు ఇత్ర యెంబ్తాెంగాలను 

కల్లగ ఉెంద. 
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11. Amendment to Privacy Policy 

గోపయ తా విధానానిక్త సవ్రణ 

 

On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of 

implementation, about the details of such amendment. 

గోపయ తా విధానానిన  సవ్ర్ెంచిన మీదట, అటవ్ెంట్ సవ్రణ వివ్రాల గుర్ెంచి ిఐఎఫిస ఎల్ వబ సై /యాప్ లో కన్ససెం 

10 రోజుల ముెందుగానే యూజర్ల్కు తెల్లయజేస్తుెంద. 

This privacy policy was last updated on 18th February 2023 
ఈ గోపయ తా విధానెం చివ్ర్స్వర్గా 18 ఫిబ్బవ్ర్ 2023న నవీకర్ెంచబిెంద 
 

 

12. Notices 

నోటీసల్లు 

 

Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

మరోవిధెంగా సప షటెంగా పేర్కక నబినపుప డు మినహా, ఏవైనా నోటీస్తలు customercarecsel@chola.murugappa.com కు 

ఇమయిల్ దాా రా పెంపబడతాయి. 

 

Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the 

Website/App. 

వబ సై /యాప్ ై యూజర్ దాా రా ఏదైనా ఇవ్ా బితే, నోటీస/ఏదైనా కమూయ నికేషన్ యూజర్ కు ఇమయిల్ 

చిరునామాకు పెంపబడుతుెంద. 
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Date:  

త్యదీ:  

 

From, 

నుెంచి: 

 

To, 

కి 

 

 

Sir/Madam, 

సర్/మేడమ్, 

 

 

Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 

విషయం: నిరభ్య ెంత్ర పబ్తాలు, మోటారు వాహనాల ఫారాలను నిల్లపివేయడానిక్త సమి త్త 

Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 

ర్ఫరెన్స : వేహికల్ ఫైనాన్స  రుణ అబ్గమెం  నెంబరులు: 

 

I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise 

you as hereinbelow: 

నేను మీతో ఒక వ్య క్త ుగత్ రుణానిన  అపల  ో చేశాను మర్యు పేర్కక నన  రుణానిన  మెంజూరు చేయడానిక్త మీరు 

అెంగీకర్ెంచడానిన  పర్గణనలోక్త తీస్తకొని, దగువ్ పేర్కక నన  విధెంగా నేను మీకు అధికారెం ఇస్తునాన ను: 

I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) 

bearing Registration/Identity No(s):-----------------. to secure the said loan(s). 

నేను ైన పేర్కక నన  ఒపప ెంద సెంఖ్య (లు) గల వాహన రుణానిన /రుణాలను ొెందాను, త్దాా రా సదరు రుణెం(ల) భ్బ్దత్ 

కోసెం ర్జిడ్రేటషన్/గుర్ుెంపు సెంఖ్య (లు):------------------ గల వాహనానిన (వాహనాలను)/పర్కరానిన (పర్కరాలను) తాకటట 

పటాటను. 

As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the 

issuance of no due letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation 

endorsement made in the certificate(s) of registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the 

personal loan in full as per your satisfaction. 

వాహనెం(వాహనాలు)/పర్కరెం(పర్కరాలు) ై సృషిటెంచబిన ఛార్ ీ నిరెంత్రాయమైనద కాబట్ట, మీ సెంత్ృపిు మేరకు 

వ్య క్త ుగత్ రుణెం పూర్ుగా చెల్లెోంచే వ్రకు, ర్జిడ్రేటషన్ సర్ టఫికే (లు) మర్యు/లేదా ఇన్సస రెన్స  సర్ టఫికే (ల)లో చేిన 



 

 

తాకటట (హైపోథెకేషన్) ఎెండార్స ల్మెం  తొలగెంపునకు సెంబెంధిెంచిన నో డ్యయ  లెటర్, నో అబెకీ్షన్ సర్ టఫికే  మర్యు 

మోటార్ వాహన ఫారమ్ల్ల జార్వని నిల్లపివేయడానిక్త నేను ఇెందుమూలెంగా మీకు అధికారెం ఇస్తునాన ను. 

 

Yours truly, 

మీ భ్వ్దీయులు, 

 



 

 

Date:  

త్యదీ:  

 

From: 

నంచి: 

 

 

 

To: 

కి 

 

 

Dear Sir/Madam, 

సర్/మేడమ్, 

 

Ref: Loan Application No:  

విషయం: బీమా స్కరయ ెం తీస్తకోవ్డెం 

 

Sub: Availing of insurance facility 

ర్ఫరెన్స : లోన్ అపికోేషన్ నెంబరు:  

 

 

I have entered into an agreement with you / accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you to 

deduct from the sanctioned facility amount / undertake to pay the insurance premium for the below insurance 

products: 

నేను/మేెం ఆర్తక సదుపాయానిన  ొెందడానిక్త మీతో/అెంగీకర్ెంచిన నిబెంధనలతో ఒపప ెందెం కుదురుి కునాన ెం. 

మెంజూరు చేిన సదుపాయెం మొత్ుెం నుెంి తీివేయడానిక్త/ఈ బ్క్తెంద బీమా ఉత్ప తుులకు బీమా బ్పీమియెం 

చెల్లెోంచడానిక్త నేను మీకు అధికారెం ఇస్తునాన ను: 

 

 

Name of Insurer 

బీమాదారు పేరు 

Insurance Facility 

బీమా సదుాయం 

Applicant 

దరఖాసి్తదారు 

   

 

As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you to pay 

the insurance premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 

ైన ఎెంచుకునన  విధెంగా, సెంబెంధిత్ బీమా సెంసత/లకు బీమా బ్పత్తపాదనను సమర్ప ెంచమని నేను మిమి ల్లన  

అభ్య ర్ తస్తునాన ను. నా త్రపున బీమా బ్పీమియెం/లు మర్యు ఇత్ర మొతాులను నేరుగా బీమా సెంసత/లకు చెల్లెోంచాలని 



 

 

కూడా నేను మిమి ల్లన  అభ్య ర్ తస్తునాన ను. 

 

I am aware that mere consent / signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted herein. In 

the event of rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses if any suffered 

by me, I shall not hold you responsible for the same under any circumstances. On such rejection of insurance proposal, 

you may adjust the aforesaid premium amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 

కేవ్లెం సమి త్త/బ్పత్తపాదన ఫారెంై సెంత్కెం చేయడెం ఇకక డ ఎెంచుకునన  బీమా కవ్ర్/లకు హామీ ఇవ్ా దని నాకు 

తెలుస్త. ఏ కారణెం చేత్నైనా బీమా సెంసత నా బీమా బ్పత్తపాదనను త్తరసక ర్ెంచిన సెందరభ ెంలో, లేదా నాకు ఏదైనా నషాటలు 

సెంభ్విెంచినటయోితే, నేను ఎట్ట పర్ితతులోోన్స మిమి ల్లన  రధుయ లని చేయెం. అలా బీమా బ్పత్తపాదన 

త్తరసక ర్ెంచినపుప డు, మీరు ైన పేర్కక నన  రుణ ఖాతా క్తెంద చెల్లెోంచవ్లిన మొతాులకు వ్య త్తరేకెంగా ైన పేర్కక నన  

బ్పీమియెం మొతాునిన  సరేురట చేయవ్చిు . 

 

I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance product/s 

and I have not relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your employees. I am fully 

aware of the provisions related to Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms and confirm having complied 

with all such requirements. 

నేను, నా/మా సా ెంత్ కోర్కై బీమా ఉత్ప త్తు/ల యోగయ త్ మర్యు/లేదా అనుకూలత్ ఆధారెంగా చెపిప న బీమా కవ్ర్/లను 

ఎెంచుకుెంటాము మర్యు నేను మీ లేదా మీ ఉద్యయ గ ఏదైనా సూచన/సలహా మీద ఆధారపడలేదు లేదా బ్పభావిత్ెం 

చేయలేదు. మీ కసటమర్ మర్యు మన్సలాెండర్ెంగ్ నిరోధక నిబెంధనలను తెలుస్తకోవ్డానిక్త సెంబెంధిెంచిన నిబెంధనల 

గుర్ెంచి నాకు/మాకు పూర్ుగా తెలుస్త మర్యు అటవ్ెంట్ అనిన  అవ్సరాలకు కటటబి ఉనన టో ధృవీకర్స్తునాన ను. 

 

I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by and be 

bound by all terms and conditions / rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no way be 

connected with the merits of any claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated by the 

insurer for whatsoever reasons, I shall take up the same directly with the insurer. 

ఈ లేఖ్ నాకు మర్యు బీమా సెంసత/ల మధయ  ఒపప ెందానిక్త ఆధారమని నేను దీని దాా రా అెంగీకర్స్తునాన ను. నేను బీమా 

ఒపప ెందెం/ల అనిన  నియమనిబెంధనలు/నియమాలు మర్యు రెగుయ లేషన్ల్లకు రా కర్స్వుము మర్యు కటటబి 

ఉెంటాము మర్యు బీమా సెంసత/లతో నేను దాఖ్లు చేిన ఏదైనా ల్ యోిమ్ యోగయ త్లతో మీరు ఏ విధెంగాన్స 

అనుసెంధానిెంచబడరు. ఏ కారణెం చేత్నైనా బీమా కెంపన్స దాా రా నా ల్ యోిెంలు త్తరసక ర్ెంచినటయోితే, నేను దానిని 

నేరుగా బీమా కెంపన్సతో తీస్తకుెంటాను. 

 

I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will be 

directly paid to you and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the finance 

facility, you will release a No Due Letter. 

జీవిత్ బీమా క్తెంద ఏదైనా ల్ యోిెం కారయ రూపెం దాల్లి నటయోితే, ల్ యోిెం నేరుగా మీకు చెల్లెోంచబడుతుెందని మర్యు 

ల్ యోిెం మొత్ుెం అెందుకునన  త్రువాత్ మర్యు ఫైనాన్స  ఫెిల్లటీ క్తెంద చెల్లెోంచాల్లస న మొత్ుెం మొతాులను బ్గహిెంచిన 

త్రువాత్, మీరు నో డ్యయ  లెటర్ల్ని విడుదల చేస్వు రని నేను అెంగీకర్స్తునాన ను మర్యు అరతెం చేస్తకునాన ను. 



 

 

 

Yours truly, 

మీ భ్వ్దీయులు, 

 


